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ÖNSÖZ 
 

Sosyal bilimler arasında birbiriyle iç içe olan ve ayrılması pek mümkün olmayan 

iki alan “Edebiyat ve Tarih”tir. Her ikisi de insanın etrafında teşekkül eder ve kaynağı 

insandır. Hem tarihçi hem de edebiyatçı kişiliğiyle karşımıza çıkan en önemli 

şahsiyetlerden biri şüphesiz Adanalı Seyyid Osman Sürûrî’dir. 

Çağının tarihî ve siyasî olaylarına, imaret faaliyetlerine ve türlü konularına şair 

kişiliği ile şahitlik yapan bir şahsiyettir Sürûrî. 

18.yüzyıl, Türk edebiyatında İran edebiyatı etkisinin iyiden iyiye azaldığı, bir 

takım mahallî unsurlara yönelişin başladığı bir değişim ve yenilenme dönemidir. Sürûrî 

de özellikle tarih manzumeleriyle bu dönemin önemli bir şahsiyetidir. 

2000’i aşkın tarih manzumesiyle tarih düşürme vadisinde en mümtaz şair 

müverrihimizdir. Gerek yaşadığı dönemde gerkese sonraki zamanlarda bu sahada en 

önemli şahsiyet olma niteliğini sürdürmüştür. Onun tarih düşürme alanındaki en bariz 

özelliği alelâde denebilecek olaylara dahi kolaylıkla, irticalen denebilecek bir nitelikte 

tarih düşürmesidir. 

“Sürûrî-i Müverrihin Manzum Tarihleri” üzerine olan bu çalışmamızda, Sürûrî 

Divanı’nın 250 ile 322. sayfaları arasındaki 613 tarih manzumesini inceledik. Metni 

oluştururken Divan’ın Bulak Matbaası baskısını esas aldık. Metin oluşturulurken 

çeviriyazı kurallarına bağlı kalındı ve transkripsiyon harfleri belirtildi. Tarihleri 

yazılmayan kıtaların tarihleri tespit edilerek dipnotta belirtildi. Ayrıca bazı hatalı 

tarihler de düzeltildi. 

Çalışmamızı 4 bölüm olarak değerlendirdik. I. bölümde şairin hayatı ve edebi 

kişiliğine yer verdik. Şairin biyografisi oluşturulurken daha önceki biyografilerden 

yararlanarak, bu bilgileri metinden örneklerle desteklemeye çalıştık. II. bölümde “Türk 

Edebiyatında Tarih Düşürme Geleneği” ne yer verdik. III. bölümde incelediğimiz 

bölümdeki Sürûrî’nin tarihlerini hem şekil hem de içerik açısından inceledik. IV. 

bölümde ise “Metin” yer aldı. Çalışmamızın sonuna metinde geçen kişi ve yer 

isimlerden mürekkep bir “Dizin” ilave etttik. İnceleme bölümünde tarih kıtaları T. 

kısaltmasıyla gösterildi. 
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ÖZET    
 

18. yüzyılın ikinci yarısıyla 19. yüzyılın başlarında yaşamış olan Sürûrî’nin 3 

tane eseri vardır: 1. Divan 2. Hezeliyât 3. Sürûrî Mecmuası. 

Sürûrî, Türk edebiyatının en önemli müverrih şairidir. Tüm tezkirelerde ve 

edebiyat tarihlerinde de söylendiği gibi Sürûrî, gelmiş geçmiş en büyük tarih 

düşürücüsüdür. 

Tarih düşürücülüğü, eski zamandan beri şairlik kabiliyetlerinin gösterildiği 

oldukça beğenilen bir uğraş alanı olmuştur. Ancak bu sanat, 18. yüzyılda iyice 

yaygınlaşmış, her şair aynı zamanda birer tarih düşürücüsü olarak anılır olmuştur. 

Ancak yazdığı pek çok tarihle Sürûrî, tüm zamanların en büyük tarih düşürücüsü 

olduğunu göstermiş ve Sürûrî-i Müverrih, tarihçi Sürûrî olarak meşhur olmuş ve öyle 

anılagelmiştir. 

Asıl adı Seyyid Osman olan şair, Adanalı’dır. Daha yirmi yaşlarındayken 

“Hüznî” mahlasıyla tarih manzumeleri yazmaya başlayan Sürûrî’nin en büyük özelliği 

alelâde bir olay hakkında dahi defalarca tarih düşürebilmesidir. 

Onun manzum tarihleri yanında başka bir özelliği de mizâhî yönüdür. 

Hezeliyat’ında topladığı hicivlerinde “Hevâî” mahlasını kullanmıştır. Bunlar Sürûrî’nin 

kıvrak zekasını ve mizahçılığını gösterse de, bu manzumelerin edebî bir değeri yoktur. 

Hezeliyat’ı olur olmaz konuları işleyen, çoğu müstehçenlikten ibaretten olan hezllerle 

doludur. 

Sürûrî, dilinin sadeliği ve mahallî unsurlarla şüphesiz mahallîleşme akımının da 

en büyük temsilcilerindendir. 

Sürûrî’nin kişiliği kadar edebî şahsiyetinde önemli derecede etkisinin olduğunu 

düşündüğümüz şahsiyetlerden biri Sünbülzâde Vehbî’dir. Hakkında en fazla tarih 

düştüğü kişilerden birisi Vehbî olmasına rağmen, en çok hicvi de yine onun yazmıştır. 

Sürûrî, gerek uç noktalarda kaleme aldığı hicivleriyle ve gerek birbirinden güzel 

binlerce tarih manzumesiyle Türk şairleri arasında renkli bir sima olarak kendini 

göstermiş ve Türk edebiyat tarihindeki müstesna yerini almıştır. 
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ABSTRACT 
 

Sururi, who lived during the second half of the 18. century and the beginning of 

the 19. century had 3 major literary works: 1. Divan 2. Hezeliyat 3. Sururi Mecmuasi. 

Sururi is one of the most significant historian poets of Turkish literature. As 

stated in almost all biographic poetry works and Turkish literature history, Sururi is one 

of the greatest history writers ever. 

“History writing” has always been a literary field where the writer’s poetry skills 

could be beautifully displayed. During the 18. century, this area of literature had 

become so popular that every poet was also considered  a “history writer”. However, the 

vast number of histories Sururi wrote, earned him the well-deserved title of the greatest 

“history writer” ever, and from then on was referred to as Sururi-I Muverrih, or in other 

words, historian Sururi. 

Sururi’s real name was Seyyid Osman, and he was born in Adana.  When he was 

only in his early twenties Sururi started writing literary history under the epithet 

“Huzni”. The most striking feature of his works was the fact that he could go on and on 

about a simple, ordinary event. 

Another significant literary feature of Sururi’s, is the satirical tone of his works. 

He used the epithet “Hevai” in Hezeliyat where he collected all his satirical poetry 

works. Even though these writings show Sururi’s sharp wit and his sense of humor, they 

have no literary value. Hezeliyat is filled with satirical poems on inappropriate topics 

with an over-reliance on slang. 

With the use of his simple language, Sururi also become one of the pioneers of 

the literary movement called mahallilesme.  

One of the people who had a great deal of influence not only on Sururi’s 

personality, but also on his literary character was Sunbulzade Vehbi. A great deal of 

Sururi’s work including his satirical poems and history writing revolved around the 

same person, Vehbi. 

With his edgy satirical poems and thousands of beautifully written historical 

works, Sururi has become one of the most colorful characters, and earned himself a very 

special place in Turkish literature history. 
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Araştırmanın Problemi: 

Sürûrî’nin Tarihleri (250–322 arası)’nin çevriyazı ilkelerine uygun olarak 

hazırlanması, tarih düşürme geleneği açısında şiirlerin değerlendirilmesi, tarihlerin şekil 

ve içerik açısından incelenmesi, şairin hayatı ve edebi kişiliği araştırılarak 

biyografisinin oluşturulması. 

Araştırmanın Amacı: 

Yüzyıllar süren bir medeniyetin önemli halkalarından birini oluşturan 18. yy’a 

ait bir eserin günümüz kültürüne kazandırılması kültür ve edebiyat tarihimiz açısından 

büyük önem arz etmektedir. 18. yüzyılın önemli şairlerinden olan Sürÿrì’nin “Türk 

Edebiyat Tarihi” ve “Tarih Düşürme Geleneği” içindeki yerinin tespit edilesi 

çalışmamızın amacıdır. 

Araştırmanın Önemi 

Bir milletin edebiyatını anlayabilmek için onu başından sonuna kadar incelemek 

gerekmektedir. Edebiyat tarihi açısından da bunun önemi büyüktür. Edebiyatımızdaki 

“Tarih Düşürme Geleneğinin” en önemli temsilcilerinden biri Sürûrî’dir.  

Tarihlerinin transkripsiyon ilkelerine uygun olarak metninin hazırlanması, şairin 

edebiyat tarihi içerisindeki yerinin tespit edilmesi Divan şiirinin seyrini takip etmek ve 

ulaştığı noktaları çözümlemek açısından oldukça önemlidir. Şair, yazdığı çok sayıdaki 

tarihlerle gerek devrinin ve gerekse sonraki zamanların önemli şairleri arasında yer 

almıştır.  

Araştırmanın Hipotezleri:  

Sürÿrì’nin başka kaynaklarda da tarihleri olabileceği varsayılmaktadır. İncelenen 

tarihlerin Sürûrí’nin edebi kişiliğine yeni bilgiler katacağı ve tarih düştüğü kişi, eser 

vs.ye de ışık tutacağı varsayılmaktadır. Bu araştırma ile Sürûrî’nin Türk edebiyat tarihi 

içindeki yerinin daha da belirginleşeceği hipotezi de açıktır. 
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Araştırmanın Kapsam ve Sınırlılıkları: 

Kapsam: Sürûrî Divanında belirlenen bölümdeki tarihlerinin transkripsiyonlu 

metni hazırlanmıştır. Önceden hazırlanan yüksek lisans, doktora vb. tezler taranarak bu 

konuda bir çalışma olup olmadığı tespit edilmiştir. Biyografi türünde kaynaklar 

taranarak şairin hayatı ve şahsiyeti ile ilgili bilgilere ulaşılmaya çalışılmıştır.. Metin 

vezin, redif ve kâfiye özellikler ortaya konulmaya çalışılmıştır. Tarihler şekil 

bakımından incelenerek muhtevasında dikkati çeken özellikler tespit edilmeye 

çalışılmıştır. 

  

Tezin Sınırlılıkları:  Sürûrî’nin hayatı, biyografik kaynakların verdiği bilgiler 

ışığında hazırlanmış, şiirlerinden yararlanılmış, bunlarla ilgili yorumlar yapılmıştır. 

Şairin tarihleri şekil ve içerik olarak gruplandırılarak incelenmiştir. Kaynaklarda şair 

hakkında ayrıntılı bilgi olmaması bir sınırlılıktır. 

 

Araştırmanın Yöntemi: 

Önceden hazırlanan yüksek lisans, doktora vb. tezler taranarak bu konuda bir 

çalışma olup olmadığı tespit edilmiştir. Biyografi türünde kaynaklar taranarak şairin 

hayatı ve şahsiyeti ile ilgili bilgilere ulaşılmaya çalışılmıştır. Ayrıca tarihlerin 

muhtevasında dikkati çeken özellikler tespit edilmeye çalışılmıştır. 

a. Veri Toplama Tekniği: Eski Türk Edebiyatı alanındaki yayınlar, 

ansiklopedik ve biyografik kaynaklar incelenerek konu ile ilgili bilgiler fişlenmiştir. 

Daha önce hazırlanmış olan tenkitli divan metinleri incelenerek amaçlar 

gerçekleştirilmeye çalışılmıştır.  

b. Tezin Kaynakçası: 

Araştırmamıza kaynaklık edecek asıl eser Sürûrî’nin taş basması divanıdır. 

Çalışmamız bu eserdeki tarihlerin bir bölümünü (sayfa 250–322 arası) transkripsiyonu 

ile meydana gelmiştir. Bu çalışmanın yanında şairin biyografisinin tespiti için mevcut 

kaynaklar (şuara tezkireleri vb.)  taranmıştır. Metnin değerlendirilmesinde ve 

anlaşılmasında çeşitli sözlüklerden ve alana ait kaynaklardan faydalanılmıştır. Bunların 

yanında sahayla ilgili araştırmaların yayınlandığı süreli yayınlar da taranarak eserle 

ilgili sağlıklı bilgiler elde edilmeye çalışılmıştır. 
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GİRİŞ 

    

18.yüzyıl, Türk edebiyat tarihinin bir değişim ve yenilenme dönemidir. Bu 

dönemde değişik konularda gazeller yazılarak, klâsik konuların dışına çıkılmıştır. 

Bilindiği üzere gazel türünün asıl konuları, aşk, sevgili, sevgilinin cefâsı, sâki, 

meyhaneler gibi yüzyıllardır işlene gelen konulardır. Bu dönemde bunların dışına 

çıkıldığı görülmektedir. Sürûrî’nin şiirlerinde de bunun yansımasını görmekteyiz. Onun 

şiirlerinde gerçek hayat birebir yer almış; her an yaşanabilecek olaylar, gerçek hayatta 

karşılaşabileceğimiz kişiler ve hatta hayvanlar bile şiir mevzu´u olmuştur. Sürûrî’nin 

konu seçimindeki serbestliğini, dildeki rahatlığını mahallileşme akımı içerisinde 

değerlendirebiliriz. 

Türk edebiyat tarihinde hep bir ince çizgi olarak yaşaya gelmiş olan mahallîlik 

18. yüzyılda dikkat çeker derecede nüksetmiştir. Bu tarihî seyre kısaca değineceğiz: 

Mâverâünnehir’de karşılaştıkları İslamiyet’e VIII. asırda girmeye başlayan 

Türkler, sadece inanç ve amelde kalmayarak, bu dine ait medeniyeti de bütün 

müesseseleriyle kabul ediyorlardı. Bu medeniyetin Türk ülkesinde teşekkül etmiş 

medrese ve emsâli ilim ve kültür merkezlerinde Arapça ve Farsça’yı öğrenen Türkler, 

bu iki büyük İslâmî dilin kitap dünyasıyla temasa geldiklerinde onların taşıyıcısı olduğu 

Arap ve Fars edebiyatlarını da tanıma imkanını elde ederler. Arapça’nın daha ziyade 

ilim dili olmak hüviyetini göstermesine mukabil Farsça da Türkler arasında edebiyat dili 

olarak kendini gösterir.  

Bu ilk etkiyledir ki, XI.-XIII. asır arasında klasik İran şiirine heveslenen Türk 

şairler eserlerini Farsça yazmışlardır. Türk asıllı âlimler Arapça’yı nasıl ilim dili kabul 

etmişseler, bu çağın şairleri de başlangıçta Farsça’yı şiir dili olarak benimsemişlerdir. 

Gazneliler, Büyük Selçuklular, Hârezmliler zamanında Türk sarayı, Fars dili ve 

edebiyatının atölyesi durumundadır. Hatta Selçuk hânedânının büyük çoğunluğu da 

Farsça şiirler yazmışlardır.  

İran dili ve edebiyatının hâkim bulunduğu bu ortamda Türkçe klâsik şiirin dili 

olabilmek için gerekli teşvik ve şartları henüz bulamamıştır. 

İslâmî Türk edebiyatı teşekkül devresinde bölgelere göre farklılık arzetmiştir. 

Fars kültür havzasına yakın Türk sîyâsî hâkimiyet sâhalarında Türk münevverleri 

arasında edebî faaliyet Farsça ile başlamıştır ve Türkçe’ye geçiş de gecikmiştir. Türk 

       
        1 
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nüfusun yoğun olduğu ve halkın konuşma dilinin Türkçe olduğu bölgelerde ise İslâmî 

Türk edebiyatı, Türkçe ile mahsullerini daha erken vermeye başlamıştır. Karahanlılar 

ülkesinde XI. asırda Doğu Türkçesi Kutagu Bilig, Dîvânü Lugatü’t-Türk, Atabetü’l-

Hakâyık gibi Türkçe eserleri vermeye başlamıştır.   

İran edebiyatı hayranlığının hüküm sürdüğü hânedân saraylarında Türk asıllı 

şâirler, şiirlerini Türkçe değil,  Farsça yazıyorlardı. Türkçe kendini ilk defa 

mülemmâlarla hissettirmeye başlar. Türkçe’nin şiirlerde mısra’ hacmine ulaşması 

mülemma‘larladır.  

Türklüğün XI. asrın ikinci yarısından itibaren yeni ve kesintisiz bir hâkimiyet 

kurduğu Anadolu Selçukluları Türkiyesi’nde de şiir dili hâlâ Farsça’dır. Bu yıllarda 

Anadolu’da doğdukları ve yetiştikleri belli olan şairlerin şiir ve eserleri de hep 

Farsça’dır. Anadolu’da Türk diliyle yazılı edebiyata geçişte en önemli husus bölgede 

gittikçe kuvvet kazanmaya başlayan tasavvuf cereyanıdır. Özellikle Moğol istilâsından 

kaçan Orta Asya ve Horasan şeyh ve dervişleri bu dönemde akın akın Anadolu’ya 

gelirler. Büyük merkezlerde Farsça bilen şehir halkına aynı dille hitap eden eserler 

yanında, tasavvuf fikrini geniş halk kitlelerine yaymak şevkiyle yazılan dinî ve 

tasavvufî eserlerde, Oğuz Türkçe’si, edebiyat ve yazı dili hüviyetinde kendini 

göstermeye başlar. Böylece XIII. asrın ilk yarısı içinde, doğrudan Farsça bilmeyen bir 

kitleyi irşad gayesi güden Türkçe dinî-tasavvufî bir edebiyatın doğuşuna şahit olunur. 

Oğuz Türkçesi’nin Anadolu’daki ilk şairlerinden biri sayabileceğimiz Horasanlı Ahmet 

Fakîh’in Çarhnâme’sinde bu tarz şiirlerin, günümüze kadar gelebilmiş ilk ve en eski 

örnekleriyle karşılaşılır. Mevlânâ’nın şiirlerinde de Türkçe başlı başına bir manzume 

çapına çıkmasa da beyit seviyesine yükselen dağınık ifadeler hâlinde kendini gösterir. 

Oğlu Sultan Veled’de ise Türkçe çok daha ileri bir mevki kazanır.  

Yunus Emre’nin ise şiirleri hep Türkçe’dir ve heceyle yazılmıştır.  

XIV. asrın daha ilk çeyreğine gelindiğinde Divan şiirini temsil edebilecek 

mahiyette eserlerle karşılaşılmaya başlanır. Henüz bu devirden kalma Türkçe divanlar 

görülmemekle beraber, asrın ilk yarısı içinde iyiden iyiye teşekkül etmiş bir mesnevi 

edebiyatı kendini gösterir. Bunlar, Divan şiirinin Anadolu’da bilinebilen en eski 

şairlerinden bazılarının isimlerini haber vermektedir. Şeyyad Hamza ile Hoca Dehhânî 

bu asırda ve bunlar arasında asıl yerlerini alırlar.  

Moğol istilası önünde XIII. asrın ortalarından itibaren sürekli batıya doğru 

akmakta olan Oğuz kütlelerinin Anadolu’da kesifleştiği Türk nüfusun tesiriyle Farsça 

karşısında gittikçe kendini kabul ettiren Türkçe, Anadolu Selçuklu Devleti’nin son 
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devresinde Karamanoğlu Mehmed Bey hadisesinde olduğu gibi, Farsça üzerindeki 

tazyikini çok belirgin hale getirir. Farsça’nın hâkimiyeti çözülerek, yazı dili olarak 

filizlenmeye başlayan Batı Türkçesi beylikler devrinden başlayarak edebî bir dil olarak 

Farsça’nın yerini aldığı gibi, kendisini temellendiren gelişmesini de sürdürür ve 

Osmanlı’nın teşekkülü ile de kendisine münbit bir zemin ve hâmi bulur.  

XIV. asrın önemli bir şâiri Gülşehrî Mantıku’t-Tayr’ını Türkçe yazarken gayet 

şuurludur. Hatta o Türkçe söylemeyi idealize hâline getirmiştir.  

Yine bu asırda eser veren Âşık Paşa da Garib-nâme’sini özellikle Türkçe yazmış 

ve bu dilin önemini de eserinde belirtmiştir.  

XV. asır ise Osmanlı hânedânının imparatorluğa yükseldiği dönemdir. Asrın 

başında özellikle Türkçe ile yazmaya, Türkçe eserler vermeye bizzat hükümdar ailesi 

teşvik ediyordu. Ahmedî eserlerini Türkçe vermesi için teşvik ediliyor ve Türk dilini 

tekâmül ettiren bu şâir Osmanlı hânedânı tarafından himâye ediliyordu.  

Bu asrın ortalarına doğru Osmanlı ülkesinde özellikle medreselerin ve ilim 

kurumlarının teşekkül ve tekâmül etmesiyle yeni bir imparatorluk dili oluşuyordu. Dilin 

sadeliğini terk etmesi ve başka dillerden kelimeleri bünyesine dahil etmesi fazlaca 

önemsenmiyordu. Çeşitli dillerden gelen kelimeler Türkçeleşiyordu. Bu imparatorluk 

dili meydana gelen değişim ve gelişmelerin tabiî bir sonucu idi. 

XV. yüzyılda Osmanlı sarayına intisap eden şâirlerden birisi de Ahmed-i Dâî idi. 

Şeyhî ise Germiyanlı olup, o da Osmanlı sarayına intisap eden XV.yüzyıl şâirlerindendi. 

XV. asırda Şeyhî’den sonra yetişen, asrın ikinci büyük şâiri Ahmet Paşa’dır. Kendi 

asrında Osmanlı Türkçesi’nin en güzel sesini aksettiren de odur.  

Şeyhî ve Ahmet Paşa’dan sonra asrın üçüncü büyük şâiri de Necâtî’dir.   Necâtî, 

XV. asrın sâde dil kullanan şâirleri içinde, zarif, tabiî bir şehir halkı Türkçesi’yle şiirler 

söyleyen bir şâirdir. Divanındaki gazelleri ekseriya Türkçe kelimelerle söylenmiş; redif 

ve kafiyeleri çoğunlukla Türkçe kelime ve fiillerden tertip edilmiştir.  

Ata sözü söylemek de Necâtî’nin önemli bir hususiyetidir. Atasözü, deyim, halk 

söyleyişleri gibi mahallî unsurlar Necâtî’nin hemen her şiirinde yer almaktadır.  Meselâ:  

“Oda atarsa seni hasreti ol mâhveşin  

 Gönül âh eyleme kim yakduğu tütmez güneşin”  beytinin ikinci mısra’ında 

görüldüğü gibi Türkçe kelimelerle ata sözü söylemek onun şiirlerinin bir hususiyyeti 

olarak karşımıza çıkar. Yine; 

 “Ana süd vermez Necâtî tâ kim oğlan ağlamaz” mısra’ında da aynı özellik 
görülmektedir.  



   4 

 

Yine:  

“Ağladığını görüp başın döğer taştan taşa  

Acıdığından Necâtî bu yedi derya sana  

*** 

Seyle verip âlemi akıtma her dem yaşını  

Dostum hayr eylemez âhir bu kanlı su sana 

*** 

Düştü bu Necâtî yine zülfün hevesine  

Ne kara yazıymış başına bu kuru sevdâ  

*** 

Öykündü çünkü la’line kalsın ayakda mey  

El üzre tutma yerini bilmez başa çıkar  

*** 

Cedvelden inen çıkma ki pergâra çekerler  

Doğru yoluna gitmeyeni dâra çekerler 

*** 

Dedim ol şûh-cefâ-pişe inen nazlanır  

Nâz ile güldü dedi nâzik olan nazlanır  

*** 

Sevinir ellerini kana boyadıkça nigâr  

Şol güzeller gibi kim ellerine hınna yakalar  

*** 

Benim sevim ne verir sende himmet olmayıcak  

Neye yarar iki baştan muhabbet olmayıcak  

*** 

Tâ zülfünün her ettiği gelmeye yoluna  

Okudu urdu tan yeli sağına soluna  

*** 

Mecnûn ki gezdi vâdi-i hicrânı serserî  

Aşkını başa iltemedi ol yaban eri”1 

gibi Divan’ında daha pek çok şiiri bu denli halk söyleyişleri, deyim ve atasözleri 

ile doludur.   

                                                
1 Ali Nihat Tarlan, Necâtî Beğ Divanı, Akçağ Yayınevi, Ankara-1992 
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Onun bir kısım söyleyişleri o kadar mahallîdir ki, Tezkire sahibi Lâtîfî, 

şiirlerinin anlaşılması için, Kastamonu’da kullanılan birçok kelime, tâbir, yer adları ve 

mahallî âdetlerin bilinmesi gerektiğini, söyler. Yine Lâtîfî’ye göre, sözün rûhunu o 

bulmuştur: “Rûmda ata sözü söylemek Sâfî ile yani Sultan Bayezıd’ın vezirlerinden 

Kasım Paşa ile başlamış fakat Necâtî’de kemalini bulmuştur.”  

XV. asrın sade dil anlayışında, diğerlerinden daha ısrarlı, kararlı görülen bir şâir 

de Aydınlı Visâlî’dir. Fuad Köprülü onun hakkında : “Aruz veznine Türk 

kelimelerinden daha kolay uyan Arap ve Acem kelime ve terkiplerinin çoğalması, bu 

devir sonlarında buna karşı bir aksül’-amel vücûda gelmesini de intaç etmiştir. Aruz 

vezniyle fakat içinde yabancı kelime terkipler bulunmamak şartıyla, saf halk dili ile ve 

halk dilindeki mecazları, cinasları, atasözlerini, tabirlerini kullanarak şiir yazmak 

cereyanı -fakat gayet zayıf, mütevâzi bir şekilde- başladı. Bu cereyanın ilk mümessili 

şeklinde de Aydınlı Visâlî’yi görüyoruz.” der.  

XVI. asırda Osmanlı Türkçesi edebiyatı, geçen asırda atılan temeller üzerinde 

yükselerek, dil, kültür ve sanat bakımından imparatorluk tarihindeki en üstün seviyesine 

varmıştır. Fikir ve sanat hayatı imparatorluğun siyâsî, askerî ve medenî ihtişamına 

uygun bir şekilde gelişerek, Osmanlı ülkesinde, kendini diğer Türk ülkelerine de kabul 

ettirecek seviyede, klâsik bir edebiyat meydana gelmiştir. 

 Bu asırda Osmanlı Türkçesi edebiyatı, gittikçe daha çok Türk olan bir edebiyat 

karakteri kazanıyordu. Asırlardan beri büyük İran şâirlerini örnek edinme zaruretindeki 

Türk şâirleri, bu asırdan sonra, örneklerini artık kendi edebiyatlarında bulacaklardı. 

XVI.  asırda Divan Edebiyatı belki en büyük şâirlerini yetiştirecek onların sanatlarında 

ve eserlerinde bir Türk Klâsisizmi meydana getirecek ve bundan sonraki asırların 

şâirleri artık kendi klâsiklerinin izlerinde yürüyeceklerdi; edebiyatımızda Fuzûlî’yi 

beğenen, onun gibi söylemek isteyenlerin vücuda getirecekleri bir Fuzûlî Mektebi, aynı 

şekilde bir Bâkî Mektebi hatta bir Rûhî Mektebi kurulacaktı.  

Ayrıca asrın edebî mahsulleri arasında mahallî hayat sahnelerini, Türk âdet ve 

an’anelerini, Türk kıyafetlerini, millî âdâb-ı muâşeretimizi birer millî sanat ve edebiyat 

mevzûu halinde kullanan şâirler vardı.  

Bu arada Osmanlı Türkçesi ortak İslâm medeniyet ve edebiyatına ait  birtakım 

kelime ve terkipleri, Türkçe’nin tabiî kelime ve terkipleri gibi kullanır olmuş; 

Türkçeleştirmiştir.  
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Bu asırda Türkçe’nin kelimeleri daha da zenginleşmiş; halk, ev, âile Türkçesi’ne 

ait çok sayıda Türkçe kelimeler, mesela Bâkî gibi en büyük şâirlerin şiirlerinde divan ve 

gazel lisanının diğer kelimeleri kadar tabiî bir şekilde yer almaya devam etmiştir.   

Şiir lisanı bilhassa ses güzelliği bakımından büyük tekâmül göstermiş, Türkçe’yi 

aruzla söylemek daha bir kıvâma ulaşmıştır. Geçen asırda daha çok Ahmed Paşa’nın 

şiirlerinde söz ve ses güzellikleri bu asırda büyük şâir Bâkî’nin divanında tekâmülün en 

ileri seviyesine ulaşmıştır.  

Kısacası Osmanlı kültürü, Osmanlı İmparatorluğu’nun askerî ve medenî 

zaferlerine eşdeğer bir yol takip ederek yüksek bir seviyeye ulaşmıştır.  

XVI. asırda Divan şiiri dış âhengi, iç süslenişi, ses güzelliği ve nazım tekniği 

bakımından geçen asırlardan üstündür. Söz ipliğine inci dizmek şeklindeki şiir anlayışı  

bu asırda imparatorluğun zengin  hayatına uygun bir mana ve hüner kazanmıştır. Bu 

asrın zenginliği ve ihtişamı bütünüyle şiire aksetmiş gibidir.  Mimarî, süsleme, resim ve 

bütün plâstik sanatların geliştiği XVI.  asırda,  Divan şiiri, asrın bütün plâstik ve 

süsleme sanatlarındaki ince işleyiş zevkini kendi mısralarına aksettiren şiirdir.  

Asrında söz ipliğine inciler dizmekte en mahir şair, daha zamanında Sultânü’ş-

şuarâ ünvanıyla anılmaya başlanan Bâkî’dir. Bâkî’nin şiirlerindeki en önemli unsur 

muhakkak şiirlerinde devrini terennüm etmiş olmasıdır. Muhakkak da mahallî unsurlara 

yer vermiştir. Gerçi bu, o devirdeki her şairde mevcuttur; ancak Bâkî’nin şiirlerinde ayrı 

bir ihtişamdadır.  

Bâkî’nin şiirindeki en önemli mahallî renk şüphesiz İstanbul çizgileridir.  Onun 

şiirlerinde, bir bahar ya da sonbahar tasviri yapılırken, aynı zamanda devrinin içtimâî 

hayatı ve insan hayatının akışı büyük zariflikle birleştirilmiş olur. O bu haliyle 

Nedim’in biraz daha kapalı halini andırır. Bâkî şiirlerinde çeşitli tablolar çizmiştir ve 

tabloların çoğu yaşadığı devrin ihtişamını hissettirir hatta gösterir niteliktedir. Bâkî’nin 

tablo çizme özelliğine şu birkaç beyit örnek gösterilebilir:  

 Serv-kâmetler  iki yanın alurlar yolun  

 Râh-ı gülzâra döner yolları İstanbul’un  

 

 Leşger-i ebr çemen mülküne akın saldı  

 Turma yağmada yine niteki bâğî Tatar  

 

 Döşedi mihr-i felek yolları dîbâlar ile 

 Etdi teşrîf çemen mülkini sultân-ı bahâr  
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Bâkî şu beyitleriyle de sefer hazırlıkları, resmî geçitler, savaş tasvirleri 

yapmıştır:  

 Dikdi leşger-geh-i ezhâra sanavber tugın  

 Haymeler kurdı yine sahn-ı çemende eşcâr  

 

 Şemşîr gibi rûy-ı zemine taraf taraf  

 Saldun demir kuşaklı cihân pehlivanları  

 

Yine Bâkî’nin şu örnek de görüldüğü gibi kullandığı kelimeler de devrinin 

zenginliğini hissettirir:   

 Gülşene altun varaklar zeyn edüp bâd-ı hazân  

 Gûyiya zerkûblar dükkânı oldı gülistân2 

 

Bütün bunlar devrini yansıtması bakımından mahallî çizgilerdir.  

                                                                                                                                    

 Bu asırda asker bir şair olan Taşlıcalı Yahya Beğ’de de orduya ait renk ve 

terimlere sık sık rastlanır. Nasıl ki Bâkî devrinin İstanbul Türkçesi’yle şiirlerini 

yazarken, Yahya Bey de Rumeli Türkçesi’yle şiirlerini yazmaktadır. Yine Yahyâ Beğ 

atasözü, deyim ve halk söyleyişlerine şiirinde yer vermiştir. Meselâ:  

  “Bu meseldür ki şehâ âdeme eylük yaramaz  

 Her ne zulm eylersen eyle bana dâd itme  

 

 Zîr-i destinde olursa tan mı gülşende çınar  

 Ey sehî-kâmet meseldür dest ber-bâlâ-yı dest  

 

  

 Yerde kalmaz gün gibi mazlûmun âhı sarsarı  

 Zâlimin eyvân-ı Keyvânın yıkar vîrân eder”3 

 

gibi, çok şiirinde bu türlü mahallî ögeler mevcuttur.  

                                                
2 Örnekler Bâkî Divanı’ndan alınmıştır. (Haluk İpekten, Bâkî “Hayatı Sanatı Eserleri”, Ankara-1998) 
3 Mehmet Çavuşoğlu, Yahyâ Bey Divanı, Edebiyat Fakültesi Matbaası, İstanbul–1977 
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Yine bir Rumeli şairi olan Usûlî de, şiirlerini oldukça sade bir Türkçe’yle 

yazıyor ve heceyle, Halk  edebiyatı nazım şekilleriyle şiir vücuda getirebiliyordu. 

  

 Yine bir XVI.  asır şairi olan Fuzûlî de eserlerinde çok sayıda hâlis 

Türkçe kelime kullanıyor ve çoğu rediflerini Türkçe kelimelerden seçiyordu. Kimi 

zaman da Türkçe sevgisini açıkça belirtiyordu. “içündür, olmaz, mana, sana, görgeç, 

sever, var, eyler, henüz, sakın, ile, gördüm”gibi Türkçe redifler, onun kullandığı 

kelimelerden bir kısmıdır.  

 

Edirneli Nazmî, Tatavlalı Mahremî de XVI. asırda, bir XV.yüzyıl şairi olan 

Aydınlı Visâlî tarzında  sâfi Türkçe ile şiirler söylüyorlardı. Fuad Köprülü tarafından  

“Türkî-basit” cereyanı olarak da adlandırılan bu şairlerin bu tarz şiirlerinin de 

mahallîleşme cereyanı içinde onun bir parçası ve mütemmimi olarak değerlendirilmesi 

gerekir. Bu şairler, şiirlerinde halk dilindeki kelimeleri, mecazları, cinasları, kinayeleri 

kullanmak yanında, bir Necâtî Bey gibi mısrâ’larında atasözlerine de yer 

vermekteydiler.  

 

XVII. asra gelindiğinde, Klâsik Türk şiiri, teknik, âhenk, ve zariflik açısından 

geçmiş asra göre biraz daha oturmuş ve güzelleşmiştir. Asrın Divan şiiri, asırlardan beri 

örnek edindiği İran şiirinden asla geri kalmayacak bir olgunluğa erişmiş, çağdaş İran 

edebiyatını ciddî bir surette geri bıraktığı gibi hatta şairlerimiz, kendilerini klâsik İran 

şairlerinden üstün tutmaya başlamışlardır. Eğer örnek alınacak şair gerekiyorsa artık 

bizim edebiyatımızda da mevcuttur. Bir Fuzûlî Mektebi, Bâkî Mektebi hatta bir Rûhî 

Mektebi muakkipleri için yeterlidir.  

 

XVII. asırda oluşan mekteplerden biri de Nâbî Mektebi’dir. Divan edebiyatında 

yeni bir tefekkür ufku açan Nâbî, fikrî şiirlerini yazarken, elbette sade bir Türkçe’den ve 

atasözü ve deyimlerden de faydalanmıştır. Yine Nâbî, şiirde anlaşılmaz bir lisan 

kullananlara da karşı çıkmıştır: 

“Ey şi’r meyânında satan lafz-ı garîbi 

Dîvân-ı gazel nüsha-i kâmus değildir”4 

                                                
4Ali Fuad Bilkan, Nâbî “Hayatı Sanatı Eserleri”, Akçağ, Ankara-1999 
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Bu asır şairlerinden olan Sâbit ve Nev’i-zâde Atâ’î de eserlerinde halk 

Türkçe’sinden ve halk söyleyişlerinden, halk yaşamından faydalanmamış değillerdir.  

 

Ayrıca bu asırda görülen gelişmelerden birisi de  Âşık tarzı edebiyattadır. Geçen 

asırda başladığı gelişmesi bu asırda zirveye ulaşmış ve bu edebiyatı en iyi temsil 

edebilecek ozanları da yine bu asırda yetiştirmiştir. Elbette bu gelişmeler Divan 

edebiyatına da yansımıştır. Tâ baştan beri bu edebiyatı besleyen halk söyleyişi, halk dili 

gibi mahallî unsurlar, daha da fazla dikkat çeker olmuştur. Nasıl ki, yetişen halk şairleri 

Divan tarzı edebiyattan etkileniyorlardı. Dolayısıyla Divan şairleri de aynı toplumu 

paylaştıkları halk şairlerinden etkilenmişlerdir ki, bunu ileriki dönemlerde yetişen 

şairlerde açıkça görmekteyiz.  

 

XVIII. asra gelindiğinde ise mahallî çizgide, halk dili, halk söyleyişi ve halk 

yaşamı çerçevesinde şiir yazma tarzı Divan edebiyatının birinci derecedeki şairlerinde 

görülmeye başlamıştır ki, bundan dolayı bu süregelen cereyan, zaman zaman XVIII. 

yüzyıl ve Nedim’le eşleştirilmiştir. Oysa ki, Divan edebiyatının târihî seyrine 

bakıldığında böyle bir sınırlandırma yapmanın yanlış olduğu ya da eksik olduğu 

anlaşılmaktadır.  

XVIII. yüzyılda da Divan edebiyatı eski gelişmişlik çizgisinde eserlerini 

vermeye devam ediyordu. Halk edebiyatı da bu asırda yine canlılığını sürdürmektedir.   

Fakat sosyal hayattaki buhran her iki edebiyatta da akislerini bulmaktadır. Zaman 

zaman dile getirilmektedir.  

 

Klâsik Türk edebiyatında yerli söyleyiş açısından için için bir olgunluk, halk 

ifadelerine değer veriş çizgisi devam ediyor, hatta daha da hız kazanıyordu. Tabîi ki 

bunda Âşık edebiyatının ve sosyal hayatın geçmiş asırlara göre rahatlamasının da etkisi 

vardır. Her şeyden önce XVIII. asır  “Lâle devri”nin yaşandığı bir dönemdir ki bu da 

sosyal hayatta sıkı kanun ve kurallar yerine, eğlence, zevk ve safa hâkim olması 

demekti. Aslında Nedim’in şiiri ve şairliği de böyle bir ortamın mahsulü idi.  

 

Mahallîleşme Cereyanı, Türk dilinin ve Türk edebiyatının kendi içinden 

olgunlaşması ve millîleşmesi mânâsında, yerli ve halk tesirinde bir harekettir. Bu 

cereyan, öteden beri ince bir iz halinde varlığı hissedilen, dilde sadelik ve edebiyatta 
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millîleşme hareketinin XVIII. yüzyılda birinci sınıf şairlerin ellerinde kuvvetlenmesiyle 

daha da gün yüzüne çıkan ve dikkat çeken bir yerlileşme çığırıdır. Eskiden beri 

süregelen bu çığır, edebiyata halk hayatını getirmiş, halk zevki ve sanatından çizgiler 

kazandırmış,  halk deyimi, halk söyleyişleriyle edebiyatı, zengin, espirili, sade ve güzel 

kılmıştır.  

Mahallîleşme cereyanının bu asırda hız kazanmasında, mahallî unsurların Divan 

edebiyatının birinci sınıf şairleri tarafından terennüm edilmesinin yanında, özellikle 

geçen asırdan bu yana toplumda etkili olmaya başlayan Halk edebiyatı faaliyetlerinin 

saraylara kadar ulaşan, zengin ve tesirli başarını göz ardı etmemek lâzımdır. Yine 

yukarda belirttiğimiz gibi, Lâle devrinin yaşanır olması da edebiyatta daha serbest bir 

ifadeye imkân vermiştir. Bu serbest ve rahat ifadeyi, özellikle Nedim ve Vehbî gibi 

şairlerde görmekteyiz.  

Klâsik Türk edebiyatının târihî seyrini göz önünde bulundurduğumuzda, Divan 

şairleri arasında Ahmed Paşa, Necâtî, Bâkî, Taşlıcalı Yahyâ Bey, Fuzûlî,  Nev’î-zâde 

Atâî, Sâbit gibi eserlerinde yerli bir hava ve halk söyleyişlerinden kuvvetli akisler 

bulunan bazı sîmâlar, daha XV. asırdan beri mevcuttu. Yine XIV. asrın Âşık Paşa ve 

Gülşehrî gibi şairlerinden başlayarak Türkçe ile yazmak, zaman zaman bir zevk hatta 

bir ideal hâline geliyordu.  Nesirle kaleme alınmış özellikle tarih eserlerinde de 

kullanılan dil, halk dili idi.  

XVII. asırda ise şiirde lügattan seçme kelimeler kullananları, tefekür şairi Nâbî 

eleştirmeye tâbi tutuyordu. Yine nitekim XVIII. asır şair olan Dürrî Efendi de şiirin sâde 

Türkçe ile yazılması lüzûmunda ısrar ediyordu. Yine XVIII. asırda “reîs-i şâirân” 

seçilen Osman Zâde Tâib Efendi de eserlerinde genellikle sâde bir lisan kullanmış ve 

Münşeât’ının önsözünde, yazının bilinen kelimelerle yazılması gereğinden bahsetmiştir.  

 

Önceden beri mevcut olan mahallî çizgide sâde Türkçe ile eser vermek bu asırda 

daha da hız kazanıyordu. Ki bunun en belirgin örneği de şüphesiz Nedim gibi birinci 

sınıf bir şairin bu tarzda şiirler yazması idi. Nedim’de halk zevkinin tesirleri daha da 

hissedilir olmuş; halk koşma ve türkülerinin tesirinde meydana gelen “murabbâ‘-şarkı” 

tarzı, bu asırda en bol ve güzel örneklerini vermiştir. Diğer klâsik şiirlere nispetle çok 

sâde bir lisanla söylenen şarkılar, bütün millet arasında ortak bir mûsikî ile terennüm 

edilerek, Divan şiir tarihinde görülmemiş şekilde popüler olmuştur.  
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Bu asırda âşık tarzı edebiyatın tesiriyle de olacak ki “türkü” söylemek Divan 

şairleri arasında âdet haline gelmiştir. Nedim’in Divanı’nda türkü yer aldığı gibi,  Şeyh 

Gâlib’de de türkü mevcuttur. Bu asırda dilde ve konularda geçen asırlara nispetle daha 

çok sadeleşmek ve mahallîleşmek suretiyle halk zevkine doğru bir yaklaşma meyli 

Nedim’le beraber bütün şairlerde vardır. Şüphesiz bunda, Osmanlı cemiyetinin XVIII. 

asırdaki, bilhassa Damat İbrahim Paşa devrindeki yaşayış ve zihniyetinin rolü olmuştur. 

Lâle devrindeki zevk ve eğlence içinde yaşamak arzusu yalnız sarayda ve devlet 

ricalinde değil, İstanbul halkında da görülmektedir. Bunun 0da en iyi terennüm edeni 

şüphesiz ki Nedim olmuştur. 

  

“Gülelim oynayalım kâm alalım dünyadan 

Bir gün uğrulayalım çerh-i sitem-perverden” beyti bunun ifadelerindendir. 

Yalnız şu var ki şiirde, yaşanan hayatı yansıtmak sadece Nedim’le sınırlı değildir. 

Şüphesiz bir XVI. asır şairi olan Bâkî ‘nin divanında da asrının zenginlik ve ihtişamı yer 

almaktadır.  Ancak ondaki hayat sahneleri tablo halindedir. Nedim’de ise bu tablolar 

hareket ve canlılk kazanmıştır. Yani Bâkî’de gündelik hayat bir tablo ise Nedim’de bu 

yaşanır hale gelmiştir.  

 

Şu beyitler Nedim’deki hareketliliği açıkça yansıtması bakımından önemlidir: 

“Mest kendi gülüp altındaki rahş oynardı 

Gördüm ol âfeti dün bir düğün alâyında” 

 

“Şevk âteşine sen de tutuştun mu  ey gönül 

Gördün mü dün güreş tutuşan pehlivanları” 

 

“Eyvâh o üç çifte kayık aldı karârım 

Şarkı okuyup geçti bir âfet var içinde” 

 

Nedim’in şiirini mahallî kılan unsurlardan en önemlisi, şüphesiz devrinin 

İstanbul’unu dile getirmiş olmasıdır. Kullanılan dil de anlaşılır, içerisinde halk söyleyiş 

ve deyimlerinin de bulunduğu sade ve hâlis bir İstanbul Türkçesi’dir. Lâle devri şairi 

olan Nedim, zamanının güzellerini tasvir ederken oldukça hareketli ve renkli sahneler 

çizer: 
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“Sînemi deldi bugün bir âfet-i çâr-pâreli  

Gül yanaklı gülgülî kerrâkeli mor hâreli” 

 

“Unutturdu bana serv-i revânı dün gülistanda 

Efendim bir uzun boylu yeşil atlaslı âfet var” 

 

Nedim’in şiirlerinde renkli ve hareketli güzel tasvirleriyle beraber “Lâle 

devri”nin serbestliği de sezilir. Önceki zamanlarda söylenmesi edebe mugâyir 

olabilecek birçok tâbirleri, hitapları ve teklifleri Nedim şiirlerinde güzellere ya da 

sevgilisine karşı sarf etmekten çekinmez. Bu ifadelerinde de Nedim gayet samimi ve 

içtendir: 

“Sevdiğim cânım yolunda hâke yeksân olduğum 

‘Îyddır  çık nâz ile kurbân  olduğum 

 

Ey benim benim aşkında bülbül gibi nâlân olduğum 

‘Îyddir çık nâz ile seyrâna kurbân olduğum  

   ... 

Kaplatıp  gül penbe şâli ferve-i semmûruna 

Ol siyeh zülfü döküp ol sîne-i billûruna 

 

Itr-i şâhiler sürüp ol gerden-i kâfûruna 

‘Îydddir seyrâna çık nâz ile kurbân olduğum” 

“Ey şûh Nedimâ ile bir seyrin işttik 

Tenhâca varup Göksuya işret var içinde” 

 

Yine bir Lâle devri eseri olan Sâdâbad gezintileri de olanca açıklığıyla Nedim’in 

Divanı’nda yer almaktadır: 

 “Gülelim oynayalım kâm alalım dünyadan 

Mâ’-i tesnîm içelim çeşme-i nev-peydâdan 

 

Görelim âb-ı hayât aktığın Ejderhâdan 

Gidelim serv-i revânım yürü Sâdâbâd’a” 

  ... 
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“Bir safâ bahş edlim gel şu  dil-i nâşâda 

Gidelim serv-i revânım yürü Sâdâbâd’a 

 

İşte üç çifte kayık iskelede âmâde 

Gidelim serv-i revânım yürü Sâdâbâd’a” 

 

“Anda idi dünki gün hemşîre-i sâd-ahterin 

Sen de gâhîce hâlî kalmasın cânâ yerin 

Suç benim olsun beni döğsün duyarsa mâderin 

Oldu Sâdâbâd şimdi sevdiğim dâğ üstü bağ” 

 

Şair Nedim’i mahallî kılan özelliklerden birisi de belirttiğimiz üzre, onun 

şiirlerini sâde bir İstanbul Türkçesi’yle söylemesidir. Onun şiirlerinde devrinde İstanbul 

halkının konuştuğu Türkçe kelime ve tâbirlere sıkça rastlanır. Birkaç örnek verecek 

olursak: 

 

“Varıp ol derd-şinâs-ı dil ü cânı görsem 

Hâk-i pâyına yine Nedîmâ yüzler sürsem 

Gizlice arasam ağzın lebin emsem sorsam 

Hîç bir çâre bilir mi dil-i bî-mâre aceb” 

 

 

“Sen böyle soğuk yerde niçün yatar uyursun 

Billâh döğer dur hele dâyen seni görsün 

Dahi küçücüksün yalnız yatma üşürsün 

Serd oldu havâ çıkma koyundan kuzucuğum” 

 

“O rütbe etti bu keskin soğuk zemîne eser 

Meyân-ı cûyda gömgök kesildi nilüfer 

 

Başında kar saçağı sarık arkada sâde 

Nice gezer bu soğuklarda bilmezem ar’ar 
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Şitânın ettiği bîdâdı mülk-i gülşende 

Efendi binde birin söylesem dolar defter” 

 

“Süzüldüğünce çakır keyf çeşm-i şehbâzın 

Hamâme beççe gibi dil şakır şakır titrer” 

Bir bûse verdi bana ağız miskidür deyü 

Bir tatlı dilli câna yakın tıfl-ı dil-sitân” 

 

“Kim vasfını ben ne diyeyim hod sen işit 

Ammâ biraz vefâcığı nâkıs şurası var” 

 

“Yiğit mi oldun a cânım nedir bu kırmızı şâl 

Başında dün dahi bağlıydı kırmızı çenber” 

 

gibi halk söyleyiş ve halk tabirlerine; halk yaşamından kesitlere Nedim’de sıkça 

rastlarız. 

 

Bütün bu mahallî vasıflardan dolayıdır ki, Nedim bu edebî cereyanın en büyük 

temsilcisi sayılmıştır. Hatta onun tarzı, Nedîmâne söyleyiş olarak adlandırılmış, 

kendisinden sonrakiler için bir Nedim mektebi teşekkül etmiştir.  

 

Mahallî çizgide XIX. asırda da eserler verilmeye devam edilmiştir. Asrın 

başında Enderunlu Fâzıl, Nedim tarzında ve mahallî çizgide eserler vücûda getirmiştir. 

Oldukça hacimli divanında ve mesnevilerinde halk söyleyişine ve halk hayatına nüfûz 

etmiş, zamanı  İstanbul’unun  eğlence hayatı ve mesire yerlerini, biraz da lâübâli bir 

tarzda dile getirmiştir. 

 

Enderunlu Vâsıf ise bu asırda, Mahallîleşme cereyanının en dikkate değer 

şairidir. Vâsıf,   sâde lisanla söylenmiş ve halk ifadesine yakın şiirleriyle mühim bir 

şöhret kazanmıştır. Şiirlerini İstanbul Türçesi’yle ve halk ağzı bir ifade ile söyleyen 

Vâsıf, daha çok Nedimâne bir tarz seçmiştir. Onun şu şiirleri bunun açıkça 

göstergesidir: 

“O gül-endâm bir al şâla bürünsün yürüsün 

Ucu gönlüm gibi ardınca  sürünsün yürüsün 
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Alub âgûşa bu çağında miyân-ı nâzın 

Saran ol ser-kadi Vâsıf öğünsün yürüsün” 

 

Şiirdeki bu mahallî çizgi, özellikle XVIII.  ve XIX. yüzyıl nesirlerinde de 

görülmektedir. XVIII. asırda Dürrî Efendi bu sâdeliğin üzerinde duruyordu. XIX. asır 

nâsirlerinden Âkif Paşa ve Es’ad Efendi de eserlerini daha sade bir vâdide veriyorlardı. 

 

Ancak bu akım sadece XVIII. yüzyılla ve Nedimle  sınırlı değildir. Bu cereyan 

Klâsik Türk edebiyatı içinde tâ baştan beri bir çizgi halinde süregeldiği gibi, 18. asrın 

son yarısı ile 19. asrın ilk çeyreğinde yaşayan Sürûrî de mahallileşme akımını temsil 

edebilecek şiirleriyle boy göstermektedir. Özellikle çok sayıda ve mükemmel kalitedeki 

tarih manzumeleriyle edebiyat tarihimizin önemli bir şahsiyeti olarak yerini almıştır. 

Kaleme aldığı hezllerindeki serbestliği de şiir vadisindeki açılımı göstermektedir. 

Tarih ve hicivleriyle meşhur olan Sürûrî değişim ve yenilenme döneminin 

önemli bir müverrih şairi olarak karşımıza çıkar. 
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Ebced hesabı ve tarih düşürme konusu Türk İslam kültürünün müstesna 

konularındandır. 

Ebced alfabesinde her harfin bir sayıya karşılık oluşu keyfiyeti, kültürümüzde, 

söz-harf ve sayı bütünlüğünden doğan bir sanatı meydana getirmiştir. Bu sanata “tarih 

düşürme sanatı” veya kısaca “tarihleme” adı verilmektedir. Bilâhare edebî sanatlardan 

biri olarak nitelendirilen bu tarihleme usûlünün ilk defa ne zaman başladığı hakkında 

kesin bir bilgimiz yoktur. Türk edebiyatında İstanbul’un fethiyle hızlanmış ve Divan 

edebiyatımızın sıkça kullandığı bir sanat olmuş ve böylece divanlardan, mezar taşlarına 

ve sanat âbidelerimizin kitabelerine varana kadar çok geniş bir alanı içine alarak 

kullanıla gelmiştir.5 

 
A. EBCED NEDİR? 
Ebced kelimesi, Arab alfabesindeki harflerin kolaylıkla ezberlenmesi için, 

harflerin birleştirilmesiyle meydana getirilmiş sekiz manasız kelimenin ilkidir. Ebced, 

ilk kelimenin adı olduğu gibi, aynı zamanda diğer kelimelerin tümünün adıdır. Bir 

başka deyişle ebced, eski alfabeye verilen isimdir. 

Gerçekten alfabenin kolay öğrenilmesi için, bir ibare şeklinde sıralanmasından 

doğmuş olması akla en uygun olanıdır. Bu sekiz kelimeyi şöyle sıralayabiliriz: Ebced, 

Hevvez, Hutti, Kelemen, Saèfas, Karaşet, Sehaz, Zazağ.6 

Ebced ve sözcüklerinin alfabede bir sayı değeri vardır. Yani her harf bir rakama 

tekâbül eder. Bundan istifade edilerek çeşitli işlemler vücuda getirilir. Bu işleme ebced 

hesabı veya hesâb-ı cümel denir.7 

Ayrıca harflerle varlıklar arasında da bir ilişkinin olduğu inancından hareketle, 

İslâm tasavvuf anlayışlarında harflere önem atfedilmesi ve ilm-i hurûf ve kitabü’l- hurûf 

gibi yüzlerce eserin meydana gelmesini sağlayan âmil, harflere ve varlıkların meydana 

gelişine izâfe edilen sırrî ve tasavvufî yorumların neticesidir.8 

Ebced alfabe düzeninin her bir harfinin bir rakama tekâbül etmesi özelliğinden 

faydalanarak bunu çeşitli sahalarda kullanmışlardır. Günlük ihtiyaçlarda ve özel 

notlarda rakam yerine, isim sembolü olarak kullanılmış. Çocuğun ismi verilirken doğum 

tarihini karşılamak için ebcedden istifade edilmiştir. Bunun dışında kitap ve 

                                                
5 Yakıt, a.g.e.s.135. 
6 Yakıt, a.g.e.s.25. 
7 Yakıt, a.g.e.s.38. 
8 Yakıt, a.g.e.s.32. 
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makalelerde, resmî devlet kayıtlarında ve çeşitli ilimlerde ve de tarih düşürmede ebced 

hesabından yararlanılmıştır.9 

    

B. TARİH DÜŞÜRME 
 

Ebced hesabı bir olayın tarihini belirlemek için de kullanılmıştır. Bunun için o 

olayın tarihini verecek şekilde ustaca bir kelime veya mısra söylenir. Hesaplandığında o 

olayın tarihi ortaya çıkar, işte Divan edebiyatımızda en fazla görülen sanatlardan biri 

olan bu işleme “tarih düşürme sanatı” denir. Ebced ve rakamların tarih düşürmede 

kullanılması ve böylece insanı hayran bırakacak derecede harika tarih manzumelerinin 

ortaya çıkması ve hemen hemen her muhteşem mimârî eserin ve âbidenin kitâbelerinde 

yer alması ebced hesabı ve tarih düşürme sanatının Türk İslam kültür ve 

medeniyetindeki yerini ve önemini anlamamız için kâfi bir sebeptir. 

Ebced alfabesindeki her harfin bir sayıya karşılık olması özelliğinden istifade 

edilerek herhangi bir hadiseye, hesaplandığında o hadisenin meydana geldiği yılı 

verecek şekilde bir kelime, bir cümle, bir mısra veya bir beyit söylemeye “tarih 

düşürme” denir. Edebî sanatlardan sayılan tarih düşürmeye Divan edebiyatımızda “tarih 

düşürmek, tarih koymak, tarih çekmek veya tarihlemek” gibi adlar verilmiştir. Tarih 

düşüren kişiye “müverrih” veya “tarihçi” ismi verilir. Ebced hesabı en çok tarih 

düşürmek için kullanılmıştır. Hatta ebced hesabı dendiğinde ilk akla gelen tarih 

düşürme sanatıdır.10 

Padişahların tahta çıkmaları, tanınmış kişilerin mühim mevkilere tayinleri, 

şehzadelerin, sultanların, konu komşu, eş ve dost çocuklarının doğumları, intihar 

edenler, boynu vurulanlar, şehit olanlar, ölüm vs. gibi ferdî olayların yanı sıra yangın, 

salgın hastalık, zafer ve fetihler gibi genel hadiselere varana kadar tarihlenmiştir. Ayrıca 

cami, mescid, medrese, han, hamam, köprü, kışla, hastane, vs. gibi sosyal ve kültürel 

bakımdan son derece önemli yapılara tarih düşürüldüğü gibi, sakal bırakma, hayvanların 

ölümü, mahalle düğünleri, biriyle alay etme vs. gibi hiç önemi olmayan şeylere de 

tarihler düşürülmüştür.11 

 

 

                                                
9 Yakıt, a.g.e.s.42 vd. 
10 Yakıt, a.g.e.s.66. 
11 Yakıt, a.g.e.s.71. 
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C. TARİH ÇEŞİTLERİ 
 

Her tarih ibaresi her zaman aynı şekilde hesaplanmamaktadır. Çok değişik ve 

farklı şekiller altında düşürülen tarihler her zaman aynı yolla hesaplanmaz. Müverrih 

şairlerimiz düşürmüş oldukları tarihlerin nasıl bir tarih olduklarını bize çoğu kez açık 

veya kapalı olarak ifade ederler. Bazı tarihler bir formül içerirken bazıları da birden 

fazla formül ihtiva ederek apayrı bir tür meydana getirir. 

Genel olarak bir tarih hesabında ya mısranın bütün harfleri hesaba alınır veya 

sadece noktalı harfleri hesaplanır yahut da sadece noktasız harfleri hesaplanır. Bunun 

dışında musanna tarihler ve bazı karışık formülleri ihtiva eden tarihler de mevcuttur. 

Müverrih şairlerimiz pek çok türde tarih düşürmüşlerdir.12 Sürûrî de tarih düşürmenin 

hemen her türünde eser vermiştir. Tarih çeşitlerini sınıflandırırken Prof. Dr. İsmail 

YAKIT’ın “Türk-İslam Kültüründe Ebced Hesabı ve Tarih Düşürme”13 adlı eserinde 

takip ettiği yolu esas alarak, Sürûrî’nin düştüğü tarih çeşitlerinden örnek vereceğiz. 

Örnekleri sayfa 250 ile 322 arasındaki 613 tarih kıtasından seçtik. 

 

Düşürülen tarihi bulmak için hesap gerekiyorsa bu tür tarihlere genel olarak 

“ma´nen” tarihler; ilgili tarih, mısrada lafzen ifade edilmiş ise bu tür tarihlere de 

“lafzen” tarihler denir. Bir tarih mısraı veya beyti birden çok tarih ihtiva ediyor ve pek 

çok tür ve formülle çözülüyorsa bu tür tarihlere “karışık” tarihler demek doğru olur.14 

 

1. Ma´nen Tarihler: 
Ebced alfabesinin sayı değerleri kullanılarak bir işlem gerektiren ve başlı başına 

ayrı bir tür ve formül ihtiva eden tarihlerin her birine denir. 

 

a. Kelime ve Terkip Hâlindeki Tarihler:    Herhangi bir hadisenin tarihi bir veya 

birkaç kelimeden ibaretse buna kelime ve kelimeyle tarih denir. Örneğin “ibret” 

kelimesi Mevlânâ’nın vefat tarihidir. (H.672) 

    

b. Tam Tarih:    Bir tarih mısraının bütün harfleri ebced alfabesindeki sayı 

değerlerine göre toplandığında ortaya çıkan yekûn hâdise yılını veren bir sayı ise bu tür 

tarihlere “tam tarih” denir. Şairler, genellikle tarihin tam tarih olduğunu bir önceki 

                                                
12 Yakıt, a.g.e.s.343. 
13 Yakıt, a.g.e.s.343-441. 
14 Yakıt, a.g.e.s.343. 
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mısrada belirtirler. Ancak hiçbir tarih türüne bir ima yoksa o zaman tam tarih kabul 

edilir ve böylece bütün harfler hesaba alınır. 

Sürûrî, “tarih-i tam, bî-ta´miye” gibi ibarelerle bu tarih çeşiti hakkında bize 

ipucu verir:    

 ÙÀú-ı úaãr-ı rÿşeninde berú odur tÀriòtÀriòtÀriòtÀriò----i ti ti ti tÀmÀmÀmÀm 

  Yapdı Nÿrì Beğ yeñi sÀóil-serÀyın şevúile (1216/1801) T.29/2 

 

 İster ki dil-i bìbìbìbì----taèmiye taèmiye taèmiye taèmiye tÀriò-i mìlÀdın diye 

 DünyÀya geldi äÀfiye oldı Sürÿrì şÀd-ı kÀm (1223/1808) T.140/2 

 

 Ez-pìş-i òurdem-i teessüf keftüm ìn tÀriòtÀriòtÀriòtÀriò----i tÀmi tÀmi tÀmi tÀm 

 VÀh ki BabacÀn revÀn şed èÀlem-i ervÀó-rÀ (1189/1775) 

       T.410/2 

 

 Mesnedin teşrìf idince söyledüm tÀriòtÀriòtÀriòtÀriò----i tÀmi tÀmi tÀmi tÀm 

Mühr alup ãadra gelüp oldı èAli Paşa be-nÀm (1199/1784) T.574 

 

Bunların dışında Sürûrî’de çok sayıda tam tarih vardır. 

 

c. Ta´miyeli Tarih:    Bir tarih mısraının sayı değerleri toplamı bir olayın yılını 

tam olarak vermezse, o zaman sonuca kaç sayı ilave dileceği veya çıkarılacağı bir 

önceki mısrada genellikle açık veya kapalı olarak belirtilir. Bu tür tarihlere ta´miyeli 

tarih denir. Taèmiyeden anlaşılması gereken fazlalığın çıkarılması eksikliğin 

tamamlanmasıdır.  

Sürûrî’de de taèmiyeli terih örnekleri mevcuttur. “Áhdan harf-i elif meşk 

eylemek” ibaresi ile 1 eklenmesi gereğini ima eder. Çünkü “elif”in ebced değeri birdir. 

 Áhdan óarf-i elif meşú eyledüm tÀriòde 

 Göçdü ŞevvÀl evvelinde Zühdi-i ÒaùùÀù óayf (1220/1805+1=1225/1806) 

         T.306/2 

“Kalem-i bâl-i hümâ” ibaresinden yine 1 eksiklik olduğunu anlarız: 

 Úalem-i bÀl-i hümÀ ile yazılsun tÀriò 

 Úondu gehvÀreye èAnúÀ gibi şehbÀz-ı GirÀy (1225/1806+1=1222/1807) 

      T71/2 

 



   21 

 

“Serv”kelimesi de yine bize 1 taèmiyeyi hatırlatır: 

 Seri üzere dikilüp serv didüm tÀriòini 

 Oldı nÀbÿd reéisü-ş-şuaèrÀ Vehbì-pìr (1224/1809) 

      T.294/2 

 

d. Noktalı Harflerle Tarih:    Tarihi veren mısraın sadece noktalı harflarinin 

hesaplanmasıyla ortaya çıkan tarihlerdir. Bu tür tarihler için: “muècem, muaèccem, 

cevher, cevheri, cevherdâr, gevher, güher, mücevher, menkut, menkûtaş, nokta, pür-

nokt, nakd-i nokta …” gibi ibareler kullanılır. Sürûrî Divan’ının incelediğimiz 

bölümünde “cevher, mücevher, menkût, menkûtaş, pür-nokt, nokta, nakd-i nokta, 

muècem, muaèccem ” gibi ibarelerle ifade edilen toplam 68 tane tarih kıtası vardır: 

 CevherCevherCevherCevher-i cÀn gibi óıfô it kim didüm tÀrihini 

 Úıldı revÀn rÿóunu şehbÀz GirÀy ÒÀnuñ bu ãu (1211/1796) T.3/2 

 

 Sürÿrì oldu tÀriò-i mücevhermücevhermücevhermücevher 

  SaèÀdetòÀne-i äadrì Efendi (1200/1785) T.31/2 

 

 ZevvÀrına muècemlemuècemlemuècemlemuècemle Sürÿrì didi tÀriò 

 Çıú úaãr-ı cihÀn-beyte bütün èÀlemi seyr it (1210/1795) T.22/2 

 

 Söyledüm tÀriòini muèaccemle muèaccemle muèaccemle muèaccemle ehl-i beldeye 

 Úıl namaz İzmìrde yapdı camièi Aómed Aàa (1219/1804) T.49/2 

 

 ÒÀme em-i tÀriò-i menúÿùaşmenúÿùaşmenúÿùaşmenúÿùaş nüvişt 

  Şed müceddid-i cÀy fetvÀ-yı şerìf(1196/1782) T.14/2 

 

 Sürÿrì ketb ü imlÀ itdi manúÿùuylamanúÿùuylamanúÿùuylamanúÿùuyla tÀriòin 

 Zihì mekteb ki bunda vÀúıfa raómet oúur ãıbyÀn (1213/1798)T.45/2 

 

 TÀriòidür velÀdetine óarfóarfóarfóarf----iiii pürpürpürpür----nonononoúdúdúdúd 

 Geldi èuluvv-i şÀn ile kevne èAli RıõÀ (1220/1805) T.97/3 

 

 Akdırır úatre-i eşküm noúùanoúùanoúùanoúùa tÀriòin 

 ÒÀke düşdü meh-i ŞevvÀlde Óamdi Molla (1220/1805) T.243/2 
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 ÒarcırÀh-ı òÀme naúdnaúdnaúdnaúd----i noúùaduri noúùaduri noúùaduri noúùadur tÀriòde 

 Úıldı seróad-i beúÀya úÀøı-i ordu sefer (1222/1807) T.254/2 

 

e. Noktasız Harflerle Tarih: Tarihi veren mısranın yalnız noktasız harflerinin 

hesaplanmasıyla ortaya çıkan tarihlere denir. Müverrih bu hususu tarih manzumesinde 

belirtir. Noktasız harflerle düşürülen tarihi ifade etmek için:“mühmel, sâde, bî-nokt, bî-

nukat, bî-nukut, bî-muècem” gibi tabirler kullanılır. Bu tarih çeşidine örnek olarak 

Sürûrî Divânı’nın incelediğimiz bölümünde şu tarihler yer almaktadır: 

 İşitdüm bÀgeh-i hÀtif didi kim yaz bìbìbìbì----noúù noúù noúù noúù tÀriò 

 Sürÿrì sÀña maòlaã virdi Tevfìú-i süòan-perdÀz (1193/1779) T.122/2 

 

 Yazılsun bìbìbìbì----noúù noúù noúù noúù óarfile tÀriò 

 MülÀzımdur Sürÿrì-i hünerver (1193/1779) T.124/2 

 

 Sürÿrì bÀ-óarfóarfóarfóarf----i sÀde i sÀde i sÀde i sÀde tÀriò-i úudÿmiş-i keft 

 Bir dem-Àmed sefìri ez-reh-i ìrÀn rıøÀ-òÀnest (1225/1806) T.142/2 

 

 Bu mükedderlik ile sÀde sÀde sÀde sÀde didüm tÀriò 

 Virdi fevt-i pederi ùabè-ı Sürÿrìye keder (1194/1780) T.422/2 

 

Noktalı-noktasız harflerin sayı değerlerin birbiriyle eşitlenmesi suretiyle 

düşürülen tarihler de vardır. Muhmel ü muècem tabiri ile ifade edilir: 

 

 Didüm bedeé ü òitÀma mühmel ü muècemmühmel ü muècemmühmel ü muècemmühmel ü muècem iken tÀriò 

  Maóaldür ùarz-ı úaãr-ı Àli-i Yÿsuf Aàa seyre (1217/1802) T.18/2 

 

f. Noktalı ve Noktasız Harflerle Tarih:    Tam tarih veren bir tarih mısraındaki 

noktalı ve noktasız harflerin sayı değerleri toplamının birbirine eşit yapılmasıyla 

düşürülmüş olan tarih türlerine verilen addır. Bu türü ilk kullanan şair Arşî’dir. Bizim 

incelediğimiz bölümde bu türde oluşturulmuş 5 tarih kıtası yer almaktadır.  

 

 Didüm bedeé ü òitÀma mühmel ü muècemmühmel ü muècemmühmel ü muècemmühmel ü muècem iken tÀriò 

  Maóaldür ùarz-ı úaãr-ı Àli-i Yÿsuf Aàa seyre (1217/1802) T.18/2 



   23 

 

 

 Manúÿtu mühmelManúÿtu mühmelManúÿtu mühmelManúÿtu mühmel óarf ile yazdum iki tÀriò-i tam 

  SerdÀr Aàanuñ vÀrını mesèÿd eyle Rabb-i Muèìn (1193/1779) T.19/2 

 

 Söyledüm muècemle mühmeldenmuècemle mühmeldenmuècemle mühmeldenmuècemle mühmelden iki tÀriò-i tÀm 

  Saèd eyle èÌsÀ Aàaya úaãrını PerverdigÀr (1202/1787) T.20/2 

 

 Muècemle mülhemMuècemle mülhemMuècemle mülhemMuècemle mülhem oldum tÀriò-i rıóletinde 

 Müfti’l-enÀm-ı sÀbıú Esèad Efendi gitdi (1192/1778) T.188/2 

 

 Muècem ü mühmelMuècem ü mühmelMuècem ü mühmelMuècem ü mühmel iki tÀriò yazdum fevtine 

 Nÿr ide SerdÀr Aàaya merúadi óay Kerìm(1200/1785) T.330/2 

 

g. Katmerli Tarihler:    Bir tarih mısraında harflerin sayı değerleri toplamı 

istenen tarihin bazen iki katını vermektedir, işte bu tür tarihlere “katmerli tarih” adı 

verilir. Şair bunu bir önceki mısrada belirtir. Daha önce örnek olarak verdiğimiz 

“mühmel ü muècem” tarihlerden üç tanesi katmerli tarihtir. Bir önceki mısrada “iki 

tarih” ibaresi vardır: 

 Manúÿtu mühmel óarf ile yazdum iki tÀriòiki tÀriòiki tÀriòiki tÀriò----i tami tami tami tam 

  SerdÀr Aàanuñ vÀrını mesèÿd eyle Rabb-i Muèìn (1193/1779x2)  

         T.19/2 

 Söyledüm muècemle mühmelden iki tÀriòiki tÀriòiki tÀriòiki tÀriò----i tÀmi tÀmi tÀmi tÀm 

  Saèd eyle èÌsÀ Aàaya úaãrını PerverdigÀr (1202/1787x2)  

        T.20/2 

 Muècem ü mühmel iki tÀriòiki tÀriòiki tÀriòiki tÀriò yazdum fevtine 

 Nÿr ide SerdÀr Aàaya merúadi óay Kerìm(1300x2/1882) 

        T.330/2 

 Nuùú-ı şeh-i cihÀndur peyder-pey iki tÀriòiki tÀriòiki tÀriòiki tÀriò 

 MeyòÀre nefy olunsun meyòÀneler úapansun (1205/1790x2) T.141/2 

 

 HüveydÀ ü èayÀn fevti içün yazdum iki tÀriòiki tÀriòiki tÀriòiki tÀriò 

 Gidüp itdi yetìm üç dÀne ãıbyÀnı Velì Baba (1212/1797x2) T.402/2 

    



   24 

 

2. Lafzen Tarihler:    Ebced rakamlarıyla herhangi bir işlem yapmaya gerek 

kalmadan, lafızla yani sözle ifade edilmiş tarihlere “lafzen tarihler” denir. Örneğin: 

 

 LeùÀfet vech-i Luùfullahda oldı dü bÀlÀ kim 

 Òaù-ı müşgìn-i rÿ-yı sÀde geldi biñ iki yüzdebiñ iki yüzdebiñ iki yüzdebiñ iki yüzde 

 

 Ôuhÿrunda Sürÿrì lafôa vü maènÀ didi tÀriò 

MübÀrek òaù-ı SünbülzÀde geldi biñ iki yüzdebiñ iki yüzdebiñ iki yüzdebiñ iki yüzde (1200/1785) T.116 

    

3. Lafzen ve Maènen Tarihler:    Hem sözle tarihi verilen ve hem de 

hesaplandığında aynı tarihi bulabileceğimiz tarihlerdir. Bunlar “lafza vü maèna” 

tarihlerdir. İncelediğimiz bölümde toplam 8 tane bu tür tarihe örnek vardır: 

 

 Ôuhÿrunda Sürÿrì lafôa vü maènÀlafôa vü maènÀlafôa vü maènÀlafôa vü maènÀ didi tÀriò 

 MübÀrek òaù-ı SünbülzÀde geldi biñ iki yüzde (1200/1785) T.116 

    

 Lafôa vü maènÀ Lafôa vü maènÀ Lafôa vü maènÀ Lafôa vü maènÀ Sürÿrì söyledüm tÀriòimi 

 Úıldı İstanbulu biñ yüz doúsan üç sÀlinde cÀy (1193/1779) T.121 

 Söyledüm maúdemine lafôa vü maènÀ lafôa vü maènÀ lafôa vü maènÀ lafôa vü maènÀ tÀriò 

 Baãdı İstanbula èIùrì Beğ iki yüzde úadem (1200/1785) T.145 

    

 Lafôa vü maènÀLafôa vü maènÀLafôa vü maènÀLafôa vü maènÀ itdi nevóa-girÀn 

 Beyt-i tÀriòini baña ismÀè 

 

 Úıldı Úudsi Efendi dünyÀya 

 Biñ iki yüz yiñirmi birde vedaè (1225/1806) T.244 

    

 Beyt-i tÀriò-i fevtini òÀme 

 Lafôa vü maènÀ Lafôa vü maènÀ Lafôa vü maènÀ Lafôa vü maènÀ eyledi mersÿm 

 

 Biñ iki yüz yiñirmi sÀlinde 

 Göçdü NuèmÀn Efendi-i meróÿm (1220/1805) T.250 
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 Lafôa vü maèLafôa vü maèLafôa vü maèLafôa vü maènÀ nÀ nÀ nÀ didüm tÀriò-i sÀl-i rıóletin 

 VÀh göçdü Mìr NÀşid biñ iki yüz altıda (1206/1791) T.340 

    

 TÀrìò söyle lafôa vü maènÀ lafôa vü maènÀ lafôa vü maènÀ lafôa vü maènÀ SürÿriyÀ 

 MÿsÀ Efendi biñ iki yüz beşde oldu fevt (1205/1790) T.427 

    

 TÀ meded fevtine bu lafôa vü maènÀlafôa vü maènÀlafôa vü maènÀlafôa vü maènÀ tÀriò 

 Biñ iki yüzde vefÀt itdi Muóammed kÀmil (1200/1785) T.455 

    

4. Karışık Tarihler:    Pek çok formülün bir arada kullanılarak elde edilen 

tarihlerdir. Şu kıtada Sürûrî, altı vecihle tarih düşmüştür: 

 

 Beyt-i tÀriò-i úudÿmun yazdum altı vechile 

 Rÿyunu seyr eyleyince revzen-i kÀşÀneden 

  

 Yümnile nüzhet-sarÀyında ide kesb-i ãafÀ 

 Geldi İslambola Esèad zÀde sÀhilòÀneden (1200/1785) T.13 

 

5. Muamma Tarihler:    Muamma kelimesi “gizlenmiş” anlamına gelir ve 

manzum ve mensur bilmecelerdir.  Bu tür tarihlere “muamma veya muammâ-gûne” 

denilir: 

 Efk-i aèdÀdan èibÀdın saúlasun Rabb-i Úadìr 

 Úatl olundu tíà-ı bì-dÀd ile bir merd-i dilìr 

 

 Hem muèammÀ muèammÀ muèammÀ muèammÀ kevne hem muècem iki tÀriòdür 

 Muãùafa Aàa girüp óabse serin kesdi vezìr (1190/1776) T.332 

 

 DirìàÀ oldu fevt Aómed Aàasın kühÿletde 

 Maraø úılmışdı şeyóÿòatdan ol bì-çÀreyi meéyÿs 

 

 MuèammÀMuèammÀMuèammÀMuèammÀ----ggggûne ne ne ne ferzendi didi meróÿm içün tÀriò 

 Peder göçdü olup erúÀm-ı sÀl mevledi maèkÿs (1211/1796) T.338 
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D. TARİHLERİN ŞEKİL ÖZELLİKLERİ 
    

1. Nazım Şekilleri: : : : Divan’da 250-322 sayfalar arasındaki tarih kıtalarını 

inceledik. İncelediğimiz kısımda 59 tane kıta 3 beyitten, 463 tane kıta iki beyitten 

oluşmaktadır. 91 tane de münferit kıta vardır.  

Kıta, en az iki beyitten oluşan bir nazım şeklidir. Kıtanın sözlük anlamı parça 

demektir. Bu sebepten musammatların her bendine kıta denildiğini de görüyoruz. Fakat 

nazım şekli olan kıtanın musammatlarla ilgisi yoktur. Kıta en az iki beyitten oluşur.  

Ancak Sürûrî Divanı’nda münferit kıtalar da mevcuttur. Daha fazla uzunlukta 

yazılanlara ise Kıta-i Kebîre denir. Halûk İpekten on beş15, Cem Dilçin ve İskender Pala 

ise iki beyitten fazla olanlara Kıta-i Kebîre terimini kullanmaktadırlar. 16 

Kıtayı diğer şekillerden ayıran başlıca özelliği ilk beytinin kafiyeli olmamasıdır. 

Kıtalarda genellikle mahlas kullanılmaz. Fakat şairler uzun kıtalarda çoğunlukla, iki 

beyitli kıtalarda az da olsa mahlas kullanmışlardır.17 Sürûrî, bir beyitten çok olan 

kıtalarında genellikle mahlasını kullandığı gibi, bazen tek beyitli kıtalarda da mahlas 

kullanmıştır: 

 Sürÿrì buldu tÀriò-i cülÿsun şevú-yÀb oldu 

 ÒudÀvend-i zamÀn SulùÀn Selìm Cem-i cinÀn oldu(1203/1788) 

        T.524 

Kıtalar, kafiye şeması ile nazm ve rubaîden ayrılır. Ayırt edici olan bu kafiye 

şeması şöyledir: x-a,x-a, veya a-b, a-b. 

Kıtanın dizeleri arasında anlam bütünlüğü bulunur. Felsefî veya tasavvufî bir 

fikir, bir hayat görüşü, bir nükte, medh ve hicv, bir olayın tarihi kıtanın konusu olabilir. 

Ö. Faruk Akün, şairin dış ve reel âleme açılışını, düşünüş ve ilgi alanlarını göstermesi 

açısından kıtaların ayrı bir değer taşıdığını belirtmiştir.18 Bizim incelediğimiz kıtaların 

tamamı tarih kıtasıdır. 

                                                
15 Halûk İpekten, Eski Türk Edebiyatında Nazım Şekilleri ve Aruz, İst. 1994, s. 42. 
16 Cem Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, 6. Baskı, Ank. 2000, s. “ 202 ve İskender Pala, Divan 

Edebiyatı, İst. 1992 s. 68. 
17 Halûk İpekten, a.g.e.,1 s. 42. 
18 Ömer Faruk Akün, “Divan Edebiyatı” Maddesi, T.D.V. İslâm Ansiklopedisi, C. 9, İst. 1994, s. 404. 
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Kıta şekli genel olarak da en çok tarih düşürmede kullanılmıştır. Belirttiğimiz 

gibi çalışmamızın konusu olan şiirlerin tamamı tarih düşürme kıtasıdır. 

    

2. Vezin 
 

Sürûrî Divanı’nda incelediğimiz 613 tarih kıtasında 14 tane aruz kalıbının 

kullanıldığını görüyoruz. Sürûrî’nin tarihlerde en çok kullandığı vezin “Fâèilâtün 

Fâèilâtün Fâèilâtün Fâèilâtün”tür. Toplam 287 tarih bu kalıptadır. 133 tarih kıtası 

“Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün” veznindedir. 38 tarih “Fâèilâtün Fâèilâtün 

Fâèilün” vezninde, 31’i “Mefèûlü Fâèilâtü Mefâèìlü Fâèilün” vezninde, 30 tane tarih 

“Mefâèilün Feèilâtün Mefâèilün Feèilün” kalıbında, 29 tarih “Mefèûlü Fâèilâtün 

Mefèûlü Fâèilâtün” vezninde, 20 tanesi “Feèilâtün Mefâèilün Feèilün” kalıbında, 15 

tanesi “Mefâèilün Mefâèilün Feèûlün” vezninde yazılmıştır. Bu vezinler sırasıyla 

Sürûrî’nin en çok kullandığı vezinlerdir. 

Bunların dışında 6 şiirin vezni “Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün 

Müstefèilün”, 5 şiirin vezni “Mefèûlü Mefâèìlün Mefèûlü Mefâèìlün”, 2 şiirin vezni 

“Mefèûlü Mefâèilün Mefèûlü Mefâèilün”, 2 şiirin vezni “Mefâèilün Fâ´ilâtün Fe´ûlün”, 

1 şiirin vezni “Mefèûlü Mefâèìlü Mefâèìlü Faèûlün”, 1 şiirin vezni “Mefèûlü Fâèilâtün 

Mefèûlü Fâèilâtün”dür. 

Kelimeleri hem vezne uydurmak hem de o kelimelerle istenen tarihî bulabilmek 

oldukça güç bir iştir. Tarih düşürmekte başarısını zaten kanıtlamış olan Sürûrî, 

kelimeleri vezne uydurmakta da oldukça başarılıdır. 

Ancak tarihlerde zaman zaman vezin hataları da vardır. 613 şiirden 13 tanesinin 

vezni çıkmamaktadır. Bazen de vezni olan şiirlerin vezne uymayan mısra´ları da vardır. 

Ayrıca Sürûrî, imâle ve zihafta yapmaktadır. Şu şiirde bunun örneklerine rastlıyoruz: 

  Mefèÿlü FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 Siór-Àferìn-i taèlìú yaèni Óafìd Tevfìú 

 Bir menzil aldı taóúìk vaãfı sezÀ taórìr 

 

 TÀriòim işite kendi cevher gibi beğendi * 

  Aldı äadíú Efendi úıldı bu beyti taèmìr (1214/1799) 

      T.23 

Metinde vezin hatalarını * işaretiyle gösterdik. 
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3. Kafiye ve Redif 
 

Mısra sonlarındaki ses benzerliklerini ifade eden kafiye ve redif, bir âhenk ögesi 

olarak çıkar karşımıza. Ahmet Hamdi Tanpınar’a göre şiirde asıl tema kafiye rediftir. 

Şairin ilhamını tek başına bunlar idare eder. Düşünce ve hayal, kafiye ve redifin 

etrafında kurulur; şair, duygu ve duygularının dünyasına bu iki unsurun imkânlarıyla 

girer.19 Sürûrî, şiirlerinde âhenk unsuru olarak bu özellikten faydalanmayı ihmal etmez. 

Sürûrî’nin, tarihlerinde yarım, tam ve zengin uyakları kullandığını görüyoruz. 

Belirttiğimiz gibi şair kafiyeyi âhenk sağlamak amacıyla kullanır: 

 VÀlid-i bÀni-i bünyÀdın bu dil-cÿ çeşmenüñ 

 Úıl duèÀdan behre-mend içdikçe Àbın sÿ-be-sÿsÿsÿsÿ 

 

 Cevher-i cÀn gibi óıfô it kim didüm tÀrihini 

 Úıldı revÀn rÿóunu şehbÀz GirÀy ÒÀnuñ bu ãuãuãuãu (1211/1796) T.3 

 

 Söndürdü òÀn çırÀàın bezm-i cihÀnda eyvÀh 

 O øÀàı söyledür heb bu rÿzigÀruñ işteişteişteişte 

 

 TÀriò-i intiúÀli ilhÀm-ı úudsiyÀndır 

 Seyyid Óasan Efendi èazm eyledi behişteişteişteişte (1225/1806) T.253 

     

Zengin kafiyeye şu şiiri örnek olarak verelim: 

 CÀmì Óüseyin Efendi èuúbÀda oldu dilşÀd 

 İtmekle òÀnedÀnın necl-i necìli ÀbÀdbÀdbÀdbÀd 

 

 DergÀhına Sürÿrì gönderdi tuófe tÀriò 

  Nüzhet-serÀy úıldı İsóaú Efendi ìcÀdcÀdcÀdcÀd (1220/1805) 

Tam uyağa da şu öreneği verebiliriz: 

 Ben Esèad-zÀdeden oldum mülÀzım 

 Ki tevfìú-i ÒudÀdur bunda rehberererer 

 

 Yazılsun bì-noúù óarfile tÀriò 

 MülÀzımdur Sürÿrì-i hünerverererer (1193/1779) T.124 

                                                
19 Ahmet Hamdi Tanpınar, 19. Asır Türk Edebiyatı Tarihi, İstanbul  1976, s.20. 
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Yarım uyak için: 

 İşèÀra ùabèım iki sene saèy idüp aña 

 áÀyetle oldı semt-i tevÀriò-i mültemissss 

 

 TÀriò-i sÀl-i bede-i muècem yazup didüm 

 Óüznì raúamla itdi müverriòüñe hevessss (1187/1773) T.119 

 

Bazı şiirlerde kulak kafiyesi tamamen göz ardı edilip göz kafiyesi nazara 

alınmıştır. 110. şiir buna örnektir: 

 Eylemiş Mìr-i äÀlióuñ lióye 

 Óüsn-i evvel ki revnaúından yyyyeeeeğğğğ 

 

 Söyledüm bi’l-muvÀcehe tÀriò 

 Òaù-ı vechüñ yaúışdı äÀlió BeğüñBeğüñBeğüñBeğüñ (1219/1804) T.110 

 

Sürûrî, bazı şiirlerde ekleri de kafiye olarak kullanmıştır: 

 Ehl-i èilm Ádem Efendi bu sene 

 ÓÀkim-i úuds idi rıólet itdiitdiitdiitdi óayf 

 

 Gÿş iden insÀn didi tÀriòini 

 Ehl-i cennet olsun Ádem gitdiitdiitdiitdi óayf (1219/1804) T.237 

 

Şairin redif olarak seçtiği kelimeler, kendisinin ve aynı zamanda yaşadığı devrin 

psikolojisini de yansıtır. Bu gibi rediflerle yazılmış şiirler kronolojik olarak 

sıralandığında, siyasal olayara paralel olarak değişen toplum psikolojisini de takip 

etmek mümkündür.20  

Sürûrî, kafiye kadar olmasa da redifi de çokça kullanmıştır. İncelediğimiz 

bölümdeki 613 tarihten 227 tanesi rediflidir. Bu oran, 1 beyitlik, 2 beyitlik en fazla 3 

beyitlik şiirler için azımsanmayacak bir miktardır. Bu rediflerden bir kısmı ek, bir kısmı 

da kelimedir. Ekler dışında Sürûrî’nin tarihlerinde kullandığı redifler şunlardır: 

                                                
20 Cemal Kurnaz, Divan Edebiyatı Yazıları, Akçağ Yayınları, Ankara 1997, s. 265-266. 
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“Maèmûr ( T.10), -i seyr ir ( T.123), yaptı ( T.25), bina ( T.27-51), kıldı bina ( 

T.28), Nebil Beğ ( T.55), sad olsun ( T.58), ile ( T.63-228-514-517-582), oldı bu 

mahduma ( T.68), eyledi ( T.75-352-378-476), ola ( T.76-130-257-362-498-), eyleye 

maèbûd ( T.94), pir ola ( T.96), -ımun Allah ( T.98), -ım gelüp ( T.101), -e mâh-âsâ ( 

T.106), geldi bin iki yüzde ( T.116), beni (T.125), Selîm (T.133), tevbe (T. 134), irade 

(T. 135), -ler kapansun (T. 141), ez-Acem eknûn (T. 144), Beğ (T. 146), Kabe İbrahim 

Ağa (T. 150), Yusuf Ağa (T.152), tekmîl (T.157), -ı rabide (T.158), kıldı tuluè(T.161), 

mülk-i adn ola (T.162), olsun (T.163), Mustafa (T.166), eylesün cennetde cây (T.174), 

paşa (T.176), ide (T.177-346), pasanun (T.180), gitdi (T.188-379-441), göçdi dünyadan 

(T.190), fevt oldı (T.192), vah(T.197), ah (T.199-460), geçdi dünyadan (T.208), -da 

mekân (T.209), İsmet Beğ (T.211), kıldı hamdullah Beğ (T.219), ömrü (T.225), hayf 

(T.237-306), Kabeden (T.246), eyleye Kuddûs (T.247), göçdü (T.235-297), kim Vefâ 

Şeyhi (T.264), itdi (T.268-292-341-399-433-470-599), şed (T.274), basdı (T.278), -i 

kalmadı (T.288), Vehbî-pîr (T.294), -ından ecel (T.302), -da kız said (T.303), ide Mevla 

(T.308), gülzâr-ı naîm (T.316), Baba (T.319), ide İlah (T.320), -ya Azmî (T.323), Azmî 

(T.325), adna (T.329), naim (T.331), -nun Allah (T.335), itsün (T.336), bin ikiyüz altıda 

(T.340), -ı dünyadan (T.344), İzzet Beğ (T.348), olsun Edîb (T.357), reis (T.361), -ın 

meded (T.375), kalmadı (T.377), Galib Dede (T.383), Dede (T.1387-388-392), şeyh 

(T.397), ukbâya (T.413), -du Magosa kalasında (T.415), cennet hullesi giysün (T.417), 

firdevse (T.418), Fehîm (T.421), eyledi rûhu (T.430), oldu Saîd (T.434), -ı Mahmud 

(T.438), eyvâh (T.445), Muhammed Çelebi (T.449), Ahmed Nazif (T.452), içün (T.454-

560-605), itdi Muhammed Çelebi (T.457),  Hasan (T.469), -ı cinân (T.471-487), Fatıma 

Hanım (T.488), -ya İlah (T.489), eyleye Hak (T.491), cennetden (T.494), eylesün 

(T.502-511), göçüp (T.515), oldu (T.524-598), Şeh Selim (T.526), virdi (T.528), sâl-i 

nev geldi (T.536), Selim (T.539), kıldı Şeh Selim (T.548), oldu (T.552), sebil (T.555), 

aldı Muhammed Paşa (T.571), yap(T.573), bu (T.575), geldi (T.576), ile muazzez 

(T.594), idün (T.606), masum-ı pâk (T.607). 

Bu redifler incelendiğinde Sürûrî, bazen hakkında tarih düştüğü zevâtın ismini 

bazen de ilgili tarih lafzını redif olarak kulanmıştır. Rediflerde Türkçe kelimenin 

fazlalığı da dikkati çeken başka bir husustur. 
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4. Dil ve Üslûp 
    

Sürûrî’nin tarih manzumelerinde ince hayaller ve derin manalar peşinde koşan 

bir şair yerine olaylara gayet reel olarak yaklaşan bir vakanüvis edası vardır. 

 

Doğal olarak da dil gayet sadedir. Arapça ve Farsça terkipler Sürûrî’nin 

tarihlerinde oldukça azdır. Sürûrî’nin şiirlerinde Arapça ve Farsça terkiplere ağırlık 

vermemesi onun bu dillere vukûfiyetinin azlığıyla alakalı olmasa gerektir. Çünkü onun 

Arapça ve Farsça şiirleri de vardır. Sürûrî’deki bu sadeliği çağın genel bir eğilimi olarak 

anlamak daha doğru olacaktır. Çünkü 18. yüzyılda mahallileşme akımı her şairi 

etkilemektedir. 

Meselâ çeşme ile ilgili şu tarihinin dili gayet sadedir: 

 Gerçi enbÀ-i sebìl içün yapıldı bu eåer 

 Úıldı geçmiş evliyÀnÿñ cÀnların ióyÀ velì 

 

 Yapdırup asker aàası çeşme tÀriòin didüm 

 Gel ãudan al iç kerÀmet eyledi icrÀ velì (1212/1797) T.4 

 

Hevâi mahlasıyla yazdığı hezeliyatındaki laübâlilik tarihlerinde yoktur. Ancak 

Sürûrî, tarihlerde de espirili bir dil kullanmayı ihmal etmez. Kız Said’in ölümü üzerine 

düştüğü tarihde bunu görebiliriz: 

 Var idi bir zen-edÀ merd-i ôarìf itdi vefÀt 

 NÀmına dirlerdi meróÿmuñ cihÀnda úız Saèìd 

 

 Şeyò Ùÿtì söylesün tÀriò açup dest-i duèÀ 

 Hem-nişìn-i óÿr ola ãaón-ı cinÀnda úız Saèìd (1223/1808) T.303 

 

18. yüzyılın genel bir eğilimi olan mahallîleşme akımının etkileri Sürûrî’de de 

yoğun bir şekilde görülmektedir. Genel olarak bütün şiirlerinde Divan edebiyatınnın 

klasik konuları yerine daha basit alelâde konuları işlemiş, dilde sadeliği tercih etmiş, 

çoğunlukla Türkçe kelimler kullanmış, Türkçe kelimelerden ve Türkçe eklerden oluşan 

rediflere ağırlık vermiştir. Hâsılı o, yaşadığı gerçek hayatı göz önüne sererken, 

döneminin canlı dilini kullanmış bir şairdir. 
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Sürûrî’nin en büyük özelliği alelâde bir hadiseyi bile nazma geçirebilecek kadar 

tarih düşürmedeki meleke hâlini almış kabiliyetidir. Bu üstün kabiliyetinden dolayı 

rakamla tarihçiliği kendine hususî bir yol edindiği izlenimi vermektedir.21 

 

E. TARİHLERİN MUHTEVA AÇISINDAN DEĞERLENDİRİLMESİ    
 

Sürûrî, küçük-büyük, önemli-önemsiz, uzak-yakın, birbirinden farklı pek çok 

konu hakkında rahatlıkla tarih düşürebilme maharetini göstermiş, hatta aynı konuda 

birbirinden güzel çok sayıda tarih söylemiştir. 

Burada ancak çalışmamıza konu olan Divan’ın 250 ile 322. sayfaları arasında 

yer alan 613 adet tarih kıtasının muhteviyatından bahsedeceğiz. Şairin, bütün 

tarihlerinin içeriğinin değerlendirilmesi müstakil bir çalışma konusu olacağı 

kanaatindeyiz.  

523. tarihe kadar olan kıtalar 2 veya 3 beyitlik, 523 ile 613. kıta arasındaki 

tarihle tek beyitlik, yani müfrettir. 250. sayfada ilk olarak çeşmelerle ilgili tarihler yer 

alıyor. Daha sonra bina inşası ve tamiriyle ilgili tarihler yer alıyor. Bunları sırasıyla 

evlenme, düğün, doğum, sakal bırakanlar ve kendi hayatıyla ilgili tarihler, İstanbul’a 

gelenlere hoşâmedi, ziyaretler, sünnet, Kurèan öğrenenler ile kitabını tamamlayanlar ve 

ölüm konulu tarihler takip ediyor. 

Müfret tarihler, cülus, şehzâde doğumları, padişahların yeni yılının kutlanması, 

padişahın taş dikmesi, padişah için yeni bir sandal yapılması, cami- kışla- okul inşaları, 

çeşme yapımı, hanım sultanların doğumu, sadrazam ve diğre devlet erkanının tayinleri, 

doğum, sünnet ve sakal çıkması konularını içerir. 

 

 

1. Cülûs İçin Tarihler:    Sürûrî, padişahların cülusları için kendinden evvel 

düşürülen tarihleri dahi pek beğenmeyerek, Osmanlı devletinin kuruluşundan kendi 

zamanına kadar gelip geçen sultanların cülûsunu tarihlemeyi ihmal etmemiştir. Ancak 

incelediğimiz bölümde Sürûrî’nin Sultan I.Abdülhamid Han’ın ve Sultan Selim’in 

cülusuyla ilgili birkaç adet tarih yer almaktadır. Biz bunlara örnek vereceğiz: 

Sultan Abdülhamid için söylediği tarih: 

 

 Serìr-ÀrÀ-yı dÀd olduúda tÀriò eyledüm terúìm 

                                                
21 Batur, a.g.t.43. 
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 HümÀyÿn ola ÒÀn èabdulóamìde èadlile dìhìm (1187/1773) 

      T.523 

Sultan III.Selim’in tahta çıkışı için söyledği tarihler: 

 Sürÿrì buldu tÀriò-i cülÿsun şevú-yÀb oldu 

 ÒudÀvend-i zamÀn SulùÀn Selìm Cem-i cinÀn oldu(1203/1788) 

        T.524 

 TÀriòini úıldı murÀd erbÀb-ı ùabè-ı müstaúìm 

 Revnaúda evrenk-i dÀd oldu cenÀb-ı Şeh Selìm (1203/1788) 

        T.525 

 Baòşiş-i tÀrìò virsün şÀèirÀne Şeh Selìm 

 DÀd-ı fermÀ pÀdişÀh oldu cihÀna Şeh Selìm (1203/1788) 

        T.526 

 Ùabèıma tÀriòin ilhÀm eyledi Rabb-i èAlìm 

 BÀrekallÀh pÀdişÀh-ı èÀdil oldu Şeh Selìm (1203/1788) 

        T.527 

2. Mansıp ve Tayinlere:    İncelediğimiz bölümdeki mansıp ve tayinle ilgili 

tarihler müfret kısımdadır. Sürûrî Muhammed Paşa’nın sadarete geçişiyle ilgili 4 tarih 

manzumesi tertip etmiştir. Bunlardan biri: 

 Úaãd-ı tÀriòle şu mıãraèı úıldum inşÀ 

 Maúãada irdi geçüp ãadra Muóammed Paşa (1190/1776) 

      T.568 

Sadrazamlardan Yeğen Paşa, Ali Paşa, Hasan Paşa, İzzet Paşa, İsmail Paşa, 

Mustafa Paşa, Memiş Paşa ve Ahmet Paşa’nın sadarete geçişiyle ilgili tarihler 

düşmüştür: 

 Söyledüm tÀriò şÀd olduúda èÀlem dÀd ile 

 äadra geldi MuãùafÀ Paşa-yı Ekrem dÀd ile (1222/1807) T.582 

Kaptan-ı Derya Ali Paşa’nın ve vezirlerden Hakkı Bey’in tayinleri için Sürûrî şu 

tarihleri söylemiştir: 

 İtdüm olduúda úapÿdÀn Nasbi tÀriòin beyÀn 

 Seyl-i dÀdın úıldı deryÀya èAli Paşa revÀn (1224/1809) T.587 

 

 ÓamdullÀh kim didüm tÀriò-i cÀhın dil-peõìr 

 Şükr ola elùÀf-ı Óaúúa oldu Óaúúı Beğ vezìr (1210/1795) T.588 
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Esadzâde’nin, Arif Efendi’nin ve Silahzâde’nin Şeyhülislam olmalarına da birer 

tarih düşülmüştür: 

 Söyleyüp tÀriò-i naãbın úıldum icrÀ-yı rüsÿm 

 Úavl-i SilÀó-zÀdeyi fetvÀ bilür ehl-i èulÿm (1218/1803) T.597 

 

Emin Bey’in Anadolu sadaretine tayini, Rüstem Bey’in Mekke’ye nasbı, Asım 

Efendi’nin rüesâya danışman oluşu, Mir Ahmed’in enderundan çıkışı Sürûrî tarafından 

tarihlenmiştir. 

 

3. Çeşmeler:    250. sayfa çeşmelere düşülen tarihlerle başlar. İncelediğimiz 

bölümde çeşmeler için düşülen 23 adet tarih manzumesi vardır. Bunlardan 15 tanesi 

müfret tarihtir. Bunlardan bir kısmı da Sultan Selim’in yaptırdığı çeşmeleredir: 

 Söyledüm tÀrìò-i dil-cÿ teşne-gÀn 

 Áb-ı luùf-ı ÒÀn Selìm oldu revÀn (1225/1806) T.550 

 

 Teşne-gÀne oldu tÀrìò-i maóal-i iltifÀt 

 Çeşme-i SultÀn Selìm aúdı al iç Àb-ı óayÀt (1225/1806) T.551 

 

Sultan Mahmut’un yaptırdığı bir çeşmeye ilişkin de tarih vardır: 

  

 Yapıldı enderÿnda çeşme tÀriòin didüm óÀlÀ 

 İçek mÀ-i laùìfi eyledi Maómÿd ÒÀn icrÀ (1224/1809) T.563 

 

Çeşmelere düşülen diğer tarihlere örnek verecek olursak: 

 MÀ-i óayvÀndaki girdÀb nedür bildüñ mi  

 BÀàrını reşkile bu çeşme-i dil-cÿ deldi 

 

 Görse tÀriòim iderdi beni RıøvÀn teslìm 

 Áb-ı kevåer gibi ãu èayn-i èAlìden geldi (1215/1800) T.1 

 

4. İnşa ve Tamirat:     Bina inşa ve tamiratlarına düşürülen tarihlerdir diğer bir 

konu.  Müfret tarihlerinde Sürûrî, Halid Camièinin Sultan Selim tarafından inşası için 3 

tane tarih düşmüştür: 
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 Ben raúam itdüm cemÀèat úıldı tÀrìòin óesÀb 

 Yapdı ÒÀlid CÀmiè-i SulùÀn Selìm Cem-cenÀb (1165/1751) 

       T.546 

Sürûrî, Selimiye Kışlasının yapımına da tarih düşmüştür: 

 Cevherli tÀrìòe beni muètÀd úıldı Şeh Selìm 

 Ceyş-i maélum úışlası bünyÀd úıldı Şeh Selìm (1195/1780) 

       T.548 

Sultan Mahmut için yaptırılan sâyebânın tarihi: 

 Sürÿrì söyledüm tÀriòini ol çetr-i zer-kÀruñ 

 Yapıldı sÀyebÀnı ÒÀn Maómÿd-ı cihÀndÀruñ (1224/1809) T.562 

 

Saray yapımına, çeşitli hane yapımlarına yine bunların tamirlerine düşülen 

tarihlere bir örnek: 

 Dergehi üzre yapup kÀfì vezìr-i zìşÀn 

 Úaãd-ı taèmìr-i sarÀy itdi serÀser óÀlÀ 

 

 Söyledüm şimdiki Àlì eåerüñ tÀriòin 

 Saèd ola úaãr-ı nev-Àyìn-i SüleymÀn Paşa (1188/1774) T.9 

 

Tekye inşasına, okul, cami, köprü, türbe, mezar yapım ve tamirine de tarih 

düşmüştür Sürûrî: 

   

 RicÀlüñ seyyidi meróÿm AbdullÀh Berìnüñ 

 Vaãiyet-gerdesidür bu maèlum òÀne-i ùıflÀn 

 

 Sürÿrì ketb ü imlÀ itdi manúÿùuyla tÀriòin 

 Zihì mekteb ki bunda vÀúıfa raómet oúur ãıbyÀn (1213/1798) T.45 

 

 Mìr-i èÀlì-himem ol kim iremez 

 ÙÀú-ı cÀhına kemend taòmìn 

 

 Köprü yapdırdı didüm tÀriòin 

 Úıldı Ùÿr-zÀde binÀ cüsr-i metìn (1192/1778) T.52 
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Müfret tarihlerde okul yapımı için 2 tane tarih vardır. Bunlardan biri: 

 Söyledüm tÀrìò-i raènÀ raàbet-i ãıbyÀn içün 

 ŞÀh-ı SulùÀn yapdı zìbÀ mektebi ùıflÀn içün (1209/1794) 

      T.560 

Müfret tarihlerde Sürûrî, Laleli’de gül gibi güzel bir yapının tamir edildiğinden 

söz eder: 

 Nola bülbül-ãıfat buldumsa tÀrìòinde òïş-taèbìr 

 Olundu LÀleli’de gül gibi maèbed güzel tÀèmìr (1207/1792) 

       T.533 

Sürûrî, sarayın tezyin edilmesiyle ilgili şu tarihi düşmüştür: 

 Yazup tÀriòini èarø eyledüm ãadr-ı felek-cÀha 

 Müzeyyen yapdı úaãr-ı Àãaf-ı èaleyhüm şÀha (1212/1797) T.589 

 

5. Evlenme:    Sürûrî etrafında bulunan dostlarının evlenmelerini de tarihlemiştir:  

 Ùabè-ı èİãmet Beğ Efendi zÀdeye 

 Virdi Àheng-i teehhül ibtihÀc 

 

 Nÿş idüp şerbet didüm tÀriòini 

 Mìr èÁrif itdi èÀúd-ı izdivÀc (1222/1807) T.54 

 

Árif Efendi, Muhammed Nebil Bey, Mir Hamid, Tahsin Efendi, Rasim Efendi, 

Lütfullah Münim, Ayni Efendi, Selâmi Efendi, Esad Efendi Sürûrî’nin evlenmelerine 

tarih düştüğü kişilerdendir. 

 

6. Doğum:    Sürûrî, şehzâdelerin ve sultanların doğumuna tarih düşmüştür. Sultan 

Süleyman’ın doğumuna: 

 Didüm tÀrìò-i mìlÀdın ki taósìn itdi şÀhenşÀh 

 Gelüp SulùÀn SüleymÀn kevne şÀd oldu şeh-i Cem-cÀh (1193/1779) 

        T.529 

Sultan Muhammed’in doğumuna iki tarih düşer. Birisi: 

 Söyledüm tÀriò-i mìlÀdın èAli vefúu’l-merÀm 

 PÀd-şÀhı itdi óaú SulùÀn Muóammedle be-kÀm (1196/1782) 

       T.530 
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Rabi´a Sultan’ın doğumuna: 

 Söyledi tÀrìò-i mìlÀdın Sürÿrì ibtidÀ 

 Oldu dehre RÀbièÀ SulùÀn gelüp revnaú-ı fezÀ (1189/1775) 

       T.532 

Ayişe Sultan ve Fatıma Sultan’ın doğumlarına da tarih düşer. Ayişe Sultan’ın 

doğumuna 3 adet müfret tarihi vardır: 

 YÀd ider tÀriò-i mìlÀdın Sürÿrì her zamÀn 

 Sÿr úıldı èÁyişe SulùÀn úudÿmunda cihÀn (1224/1809) 

      T.564 

Sürûrî evlilik gibi doğumda da dostlarının mutluluğunu tarih düşerek paylaşır. 

Sürûrî bazı çocuklar için birden fazla tarih manzumesi de söylemiştir. Yusuf Ağa’nın 

oğlu Arif gibi: 

 Yÿsuf Aàanuñ yine bir necli geldi èÀleme 

 Şükr içün Mollaya úıldı cebhesin vaúf-ı sücÿd 

 

 èÖmrin efzÿn eylesün AllÀh didüm tÀriòini 

 Pìr ola èÁrif Beğ oldı zìnet-i mehd-i vücÿd(1213/1798) T.64 

 

 Óaøret-i Yÿsuf Aàanuñ úalbine AllÀh yine 

 Mevlid-i necl-i Muóammed nÀm ile virdi neşÀù 

 

 Maòlaãın yazdı maèÀrif-perverÀn tÀriòde 

 Maúdem-i èÁrif Beğ oldı revnaú-efzÀ-yı úımÀù (1213/1798) T.65 
 

Bunlardan başka yine Yusuf Ağa’nın oğlu Sadık, Said Efendi’nin oğlu Şerif 

Efendi, Aziz Efendi’nin oğlu Muhammed, Aşir Efendi’nin oğlu Taceddin, Ratıp 

Efendi’nin oğlu, Giray Han’ın oğlu, Hoca Neşet’in oğlu, Mir Yahya’nın oğlu Mustafa 

Bey, Şemseddin Muhammed, Mustafa Nuri, Katip Arif Efendi oğlu Muhammed, Ayni 

Efendi’nin oğlu Muhammed, Kadim Yahya, Mustafa, Muhammed Said, Muhammed 

Rıza, Raşit Efendi’nin oğlu Muhammed, Nuri Efendi’nin oğlu Mustafa Kamil, Ahmed 

Efendi’nin oğlu Ömer, Ali Ağa’nın oğlu Hasan, Yümni Beğ’in oğlu Muhammed Şakir, 

Seyyid Ali Bey’in oğlu Ahmed Ata, Vehbi Efendi’nin oğlu Hayrullah, Osman 

Efendi’nin oğlu Muhammed Arif, Asım Efendi’nin oğlu İsmail Nevres, Anadolu 

sadrazamının oğlu Ali Rıza, Raif Efendi’nin oğlu Abdullah, Ata Bey Efendi’nin oğlu 
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Halil, Ali Efendi oğlu Muhammed Emin; İsmail Efendi’nin kızı Fatıma Hanım, Halim 

Efendi’nin kızı Sıdıka hanım, Muhammed Tahir’im kızı Rukiye, Emin Ağa’nın Kızı 

Emine, Hüseyin Ağa’nın kızı Necibe Hanım, Abdülgani Efendi’nin kızı Safiye 

doğumlarına Sürûrî’nin tarih düştüğü kişilerdendir. 

Müfret tarihlerde de Sürûrî, İsmet Bey, Muhammet Rıfat ve Nuri Şemseddin 

Muhammed’in doğumu kaydaltına alır: 

 LÀyıú-ı tÀrìòdür ol bì-bedel maèãÿm-ı pÀk 

 Luùf-ı MevlÀ oldu èİãmet Beğ güzel maèãÿm-ı pÀk (1210/1795)T.607 

 

7. Sakal Bırakanlara:    Sürûrî, sakal bırakmak ve yüzde sakal çıkması gibi en 

basit konularda bile tarih düşmüştür. Arif Bey’in sakal bırakmasını şöyle terihler: 

 Muèammer ola èİãmet Beğ Efendi zÀde kim úıldı 

 Şeb-i MièrÀcda irsÀl-i lióye sünnetin ióyÀ 

 

 Sürÿrì yaraşur ben de bu vech üzre disem tÀriò 

 Yaúışdı rÿyuna èÁrif Beğüñ nev-lióye-i zìbÀ (1219/1804) T.107 

    

Bundan başka Sürûrî, Sadık Bey’in, Salih Bey’in, Seyyid Ataullah Bey’in, 

Hamid Beyin, Mir Ahmed Bey’in, Hasan Bey’in sakal bırakmalarına; Sünbülzâde 

Lütfullah ve vehbizâde Molla Hayrullah’ın sakallarının çıkmasına tarih düşmüştür. 

Sürûrî, son üç müfret tarihini de sakal üzerine düşer. İzzet Efendi’nin, Ali’nin 

sakalının çıkmasına tarih düşer ve son tarih kıtasını da yine hatla ilgili tamamlar: 

 

 Virdi bu tÀrìò-i lióye úalb-i èuşşÀúa àamÿm 

 Mülk-i óüsne çend-i òaù úıldı iki yüzden hücÿm (1205/1790) T.613 

 

8. Sürûrî İle İlgili Tarihler:    Sürûrî’nin en önemli özelliklerinden biri kendi 

hayatı hakkında tarih düşürmesidir. Tarih yazmaya başlamasını, Adana’dan İstanbul’a 

gelişini, mahlasları hakkında ipuçlarını, Esad Efendi’den mülazim oluşunu, Anadolu’da 

mansıp alışını, kadılık yaptığını, Yeğen Paşa tarafından 12 kuruşla başka bir memurluğa 

tayinini, çeşitli kişişerden himaye görerek bazı memuriyetlerde bulunsa da yine de 

sıkıntı çektiğini, 1200/1785 yılında evkendiğini, 1202/1787’de tekrar mansıp aldığını, 

yaşı hakkında ipuçlarını, yaptırdığı bir binanın bulunduğunu, 1217 senesinde Anadolu 

Kazaskerliğine bağlı bir memurluk aldığını, 1213/1798 yılında kahveye tevbe ettiğini, 
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sunduğu bir şiirle 1215/1800 yılında Veliyyüddin Efendizâde tarafından 

ödüllendirildiğini, Rumeli Kazaskerliğinde Mostar’da mansıp alışını, Divan’ını iki defa 

tertip ettiğini, Safiye isminde bir kızının olduğunu, 1205/1790 yılında şarabın 

yasaklandığını Sürûrî’nin kendi hayatıyla ilgili düştüğü tarihlerden öğreniyoruz: 

 Anaùoluya meh-i ŞevvÀlde úıldı düòÿl 

 Kim ÓayÀtì zÀde meróÿm eyledi ióyÀ beni 

 

 Ey Sürÿrì kendüm inşÀd eyledüm tÀriòimi 

 èAdlile bindürdü manãıb atına MevlÀ beni (1195/1780)T.125 

 

 ÚapÿdÀn ayda on iki àuruş itdi baña taèyìn 

 Yeğen Paşa ki naúd-ı luùfile ùabèı lebÀlebdür 

 

 Der-i medÀr-ı óurÿf ile muèìn oldı tÀriòim 

 Sürÿrì bÀb-ı Àãafdan vaôìfe aldı ensebdür[1196/1782] T.127 

 

 äadr-ı Anaùolıdan aldum Sürÿrì manãıbı 

 Úıldı óaúúımda benim nuùú-ı hümÀyÿn ÒÀn Selìm 

 

 NÀil-i maùlub olınca söyledüm tÀriòimi 

 ÇÀkerin mesrÿr-ı ÀmÀl eyledi SulùÀn Selìm (1217/1802)T.133 

 

9. İstanbul’a Gelenlerle Hacca Gidip Gelenler:    Itrî Beyin 1200/1785’de 

İstanbula gelişiyle  Abdullah beyin 1191/1777’de İstanbul’a girişini şöyle tarihlemiştir: 

 MeróabÀ ehl-i hüner èIùrı-i dÀnişÀd kim 

 Eyledüm bÿy-ı maèÀrif gül-i ùabèından şem 

 

 Söyledüm maúdemine lafôa vü maènÀ tÀriò 

 Baãdı İstanbula èIùrì Beğ iki yüzde úadem (1200/1785)T.145 
 

 Òocası èİzzet Efendiyle èazìmet eyledi 

 ŞÀhrÀh-ı şehr-i İslambola èÁlìcÀh Beğ  
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 DÀòil olduúda taãannuèla didüm tÀriòini 

 èİzzet ile girdi İstanbula èAbdullah Beğ (1191/1777) T.146 

    

Çeşmîzâde’nin İstanbul’a gelişine, Tahir Efendi’nin oğlu Eşref’in Hac vazifesini 

yerine getirmesine, Seyyid İbrahim ve Naim Efendi ve Yusuf Ağa’nın haccına birer 

tarih düşmüştür: 

 Saèy-ı meşkÿr u ãafÀ-yı èömre irsün Óac idüp 

 Gitdi Beytullaha istiúbÀlle Yÿsuf Aàa 

 

 Òıørı èazm ü èavdetinden Óaú delìli eyleyüp 

 Hemre olsun devlet ü iclÀlle Yÿsuf Aàa  

 

 ÓÀcıyÀn mÀnend-i cevher óıfô ider tÀriòini 

 èAzm-i Kaèbe eyledi iúbÀlle Yÿsuf Aàa(1225/1806) T.152 

 

10. Sünnet Olanlara:    Sadık Bey’in sünnetini şöyle tarihlemiştir: 

 Gerimor Yÿsuf Aàa kethüdÀ-yı vÀlid-i sultÀn 

 Ki sÿr-ı necli oldı èıyd-ı eùfÀl-i èinÀyet-òÀh 

 

 ÒitÀne ãıdú-ı niyetle Sürÿrì söyledi tÀriò 

 Muèaven sünnet-i äÀdıú Beği saèd eyleye Allah(1209/1794) T.153 
 

 CenÀb-ı kethüdÀ-yı vÀlid-i sulùÀn-ı vÀlü’ş-şÀn 

 Ki Ùÿrì mÀãadaúdur meslek-i mesnÿne bì-minnet 

 

 Sürÿrì söyledi sÿr-ı òitÀn-ı necline tÀriò 

 İde mesèÿd Óaú-ı äÀdıú Beğ oldı bu sene sünnet (1209/1794) T.154 

 

610. müfret tarih kıtasının konusu da Muhammed Esad’ın sünnetidir: 

 Sünneti tÀriòi muècemdür o ùıfl-ı erşedüñ 

 Saèd ide sÿr-ı òitÀnın Óaú Muóammed Esèaduñ (1210/1795) T.610 

 

11. Kur´an Öğrenenlere ve Kitabını Tamamlayanlara:    Reşit’in Kurèan 

öğrenmesini şöyle tarihler: 
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 Pür ãabì Reşìd mektebde 

 İtdi òatm tilÀvet-i FurúÀn 

 

 Şu óadìå oldı cevherin tÀriò 

 Òayr kim men taèallümü’l-ÚuréÀn (1210/1795) T.155 

 

Asım Efendi’nin kitabını tamamlamasına: 

 Pür ãabì Reşìd mektebde 

 İtdi òatm tilÀvet-i FurúÀn 

 

 Şu óadìå oldı cevherin tÀriò 

 Òayr kim men taèallümü’l-ÚuréÀn (1210/1795) T.157 

 

Kurèan okumayı öğrenen sıbyan mektebi öğrencileri için şu müfret tarihi 

düşmüştür: 

 Yazdı tÀriòin Sürÿrì raàbet-i ãıbyÀn içün 

 Oldu mekteb lÀne-i zìbende Óaú ÚuréÀn içün (1207/1792) T.605 

 

12. Yeni Yıl ve Nevrûza:    Sürûrî 8 tane müfret tarihiyle Sultan Selim’in yeni 

yılını kutlar: 

  

 Söyledüm tÀrìòin ÀsÀn eyleyüp Rabb-i èAlìm 

 SÀl-i nev geldi ola devletle dÀéim Şeh Selìm (1219/1804) 

       T.534 

Sürûrî, Sultan Mahmut’un da yeni yılını kutlar: 

 TÀriòle o şÀha itdüm duèÀ-yı pür sÿd 

 Maómÿd ÒÀnuñ olsun sÀl-i cedìdi meèÿd (1224/1809) T.561 

        

Çok bir özelliği olmasa da Sürûrî’nin nevruza da tarihi vardır: 

 NevÀ nev müjde-i èavn ı ôafer meémulümüzdür kim 

 Neòasetin ãubó nev-sÀle teãÀdüf eyledi nev-rÿz 

 

 Sene başında verd-i jÀle-dÀra döndü tÀriòim 

 Muóarrem àurresi nev-rÿzdur devr-i zamÀn fìrÿz (1225/1806) T.160 
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13. Ölümlere:    Çalışmamızda esas tuttuğumuz bölümde en fazla ölümle ilgili 

tarihler yer almaktadır. Bu kısımda ölüm konulu 360 adet tarih kıtası vardır. 

Öncelikle Sürûrî’nin padişahların vefatına söylediği tarihler üzerinde duracağız. 

Vefatına tarih düştüğü padişahların ilki Sultan Mustafa’dır: 

 VefÀt itdi şeh-i èÀlem ilÀhì taót-ı şevketde 

 Veliyyü’l-hÀèdi èömr-i bì-nihÀyetde muúìm olsun 

 

 Òulÿã ile didüm şÀhen-şeh-i meróÿm içün tÀriò 

 MaúÀm-ı rÿó-ı äulùÀn Muãùafa mülk-i naèìm olsun (1187/1773) T.163 

 

Vefatına tarih düştüğü diğer padişah ise I.Abdülhamid’dir: 

 èAmm-i zìşÀnı cihÀndan gitdi raómet-i cÀna 

 ÒÀn Selìmi müstedÀm itsün ÒudÀvend-i Mecìd 

 

 Söyledüm fevt-i şeh-i cennet-mekÀn tariòini 

 äÀóa-ı mülk-i naèìme göçdi ÒÀn èAbdülóamid (1203/1788) T.167 

    

Sürûrî’nin ölümüne tarih düştüğü diğer bir padişah da III:Selim’dir. Onun 

şehadeti için: 

 Ey felek úoyduñ o ãulùÀn-ı selìmü’l-úalbe kim 

 İòtiyÀr-ı èuzlet itmişdi úılup úatè-ı ümìd 

 

 Meşhedin pür nÿr ide AllÀh didüm tÀriòini 

 Óayf-ı cevr-devr ile äulùÀn Selìm oldı şehìd (1223/1808) T.168 

    

Sürûrî, valide sultanların ölümü için de tarih düşürmüştür. Sultan Selim’in 

validesinin ölümü üzerine iki tane tarih kaleme almıştır: 

 èAzìmet eyledi èuúbÀya vÀlid-i sulùÀn 

 SarÀ-yı èadn ola mülk-i beúÀda rÿóuna cÀy 

 

 Didüm duèÀ ile tÀriòini teessüf idüp  

 Selìm ÒÀn ola pÀyende göçdü mÀderi vÀy (1220/1805) T.472 
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 MÀderi göçdü Selìm ÒÀnı ide dÀéim ÒudÀ 

 MÀtemile oldu çeşm-i ehl-i devlet óÿn-pekÀn 

 

 ÒÀzin-i cennet dimişdür fevtinüñ tÀriòini 

 VÀlid-i sulùÀn Recende eyledi òuldı mekÀn (1220/1805) T.473 

 

Sürûrî, sultanların ölümlerine de tarih düşürmüştür. Abdülhamid Hanın kızı 

Hatice Sultan’ın vefatına şu tarihi düşmüştür: 

 èAbdülóamìd ÒÀnuñ beyt-i şeref-nejÀdı 

 Gitdi yerine Allah şehzÀde itsün iósÀn 

 

 TÀriòin işidenler elbet ider teessüf 

 äad óayf kim cihÀndan göçdü Òadìce SulùÀn (1190/1776) T.478 

 

Sultan Mahmud’un kızları Fatıma Sultan ve Ayişe Sultan’ın vefatlarına da tarih 

düşer: 

 VelÀdetle vefÀtı altışar ayda olup vÀkıè 

 VedÀè itdi cihÀna bint-i ÒÀn Maómÿd èÀlişÀn 

 

 Olunca dÀyesi óÿr-ı cinÀn úayd eyledüm tÀriò 

 FenÀdan göçdü èadne altı aylıú FÀùımÀ SulùÀn (1224/1809) T.479 

 

 Dÿòter-i saèd-aòter-i Maómÿd ÒÀn 

 Eylemedi èÀleme hìç iltifÀt 

 

 Fevtine tÀrìò dimiş vÀyesi 

 Úıldı meded èÁyişe SulùÀn vefÀt (1225/1810) T.480 

 

Yaşadığı devirdeki sadrazamların ölümlerine de tarih düşmüştür Sürûrî. Melek 

Paşa’nın ölümü üzerine tanzim eylediği tarihi örnek olarak verelim: 

 Dirìàa gitdi bir düstÿr kim Óaú 

 Kerrÿbì eşim úılmışdı Ànı 
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 Felekde úudsiyÀn úayd itdi tÀriò 

 Melek Paşa maúÀm itsün cinÀnı (1216/1801) T.173 

 

Melek Paşa’dan başka diğer sadrazamlardan Hasan Paşa, İsmail Paşa, Mustafa 

Paşa, Süleyman Paşa, Raif İsmail Paşa, Battal Paşa’nın vefatlarını tarihlemiştir. 

 

Sürûrî, sadece sadrazamların ölümüne tarih düşmez, neredeyse bütün devlet 

ricâli hakkında onun tarih manzumesi vardır. Serdar-ı Ekrem Ali Paşa, Kaptan Mahmut 

Paşa, Tayyar Paşa, Süleyman Paşa, Fetvâemini Dürrizâde Nâèimâ, eski kaptan Ramiz 

Paşa da onun vefatlarına tarih düştüğü kişilerdendir: 

 Rusa olmışdı girìzÀn úapÿdÀn-ı esbÀk 

 èAvdet eylerken irişdi aña fermÀn-ı úaøÀ 

 

 Ve úıyup yaftasın sÀde didüm tÀriòin 

 Seri verdi sırrını virmedi RÀmiz Paşa (1229/1814) T.187 

 

Dönemin şeyhülislamlarının vefatı üzerine de Sürûrî, onlar için tarih kıtaları 

söylemiştir. Şeyhülislam Esad Efendi, Şeyhülislam İbrahim Efendi, Şeyhülislam 

Ataullah Efendi, Şeyhülislam Esadzâde Şerif Efendi, Şeyhülislam Tevfik Efendi, 

Şeyhülislam Yahya Efendi, Şeyhülislam Hamidzâde, Şeyhülislam Mekkî Efendi, 

Şeyhülislam Kâmil Efendi, Şeyhülislam Dürrîzâde Arif Efendi, Şeyhülislam Mustafa 

Aşir Efendi’lerin ölümünü tarihî manzumelerle belgelendirmiştir Sürûrî. Esad Efendi 

için söylenen tarihi örnek olarak alalım: 

 Mesned-nişìn-i fetevì cÀhından oldı maèzÿl 

 Hem èazli haftasında èömrü tükendi gitdi 

 

 Muècemle mülhem oldum tÀriò-i rıóletinde 

 Müfti’l-enÀm-ı sÀbıú Esèad Efendi gitdi (1192/1778) T.188 

 

Sürûrî, Anadolu ve Rumeli kazaskerleri, İstanbul kadıları ve ulemânın 

ölümlerini de belgendirmiştir: 

 Gitdi úaøı èasker-i sÀbıú cihÀnda kim aña 

 äadr-ı Rÿm olmuşdu iki defèa dünyÀda mekÀn 

 



   45 

 

 Fevti tÀriòin èibÀdullÀh-ı hÀtif söyledi 

 İtdi èAbdullÀh Efendi úurb-ı MevlÀda mekÀn (1211/1796) T.209 

 

Rumeli Kazaskeri Abdullah Efendi’den başka ulemâdan İsmet Bey, Anadolu 

Kazaskerlerinden Şemseddin Efendi ve Ömer Bey, ulemâdan Emin Bey, Tefsir 

hocalarından Ahmed Efendi’lerin de ölümlerini tarihlemiştir: 

 Òabìr nükte-i tefsìr-i òoca maørÿbì 

 Ki her ifÀdesi øarbü’l-meåel iken eyvÀh 

 

 Nüzÿl olup sebeb-i mevti söyledüm tÀriò 

 Behişti eylesün Aómed Efendi menzil-gÀh (1225/1810) T.216 

 

İstanbul kadısı Babizâde, İstanbul’dan Şerif Efendi, yine İstanbuldan Hamdullah 

Bey, ulemânın İstanbul payelilerinden Hamdullah Efendi, muhaddisînden Fazıl-ı Şâmî, 

Kutup Ömer Medid, meneccimbaşı Sadık Efendi Sürûri’nin ölümüne tarih düştüğü 

zevattandır: 

 MevÀlìden idi äÀdıú Efendi gitdi kim çeròuñ 

 Vuúÿf-ı devrine maãrÿf idi rÿz u şeb èömrü 

 ŞehÀb olmuş úalem yazdı èaùÀdur fevtine tÀriò 

 Müneccim başınuñ vardı ufÿle kevkeb-i èömrü (1227/1812) T.225 

 

İzmir Mollalarından Kuyucaklı, erbab-ı mesalihten Salih Efendi, Eyyüb Mollası 

Nureddin Efendi, Bağdad Mollalarından Ebubekir Efendi’lerin vefatlarını da 

tarihlemiştir. Nureddin Efendi’nin vefat tarihi şöyledir: 

 Kebìrì-zÀde yaèni sÀbıúÀ Eyyüb Mollası 

 Muóarrem àurresinde ãaldı dehre mÀtem-i cÀngÀh 

 

 Simi Seyyidü’l-kevneyn idi meróÿm hem cÀmì 

 Şefìèi ola maóşerde RasÿlullÀh u BeytullÀh 

 

 Òulÿã ile duèÀ itdüm teessüfle didüm tÀriò 

 MezÀrı olsun enver göçdü Nÿreddid Efendi Àh (1212/1797) T.229 
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Şair Müfid, İbrahim Paşazâde Muhammed Bey, Eyyüb Kadısı Osman Efendi, 

Hakim Adem Efendi, müftü Hüsam Efendi de hakkında vefat tarihi yazılanlardandır. 

Sürûrî’nin vefatlarına tarih düştüğü bir başka meslek erbabı da müderrislerdir. 

Müderris Müftüzâde, Yusuf Efendi, Hamdi Molla, Kudsi Efendi, Numan Efendi 

vefatlarına tarih düşürülen kişilerdendir. 1225/1806 yılında vefat eden Kudsi Efendi için 

6 tane tarih manzumesi tanzim etmiştir Sürûrî: 

 Ùopraàı çekdi getürdi belde-i İslambola 

 Mekke Mollası iken bir ercümend-i Kaèbeden 

 

 Göçdü sÀl-i maúdeminde söyledüm tÀriòini 

 Eyledi rıólet gelüp Úudsì Efendi Kaèbeden (1225/1806) T.246 

 

Sürûrî’nin ölümlerine tarih düştüğü diğer şahıslardan bazıları şunlardır: 

Hekimbaşı Numan Efendi, Seyyid Hasan Efendi, HAleb Mollası, Tahir Efendi, Behçet 

Efendi, Esad Bey, Nuri Efendi, Nükteşinas Nusret Efendi, Hekim Hikmetullah, Mesud 

Molla, Ahmed Efendi: 

 CihÀndan yumdu Çeşmì-zÀde çeşmì 

 CinÀn olsun aña cÀy-ı temÀşÀ 

 Teessüfle didüm tÀriò-i fevtin 

 VefÀt itdi meded Mesèÿd Molla (1211/1796) T.262 

 

 SÀbıúÀ fevti Emìni Seyyid èÁlì neseb 

 Şimdi naúl itdi cihÀndan nÿr ile úabri ùÿla 

 

 Söyledi sükkÀn-ı eyvÀn-ı felek tÀriòini 

 Mesken-i Aómed Efendi cennet-i Firdevs ola (1213/1798) T.263 

 

Vefa Şeyhi, Müderris Haşim Efendi, Eşref Ali Efendi, Arif Efendi’nin oğlu 

Esad, Hoca Kudsî Efendi vefatına tarih düşülen diğer şahıslardandır: 

 Gitdi faòrü’l-müderrisìn ide Óaú 

 DÀòil-i dersòÀne-i àufrÀn 

 

 Biz namÀzın úılup didük tÀriò 

 Úıldı Úudsì Efendi òuldı mekÀn (1219/1804) T.276 
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Müderris İbrahim Efendi, Karahisârî Sıdkı Efendi, Ürgüblü Abdullah Efendi, 

Müderris Fikri Efendi, Arabzâde Zeki, Sünbülzâde Vehbî ölümlerine tarih düştüğü 

diğer kişilerdendir: 

 Gitdi şeyòüş-şuaèrÀ Vehbi-i ãÀóib-i ÀåÀr 

 Bü’l-heves-i pìr civÀn-ùabè idi fevúalÀde 

 

 LÀle vaútinde vefÀt itdi didüm tÀriòin 

 Gülşen-i cenneti meèvÀ úıla Sünbül-zÀde (1224/1809) T.293 

 

Guzâttan Ebu Bekir Efendi, Rumeli eşrafından Osman Efendi, Rumeliden 

Mustafa, Yöğrükzâde, Kız Said, Hattat Yesârî Efendi, Hattat Zühdi, Rumeli 

gazilerinden Kadızâde, Şümni Kadısı Haşimî, Rumeli eşrafından Hüseyin Efendi, 

Hanzâde, Ömer Efendi, Kuzât-ı Anadoludan Sadi Efendi ölümlerine tarih düşülen diğer 

kişilerdendir: 

 Úasùamonu beldesi sÀkinlerinden Àh kim 

 Bir süòan-perdÀz oldu kÿy-ı òÀmÿşÀne øayf 

 Gÿş idüp fevtin teessüfle didüm tÀriòini 

 Cennet olsun meskeni Saèdi Efendi göçdü óayf (1216/1801) T.315 

 

Sürûrî’ninölümlerine tarih düştüğü diğer bir kesim de çocuklardır. Dostu 

Sünbülzâde Vehbî’nin neslinden Lütfullah Molla’nın ölümü üzerine şu tarih 

manzumesini kaleme almıştır: 

 DirìàÀ nesl-i Sünbül-zÀdeden Vehbì Efendinüñ 

 PerìşÀn itdi óÀlin fevt-i ferzend-i hüner pìrÀ 

 

 ÓudÀ talùìf ide rÿóun Sürÿrì söyle tÀriòin 

 Behişt-i èadnı LutfullÀh-ı Molla eyleye meévÀ (1210/1795) T.317 

 

Balcızâde Abdi, Salim Baba’nın oğlu, Muhammed Bey oğlu Ali Bey ve vebadan 

ölen 6 çocuk Sürûrî’nin ölümleri özerine tarih manzumesi söylediği çocuklardandır: 

  

 Meded bir medrese sÀkinlerinden altı cÀn çıúdı 

 VebÀ kim şeş cihÀtı nÀsa teng itdi ãafÀ gitdi 
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 Añılsun cümlesi raómetle Óüznì söyledi tÀriò 

 Velì Aómed Óasan MÿsÀ SüleymÀnMuãùafa gitdi (1187/1773) T.441 

 

Muhammet Neşe de vebadan ölen çocuklardandır: 

 VebÀdan gitdi Neşéet-zÀde hengÀm-ı ãabÀvetde 

 Úavuşdursun cinÀnda vÀlidi meróÿmuna RaómÀn 

 

 Ayaú çekdikde devrüñ bezm-gÀhından didüm tÀriò 

 Muóammed Neşéeyi meclis-nişìn-i èadn ide YezdÀn 

        T.519 

Sünbülzâde’nin ölen diğer iki çocuğu Abdülhamid ve Ahmed Nazif için de tarih 

düşer Sürûrî: 

 Gülşenì èömründe Sünbül-zÀdenüñ 

 áonca iken ãaldı bir ùıfl-ı saèìd 

 

 Ravøa-i cennetde itsün terbiye 

 BÀàbÀn-ı raómet-i Rabb-i Mecìd 

 

 Bülbül-i úudsì didi tÀriòini 

 ÒÀke düşdü gül gibi èAbdulóamìd (1201/1786) T.451 

 

 Nesl-i Sünbül-zÀdeden idi çıúarmaúla çiçek 

 İtdi toòm-ÀsÀ maúarın zìr-i òÀk-i Aómed Naôìf 

 

 Oldu endÀmı gibi tÀriò-i fevti pür-noúù 

 èAdnı mesken eylesün maèãÿm-ı pÀk Aómed Naôìf (1212/1797) T.452 

 

Yusuf, İbrahim, Muhammed Kamil, Muhammed Emin, Muhammed Çelebi, 

Ferhad, Ahmet Ata, Ahmed Atabeğ, Salim, Seyyid Mustafa, Muhammed Abid, Selim, 

İbrahim Edhem, Hattat Ahmed Efendi Oğlu Ahmed Reşid, Abdullah Ağa oğlu 

Muhammed, İzzet Muhammed, Sünbülzâde’nin çocuklarından Fethullah Sürûrî’nin 

ölümlerine tarih düşürdüğü çocuklardandır. 
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Şairlerin ölümü üzerine de tarih düşmüştür. Şair Azmi’nin ölümüyle ilgili 5 tane 

tarihe yer vermiştir: 

 Óayf ki bir merd-i süòan-güsteri 

 İtdi dehen-beste-i dehşet-memÀt 

 

 NÀôım-ı dìvÀn didi tÀriòini 

 ŞÀèir idi eyledi èAzmi vefÀt (1225/1810) T.321 

 

Rumeli gazilerinden Ebubekir Ağa, Seyyid Ali Ağa, Yusuf Ağa, Serdar Ağa, 

Beytullahı tamir eden usta İbrahim Ağa, Mustafa Ağa, Hacı Hüseyin Ağazade Mustafa 

Ağa, Hacı Musa Ağazade Hasan Ağa, Ahmed Ağa, Ali Ağa, Polat Ağa, Naşid İbrahim 

Bey, Cavid Ahmed Beyefendi ölümleri üzerine Sürûrî’nin tarih düştüğü diğer 

şahsiyetlerdendir. 

Bunlardan başka çeşitli meslek erbabından ve devlet ricalinden çeşitli kişilerin 

ölümlerine düşülen tarihler vardır: Kethüda Ahmed Bey, Ricâl-i devletten Mir Ahmed, 

Çavuşbaşı Turan Bey, Arif Bey, Mir Nuri, Beğlikçi İzzet Bey, Hacegândan Baki ve 

Hurşid Efendi, Enverî, Naim, Edip, Dürri Efendi, Raşid Efendi, Gönül ehlinden Hacı 

Hanif Efendi, Ratıp Efendi, Ruznâmçeci Firdevs Efendi, Mevlevî Mahir, Divan katibi 

Osman Efendi, Numan Bey, Atıf Bey, Pertev Efendi, Fazıl Bey, Yahya-yı Kami, Nuh 

Bey, Devlet Girayhanzâde ve Hoca Neşet Efendi. 

Sürûrî, Mevlevî dedelerinin vefatlarına da tarih düşmüştür. Bunların başında da 

elbetteki Şeyh Galib geliyor: 

 Óayf maàlÿb-ı ecel oldu çeküp 

 Renc-i bì-óadd ü èaded áÀlib Dede 

 

 Med idüp Àhı didüm tÀriòini 

 Oldu nÀ-peydÀ meded àÀlib Dede (1213/1798) T.383 

 

Galib Dede’den başka Hafız Dede, Esrar Dede, Hulus Dede, Seyyid Ali Dede, 

Ahmed Dede, Galata Şeyhi Rûhî Dede ve Süleyman Dede’nin ölüm tarihleri 

belgelenmiştir: 

 Kimse bilmez ne òayÀl oldu ki dervìş-i EsrÀr 

 Yedi binüñ eceli beñzi ãarardı ãoldu 
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 Şöyle keşf eyledi tÀriòini erbÀb-ı nefes 

 Óayflar göz yumup EsrÀr Dede sır oldu (1211/1796) T.386 

 

Neyzen İsmail Efendi’nin ölümü üzerine de: 

 Neyzen İsmaèìl Efendi eyledi óabs-i nefes 

 Firúatile geldi nÀye naàme itmekden kesel 

 

 Eyleyüp nÀle Sürÿrì söyledüm tÀriòini 

 Neyzeni dem-beste itdi bezm-i dünyÀda ecel (1220/1805) T.393 

 

Sürûrî, Şeyh Vânî’nin, Şeyh İsa’nın, Dülgerzâde Şeyh’in, Şeyh Aziz’in, Şeyh 

Fazlı’nın, Seyyid Bahaddin’in ölümleri üzerine de çeşitli tarih manzumesi söylemiştir: 

 Mürşid-i èÀlì-himem Seyyid BahÀeddìn kim 

 Tekye-i dünyÀdan açdı menzil-i èuúbÀya rÀh 

 İhtimÀm itdi Sürÿrì rıóleti tÀriòine 

 Úurb-ı maèbÿd oldu Himmet-zÀdeye ÀrÀm-gÀh (1220/1805) T.400 

 

Veli Baba, Derviş Veliyyüddin, Derviş Mustafa, Tutİ Şeyh, Hicâbîzâde Abdi, 

Gümüş Müftüsü Osman Efendi, Vânî Efendi, Hacı Ali Efendi, Ahmed Efendi, Katip 

Efendi, Fıkıh âlimi Numan, Magosa Kalasında ölen Meyli Efendi, Hüseyin Efendi ve 

Abayizâde ile Şeykim-i Ahmed, Nalbandzâde Fehim ölümüne tarih düşürülen 

kişilerdendir. 

 

Rıfkı Efendi, İbrahim Efendi, Musa Efendi, Mukayyedzâde, Haffaf Kamil, 

Lutfullah Efendi’nin ölümlerine de tarih düşülmüştür. 

Vebadan ölenler vardır ki, Sürûrî bu ölümlerin bazılarını da tarihlemiştir: 

 Hey felek saèd-i nücÿmuñ naóse dönsün èan úarìb 

 Mevt irişdi nezd-i yÀrÀndan baèìd oldu Saèìd 

 

 Urdu meróÿmu vebÀ óasretle tÀriòin didüm 

 VÀh kim ùÀèÿn hücÿm itdi şehìd oldu Saèìd (1211/1796) T.434 

 

Vebadan ölen diğer kişiler Ruhî Efendi, Yunus Efendi’dir. 
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Marifet erbâbından Hafız İbrahim, ulemâdan Mahmud, İzzet Efendi ve Seyyid 

Muhammed Efendi, Hüseyin Gazi, Seyyid Süleyman, Şerbetçi Emin, Muhammed 

Çelebi ve Mumcuzâde de Sürûrî’nin ölümlerine tarih düştüğü zevattandır. Şerbetçi 

Emin için düştüğü tarihi şöyledir: 

 Bir òayÀl-bÀz kim eğlendiriyorken bizi Àh 

 Bì-úarÀr itdi şeb-i àamda peyÀm-ı fevti 

 

 Didi sÀki-i ecel aña mücevher tÀriò 

 İçdi Şerbetçi Emin cürèa-i kÀs-ı mevti (1211/1796) T.447 

 

Sürûrî, etrafında bulunan bayanlar için de çeşitli tarihler düşmüştür. Hakkında 

birkaç tarih manzumesi yazdığı Esadzâde’nin kız kardeşinin ölümüne şu tarihi düşer: 

  

 Gitdi Esèad —zÀde dÀnişverüñ hemşìresi 

 ÕÀtına itsün müyesser Óaú TeèÀlÀ èömr-i Nÿó 

 

 Gerden-i óÿr edÀ tÀriòi olur èaúdü’l-laél 

 Zümre-i cevr ola Fıùnat ÒÀnıma hem-rÀz-ı rÿó (1194/1780) 

 

Esadzâde’nin diğer kızı Ayişe Hanım, Zübeyde Hanım, Tevfik Efendi’nin kızı 

Saide Hanım, Arif Efendi’nin kızı Behiye Hanım, Ali Paşa’nın eşi Hacı Hanife Hanım, 

Ahmet Nazif Efendi’nin kızı Zeynep Hanım, Fatıma Hanım, Çakıcıbaşı’nın eşi Zehra ve 

Halil Bey zevcesi Hanım da Sürûrî’nin ölümlerine tarih düştüğü hanımlardandır: 

 İtdi dünyÀdan Òalìl Beğ zevcesi èazm-i beúÀ 

 Óaú ide HÀcerle hem-dem rÿó-ı ãaffet-yÀbını 

 

 Oldu tÀriòin görenler úatre yaş eşk-i ter 

 Nÿş-ı leb ÒÀnım içe firdevsüñ Àb-ı nÀbını (1209/1794) T.490 

 

Deva için İstanbul’a gelen Habibe Hanım’ın vefatına, Giray Hanın eşi Alime 

Hanım’ın ölümüne, Halime, Maide, Hasibe, Afife, Azize ve Fatıma Molla Hanımların 

ölümlerine de birer tarih düşmüştür şair. 
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Sürûrî, ailesinin vefatına da tarih düşer. Annesinin ve babasının vefatlarını 

ondan öğreniyoruz. Annesi Ümmü Gülsüm’ün vefatı onu ziyadesiyle üzer: 

 DirìàÀ vÀlidem kim Ümm-i Gülsüm idi ism aña  

 VefÀtı oldu mesmÿèum vaùandan gelmiş èademden 

 

 ÓarÀm olsun meserret baña bu tÀriòden soñra 

 Melÿl oldu Sürÿrì mÀderi göçmekle èÀlemden (1207/1792) T.500 
 

 Sürÿri-i óazìnüñ mÀderi göçmüş vilÀyetde 

 Ölüp gitdi muèammer rÿóun itsün çoú zamÀn ióyÀ 

 

 MezÀra defn iderken söylemiş óüøøÀr tÀriòin 

 SuéÀlin Ümm-i Gülsüm Úadınuñ sehl eylesün MevlÀ (1206/1791) T.501 

Sürûrî, babası Musa Efendi’nin ölümünü de tarihler. Babasının vefat haberini bir 

başkasından duyduğunu ifade eder: 

 Şehr-i İslambola gelmişdüm işitdüm göçmüş 

 Vecaè-ı iõnile èuúbÀya vilÀyetde peder 

 

 Bu mükedderlik ile sÀde didüm tÀriò 

 Virdi fevt-i pederi ùabè-ı Sürÿrìye keder (1194/1780) T.422 

 

 Òamÿş itmiş ecel şimdi peder meróÿmu ölmüşken 

 KelÀmullÀh ile meélÿf o hem-nÀm-ı KelìmullÀh 

 

 İşitdüm dÀr-ı àurbetde lisÀn-ı àaybdan tÀriò 

 İde MÿsÀ Efendi úabrini YezdÀn tecellìgÀh (1194/1780) T.423 

 

İlk eşi Nefise Hanım’ın ve ikinci eşi Ayişe Hanım’ın ölümlerine tarih düşer. 

Boşanmış olduğu ilk eşi 1208/1793/1793’te, Ayişe Hanım da 1222/1807 yılında vefat 

etmiştir: 

 Eylemiş çoúdan ki taùlìú itdiğim ÒÀtun vefÀt 

 Rÿóun AllÀh kevåer-i cennetle seyr-Àb eylesün 
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 Söyledüm eski óuúÿúu yÀd idüp tÀriòini 

 Óaú Nefìse Úadını firdevse reh-yÀb eylesün (1208/1793) T.502 
 

 Fevt-i hem-serden óazìn oldu Sürÿrì Óak ide 

 Anı raómetle bunu èömr-i ebedle şÀdmÀn 

 

 DÀr-ı dünyÀdan gidince söyledüm tÀriòini 

 Eyleye úaãr-ı cinÀnı èÁyişe Úadın mekÀn (1222/1807) T.503 

 

 Hem-serim óabs-i nefis úıldı olup bÀdı òanÀk 

 BÀà-ı cennetde teneffüsle ide ÀrÀm-gÀh 

 

  

 Óaşr ola äıddìúa ile söyledüm tÀriòini 

 èÁyişe Úadın göçüp óüznün Sürÿrì çekdi Àh (1222/1807) T.504 

 

Münevver Kadın, Cennet Kadın, Rukiye Kadın, Nevres Kadın, Emine Kadın, 

Saliha Kadın, Hüsnâver Kadın, Zehra Hanım, Ceyhun Kadın, Emine Molla Ayişe 

Hanım Sürûrî’nin ölümleriyle ilgili tarih düzenlediği diğer hanımlardandır. 

521. tarihin konusunu teşkil eden Katip İzzet Efendi taundan ölmüş, 522. tarih 

kıtasına konu olan bir kişi de Şehzâde Camii’nin minaresinden atlayarak intihar 

etmiştir: 

 Buldu ŞehzÀde CÀmièinde vuúÿè 

 Bü’l-èaceb vaúèa kim gören didi vÀy 

 

 İtdi kendin bir aú ãaúallı helÀk  

 Úara sevdÀ getürmiş ol òïd-rÀy 

 

 Yazdı vaútinüñ müéeõõini tÀriò 

 Atdı nefsin minÀreden biri hÀy (1229/1814) T.522 

 

14. Çeşitli Konular:    Sürûrî, müfret tarih kıtalarında Sultan Selim’in taş dikmesi 

ve sultan için yapılan yeni sandal gibi konulara da tarih düşmüştür: 
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 Yazdırdı rumì sehm idüp tÀriò o şÀh-ı nÀm-ver 

 Ùaş dikdi biñ adım yere SulùÀn Selìm-i kÀm-ver 

       T.542 

 Didüm ben aña bu tÀrìòi cümleden evvel 

 Selìm ÒÀn içün ìcÀd olundu nev ãandal 

      T.544 

  

Sürûrî, arpa ve buğdayın bol olduğu yıla da tarih düşer: 

 

 Dindi tÀrìò ùolunca aña óınùa ile şaèìr 

 CÀy-gÀh-ı berekÀt oldu bu anbÀr-ı kebìr 

       T.543 
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II. BÖLÜM 

  .ŞAİRİN HAYATI 
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Hafız Musa Efendi isimli bir zatın oğlu olup 1752’de (H.1165) Adana’da 

doğmuştur. Baba tarafından şerifler soyuna dayandığı için “Seyyid” namını almıştır.22 

Asıl adı Osman’dır. Sürûrî, kırk yaşına geldiği zaman doğumuyla ilgili şu tarihi 

düşmüştür: 

 VelÀdet vaútimi itdim tecessüs 

 Göñül düşmekle fikr-i nesl ü èaraúla 

 

 Didi hÀtif óesÀb it işte tÀriò 

 Senüñ sinüñ Sürÿrì geldi úırúa (1205/1790) T.131 

 

Sürûrî tahsilini Adana’da tamamlamıştır. Ebuzziya Tevfik, Sürûrî’nin 28 

yaşında İstanbul’a geldiğini, bu tarihe kadar Adana’da Arabî ve edebî ilimleri 

mükemmel bir surette tahsil ettiğini beyan eder.23 20 yaşlarında şiir yazamaya başlayan 

şairin ilk kullandığı mahlası Hüznî’dir. H. 1187/1773/M.1773’ten itibaren 6 yıl kadar bu 

mahlası kullanmıştır.24 Hüznî mahlasını kullanmasıyla ilgili şu tarihi düşürmüştür: 

 

 İşèÀra ùabèım iki sene saèy idüp aña 

 áÀyetle oldı semt-i tevÀriò-i mültemis 

 

 TÀriò-i sÀl-i bede-i muècem yazup didüm 

ÓüznìÓüznìÓüznìÓüznì raúamla itdi müverriòüñe heves (1187/1773) T.119 

Nihayet Şeyhülislam Tevfik Efendi’nin isteğiyle İstanbul’a gelir. Buna şöyle 

tarih düşmüştür: 

 Rabièül-evvelüñ altı günü úalmıştı vaútÀ kim 

 Yola çıkdum refìú itdi baña tevfìúini VehhÀb 

 

 İrince menzil-i maúãÿda kendüm söyledüm tÀriò 

 Sürÿrì oldı İslÀmbola luùf-ı Óaú ile rehyÀb (1193/1779) T.120 

 

                                                
22 İsmail Yakıt, Türk İslam Kültüründe Ebced Hesabı ve Tarih Düşürme, Ötüken Yayınları, İstanbul-
2003, s.215. 
23 Atilla Batur, Surûrî Divanı, Hayatı, Sanatı, Eserleri, Divanın tenkitli Metni, Doktora Tezi, İnönü 
Üniversitesi, Türk Dili ve Edebiyatı ABD, Malatya 2002, s.22-23. 
24 Yakıt, a.g.e.s.215. 
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H.1193/1779 tarihinde İstanbul’a gelen şair, yine Şeyhülislam Tevfik Efendi’nin 

tavsiyesiyle “Sürûrî” mahlasını kullanmaya başlar. Bu konuda şu tarihi düşmüştür: 

 Dest-girim oldı tevfìú ÒudÀ añladum hele 

 Vaøè idince şÀh-rÀh-ı şehr-i İslÀmbola pÀy 

 

 Lafôa vü maènÀ Sürÿrì Sürÿrì Sürÿrì Sürÿrì söyledüm tÀriòimi 

Úıldı İstanbulu biñ yüz doúsan üç sÀlinde cÀy (1193/1779) T.121 

 

 Muúaddem altı yıl Óüznî taòalluã eylemişdüm ben 

 Bi-óamdüllah meserret-yÀb úıldı mey-i bì-enbÀz 

 

 İşitdüm bÀgeh-i hÀtif didi kim yaz bì-noúù tÀriò 

 Sürÿrì sÀkeh-i maòlaã virdi tevfìú süòan-perdÀz (1193/1779) T.122 

 

Aynı yılda Sürûrî, Tevfik Efendi’nin delaletiyle Esad-zâde Mehmet Şerif 

Efendi’den mülâzım olur.25 Bunu kendisi şöyle tarihler: 

 Ben Esèad-zÀdeden oldum mülÀzım 

 Ki tevfìú-i ÒudÀdur bunda rehber 

 

 Yazılsun bì-noúù óarfile tÀriò 

 MülÀzımdur Sürÿrì-i hünerver (1193/1779) T.124 

 

Sürûrî İstanbul’a geldikten sonra babasını kaybetmiştir. H.1194/1780/M.1780 

yılında Adana’da 68 yaşında vefat eden babasının ölümünden dolayı teessürünü şöyle 

ifede etmiştir: 

 Şehr-i İslambola gelmişdüm işitdüm göçmüş 

 Vecaè-ı iõnile èuúbÀya vilÀyetde peder 

 

 Bu mükedderlik ile sÀde didüm tÀriò 

 Virdi fevt-i pederi ùabè-ı Sürÿrìye keder (1194/1780) T.422 

  

                                                
25 Yakıt, a.g.e., s. 216. 
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Babasından 13 yıl sonra annesini kaybeden Sürûrî, bu durumu Adana’dan gelen 

bir ahbabından öğrenir. Annesi Ümmü Gülsüm’ün ölümünden duyduğu üzüntüyü şöyeş 

dile getirmiştir: 

 DirìàÀ vÀlidem kim Ümm-i Gülsüm idi ism aña  

 VefÀtı oldu mesmÿèum vaùandan gelmiş èademden 

 

 ÓarÀm olsun meserret baña bu tÀriòden soñra 

 Melÿl oldu Sürÿrì mÀderi göçmekle èÀlemden (1207/1792) T.500 

 

 Sürÿri-i óazìnüñ mÀderi göçmüş vilÀyetde 

 Ölüp gitdi muèammer rÿóun itsün çoú zamÀn ióyÀ 

 

 MezÀra defn iderken söylemiş óüøøÀr tÀriòin 

 SuéÀlin Ümm-i Gülsüm Úadınuñ sehl eylesün MevlÀ (1206/1791) T.500 

 

Eserleriyle kendini ispat etmeye başlayan şair, özellikle tarih düşürmedeki üstün 

kabiliyetiyle meşhur olmayı başarır. Bu hususta Ebuzziya, şairin başarısını “Bâhusus 

öteden beri kibarımız indinde ibtila derecesine varmış olan (tarih söylemek) merakı 

Sürûrî’nin eâzım-ı memleket izdiyâd-ı şöhretini mucib olmuştur.” Şeklinde ifade 

etmiştir.26 

Sürûrî, 1195/1780/1781 tarihinde kadılığa tayin olunur. Hayati-zâde Mehmet 

Efendi’den imtihan vererek kadılığa geçişiyle ve bu vazifesiyle ilgili şu tarihleri 

düşürmüştür: 

 Anaùoluya meh-i ŞevvÀlde úıldı düòÿl 

 Kim ÓayÀtì zÀde meróÿm eyledi ióyÀ beni 

 

 Ey Sürÿrì kendüm inşÀd eyledüm tÀriòimi 

 èAdlile bindürdü manãıb atına MevlÀ beni (1195/1780) T.125 

 

 Çünki Úaøı èasker èâlì nejÀd 

 Eylemişdi ben úulun manãıbla şÀd 

 

                                                
26 Batur, a.g.t., s.28. 
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 İtdi tebşìr eãdaúÀ tÀriòle 

 æÀmına olduk Sürÿrì müjde-bÀd (1196/1782) T.126 

   

 ÚapÿdÀn ayda on iki àuruş itdi baña taèyìn 

 Yeğen Paşa ki naúd-ı luùfile ùabèı lebÀlebdür 

 

 Der-i medÀr-ı óurÿf ile muèìn oldı tÀriòim 

 Sürÿrì bÀb-ı Àãafdan vaôìfe aldı ensebdür[1196/1782] T.127 

 

Bu görevinde 16 yıl kalan Sürûrî, 4 ayrı yerde kadılık yaptı. 1788-90’da Yeğen 

Mehmet Paşa’nın sadaretinde Sünbül-zâde Vehbi’nin kethüdası olarak Eski Zağarada 

bulundu. Sünbülzâde ile birlikte hapsedilip daha sonra suçsuzluğu anlaşılarak serbest 

bırakıldı.27 1204/1789 yılında III.Selim’e yazdığı bir kaside üzerine taltif edilerek 

Rumeli Kazaskerliğine bağlı Yeni Pazar Kadılığına ve daha sonra Mostar kadılığına 

getirildi. Daha sonra Anadolu Kazaskerliğine bağlı bir mansıba tayin edildi. 30 sene 

kadar görev yapan Sürurî, hayatının her safhası ve tanıdığı, gördüğü kişiler ve yerler 

hakkında ayrı ayrı tarihler düşürmüştür. Tarihlerini “neşet-engiz” adını verdiği Divan’da 

toplamıştır28: 

 Müverriòlikle olmışdum kibÀruñ münúabet-òÀnı 

 TedÀrik eyledüm sey-i sÀle evrÀú-ı perìşÀn 

 

 Didüm tertìb edince tesmiye úaãdıyla tÀriòin 

 Sürÿrìnüñ neşÀùneşÀùneşÀùneşÀù----engìzengìzengìzengìz oldı nÀm-ı dìvdìvdìvdìvÀnı Ànı Ànı Ànı (1217/1802) T.137 

 

 ÒoşÀ teélìf-i külliyÀt-ı eşèÀr-ı feraó-baòşÀ 

 Ki mecmÿèın otuz yılaotuz yılaotuz yılaotuz yıla naãíb itdi baña MevlÀ 

 

 Meserret-nÀmedür erbÀb-ı nazma yazdıàım tÀriò 

 Sürÿrì oldı dìvÀn dìvÀn dìvÀn dìvÀn ile aóbÀba sürÿr-efzÀ (1217/1802) T.138 

 

                                                
27 Ömer Faruk Akün, “Süruri” maddesi, İslam Ansiklopedisi, C.XI, s.216, MEB, İstanbul 1967. 
28 Yakıt, a.g.e.s.216 
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1229/1814’te 63 yaşında vefat eden Sürûrî, Edirnekapı dışında Sünbül-zâde 

Vehbi’nin yanına defnedildi.29 

 

a. Ailesi 
 

Daha önceden belirttiğimiz gibi Sürûrî’nin babası Hafız Musa’dır. Annesinin 

ismi de Ümmü Gülsüm’dür. Sürûrî 1780 yılında babasını bunda 13 yıl sonra da annesini 

kaybeder. 

Sürûrî ilk evliliğini 1785 yılında gerçekleştirir. Şair, evlenme arzusunu ve 

Allah’tan yardım talebini şöyle dile getiririr: 

 Úıllet-i ìrÀd ile düşdüm teehhül úaydına 

 Virsün Allah vefret-i rızúile óüsn-i imtizÀc 

 

 Reis-i sÀl-i nevde olmÀàla didüm tÀriòimi 

 Bu sene Seyyid Sürÿrì itdi meyl-i izdivÀc (1200/1785) T.129 

 

Ancak Sürûrî’nin Nefise Hanımla olan bu evliliğinin çok huzurlu geçmediğini 

yine tarihlerinden anlıyoruz. 1793/1208/1793’de Nefise Hanımın ölümü üzerine 

düştüğü tarihten boşanmış olduklarını anlamaktayız:  

 Eylemiş çoúdan ki taùlìú itdiğim ÒÀtun vefÀt 

 Rÿóun AllÀh kevåer-i cennetle sîr-Àb eylesün 

 

 Söyledüm eski óuúÿúu yÀd idüp tÀriòini 

 Óaú Nefìse Úadını firdevse reh-yÀb eylesün (1208/1793) T.502 

 

Sürûrî tekrar evlenmiş, ama bu eşi de 1807/1222 yılında vefat etmiştir. 

Tarihlerinden anlaşıldığına göre ismi Ayişe’dir, onun Hz. Sıddîka’yla birlikte haşr 

olmasını istemektedir:  

 Fevt-i hem-serden óazìn oldu Sürÿrì Óak ide 

 Anı raómetle bunu èömr-i ebedle şÀdmÀn 

 

  

 
                                                
29 Yakıt, a.g.e.s.216. 
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 DÀr-ı dünyÀdan gidince söyledüm tÀriòini 

 Eyleye úaãr-ı cinÀnı èÁyişe Úadın mekÀn (1222/1807) T.503 

 

 Hem-serim óabs-i nefis úıldı olup bÀdı òanÀk 

 BÀà-ı cennetde teneffüsle ide ÀrÀm-gÀh 

 

 Óaşr ola äıddìúa ile söyledüm tÀriòini 

 Áyişe Úadın göçüp óüznün Sürÿrì çekdi Àh (1222/1807) T.504 

 

İkinci eşinin vefatından sonra tekrar evlenen Sürûrî’nin, Safiye isminde bir kızı 

dünyaya gelmiştir. 30Buna Sürûrî şu tarihi düşmüştür: 

 Bir duòter-i feraó-liúÀ ãalbımdan oldı rÿ-nümÀ 

 İtdi Muóarremde ÒudÀ gehvÀre zìb-i iótirÀm 

 

 İster ki dil-i bì-taèmiye tÀriò-i mìlÀdın diye 

 DünyÀya geldi äÀfiye oldı Sürÿrì şÀd-kÀm (1223/1808) T.140 

 

Ancak Safiye’nin iki saat yaşadıktan sonra öldüğünü yine İzzet Molla’nın bir 

tarihinden anlamaktayız: 

 Sürûrînin cihana duhteri gelmişti sulbünden 

 İki saat mu´ammer oldu ancak mihr-i âlemde 

 

 Dedim gehvâre-i lehde girince İzzetâ tarih 

 Mekânı Safiye… oldı Muharremde (1223/1808)31 

 
Mehmed Süreyya, Sürûrî’nin Ahmet Sıtkı adında bir oğlu olduğunu ve 

M.1873/H.1280’de Trabzon Mollası olduğunu ifade eder.32 

 

 

 

 

 

                                                
30 Batur, a.g.t.33. 
31 Batur, a.g.t.33. 
32 Mehmet Süreyya, Sicilli Osmanî, Sebil Yayınları, C.III, s.14. 
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b. Kişiliği    
 

Gayet uzun boylu, iri yapılı, cüsseli bir adam olan Sürûrî’ye bakanlar, meftur 

olduğu zarafet ve irfan ile gayr-i mütenasib bulurlarmış.33 

Ebuzziya Tevfik’in küçük ve güzel monografi çalışması olan Müverrih Sürûrî 

adındaki eserinde şairi tanıyanlardan duyduklarına göre şair, uzun boylu, iri yapılı bir 

vücuda sahipmiş; hatta onu küçümseyenler bile ilk gördüklerinde bu iri yapısından 

dolayı etkilenirlermiş. Bunun yanı sıra bazılarının söylediğine göre toplum içinde 

oldukça sakin ve sessizmiş; kendisiyle konuşulmadığı zaman hemen hiç konuşmaz, 

fakat konuştuğu zaman da son derece güzel, doğru ve itina ile seçilmiş kelimelerle 

meramını dile getirmiştir.34 

 

2. EDEBÎ KİŞİLİĞİ 
 

Sürûrî, tarih düşürücülüğünde Türk edebiyatının en kabiliyetli şahsiyetidir. 

Karşılaştığı her olay ve kişiyle ilgili kolaylıkla tarih manzumesi söyleyebilen Sürûrî 

bütün kaynakların da ittifakıyla tarih düşürme sanatının en önemli kişiliğidir. 

Mehmet Süreyya, Sürûrî’nin şairliği için “Şair-i mâhir olup tarih-gûlukta emsâl-i 

nâdir ve hezeliyatta bahadır idi.”der.35 

Sürûrî, muhatap olduğu her hadise karşısında duygu ve düşüncelerini manzum 

olarak ifade eden şairlerdendir. Fikirlerini mevzun ve mukaffa olarak söylemede 

fevkalade kabiliyetli bir şahsiyet olan Sürûrî’nin, her hadiseyi nazma geçirmesi onda bir 

tiryakilik hâline gelmiştir. Kelimelerin, konuşma sıcaklığı çerçevesinde zorlanmadan 

nazma aktarılması, en fazla dikkati çeken vasfıdır.36 Bunu hemen her konuyu 

tarihlemesinden anlıyoruz. 

İncelediğimiz bölümde şairin, padişahların cülusundan sakal bırakmaya kadar 

büyük küçük pek çok konuda 613 adet tarihî manzumesi yer alıyor. Mevcut tarih 

kıtaları döneme ışık tutması açısından da çok önemlidir. Bu manzumeleri içerik 

açısından ileriki bölümlerde inceleyeceğimiz için birer örnek vermekle yetiniyoruz: 

 

  

                                                
33 Ebuzziya Tevfik, Sürurî-i Müverrih, s.17vd. 
34 Wilkinson Gibb, Osmanlı Şiir Tarihi III-V, Terc.:Ali Çavuşoğlu, Akçağ Yayınları, Ankara-1999, 
s.446. 
35 Mehmet Süreyya, a.g.e.s.14. 
36 Batur, a.g.t.40. 
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 Sürÿrì buldu tÀriò-i cülÿsun şevú-yÀb oldu 

 ÒudÀvend-i zamÀn SulùÀn Selìm Cem-i cinÀn oldu (1203/1788) 

         T.524 

 Muèammer ola èİãmet Beğ Efendi zÀde kim úıldı 

 Şeb-i MièrÀcda irsÀl-i lióye sünnetin ióyÀ 

 

 Sürÿrì yaraşur ben de bu vech üzre disem tÀriò 

 Yaúışdı rÿyuna èÁrif Beğüñ nev-lióye-i zìbÀ (1219/1804) T.107 

 

Kaside ve gazellerinde alelâde bir nazireci ve taklitçi seviyesinden öteye 

geçemeyen Sürûrî, asıl şahsiyetini tarih manzumelerinde ortaya koymuş ve bu sahada 

Türk edebiyatının erişilmez bir siması olarak tanınmıştır.37 

Ebuzziya Tevfik de, Sürûrî’nin tarih alanında şuarâ-yı Rum arasında  “İmam” 

olduğunu belirtir. Önemli önemsiz her konuya tarih düşüren şair, ister hezl tarzında 

isterse ciddî olarak söylesin, herhangi bir lakırdı söylercesine bu tarihlerin pek çoğunun 

fevkâlâde doğru ve güzel bir ifade ve üslûba sahip oluşudur.38 

Meşhur “Osman Şiir Tarihi” yazarı Wilkinson Gibb de, Sürûrî’nin tarihçiliği ile 

şunları dile getirir: 

Surûrî, Nedim ve Galib gibi bir şair değildi; hatta şairliği dostu Vehbî’nin 

şairliği kadar da değildi. O bir tarih düşürücüsüydü, ancak Türkçe tarihlerin hemen 

hepsi manzum olduğundan ve öyle yazılageldiğinden o da zarurî olarak nâzım olmuştur. 

Tarih düşürmeye cinnet derecesinde mübtela olmuştu. Yüzlerce belki de binlerce tarih 

düşürmüştür. Önemli-önemsiz, genel-özel hemen her hadise doymak bilmeyen bu 

müverrih için malzeme olmuştur. Kendi zamanında meydana gelen hadiselerle 

yetinememiş daha da gerilere gitmiş ve Sultan Osman’dan itibaren her padişah 

dönemiyle ilgili bir tarih düşürmüştür. 

Sürûrî’nin oldukça bol miktarda tarih düşürmesinden daha da önemlisi, bu 

tarihlerin pek çoğunun fevkalâde doğru ve güzel bir ifade ve üslûba sahip oluşudur. 

Gerçekten iyi bir tarih düşürmek son derece güç bir iştir; umumî nazım kaideleri olan 

vezin, kafiye gibi kurallara bağlı kalmasının yanı sıra düşürülmek istenen tarihin tam 

çıkabilmesi için mısralardaki harfler öyle güzel düşünülmelidir ki, ne eksik ne de fazla 

olsun. Bütün bunları yapabilmek tarihe söz konusu olan terkibi ya da mısraı bir zorlama 

                                                
37 Akün, a.g.e. s.251. 
38 Ebuzziya Tevfik, a.g.e.s.12-13. 
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görüntüsü vermekten korumak, tabii olmasını sağlamak, bunun yanı sıra gerçekten etkili 

kılmak belki bir şairlik yeteneği gerektirmez ama son derece üstün bir kabiliyeti 

gerektirir ve bu da asla küçümsenecek bir kabiliyet değildir. Çünkü tarih düşürücülü 

fevkalâde zor ve maharet gerektiren bir sanattır. 

Sürûrî’nin hayatı boyunca asıl işi bu tarih düşürme sanatı olmuştur; dolayısıyla 

da bu sahada, edebiyat âleminde kendinden çok daha büyük yerlerde olan şairleri geride 

bırakmış, Ebuzziya Tevfik’in çok doğru olarak söylediği tarih düşürmede, Türk 

şairlerinin imamı olmuştur. Pek çok kişi oldukça başarısız ve hatta çok kötü bir tarih 

düşürdüğü zaman bile saatlerce düşünmüş ve emek harcamıştır; oysa Sürûrî tarihlerini 

irticâlen düşürmek gibi fevkalâde bir kabiliyete sahiptir; öyle ki her kelimenin rakam 

olarak değeri o kelimenin sesi gibi, manası gibi, tıpkı tahtayı görmeden binlerce satranç 

oyunu oynayabilen birinin sahip olduğu melekeye benzeyen bir melekeyle hafızasında o 

anda canlanabiliyordu.39 

Sürûrî’nin edebî kişiliği üzerinde Sümbülzâde Vehbî’nin etkisi oldukça 

büyüktür. Yaşça kendisinden büyük olmasına rağmen dostu ve şair arkadaşı Vehbî ile 

onun ölümüne kadar beraberdir. Vehbî’nin yardımcısı olarak çalışmış, Eski Zağra’da 

onunla birlikte hapse atılmış, daha sonra İstanbul’a kendisine çok fazla hicviye 

yazmıştır. İncelediğimiz bölümde Vehbî’yle ilgili 13 tane tarih manzumesi tertip 

etmiştir: 

 Gitdi şeyòüş-şuaèrÀ VehbiVehbiVehbiVehbi-i ãÀóib-i ÀåÀr 

 Bü’l-heves-i pìr civÀn-ùabè idi fevúalÀde 

 

 LÀle vaútinde vefÀt itdi didüm tÀriòin 

 Gülşen-i cenneti meèvÀ úıla SünbülSünbülSünbülSünbül----zÀdezÀdezÀdezÀde (1224/1809) T.293 

 

Fehîm, Alî, Nâim, Rahîmî ve Helâkî gibi devrinin önemli şairleriyle de 

dostlukları olduğu Divan’ından anlaşılmaktadır.40 

“Seyyid Osman Sürûrî” terkibi ebced hesabınca H.1211/1796/M.1796 olarak 

“tarih” lafzına uygun geldiğinden “müverrihlik bana dâd-ı Hak’dır.” diye iftihar ederdi. 

Adı geçen sene girdiğinde “Bu yıl tarih yılıdır, o da benim yılımdır, bunda söz meydanı 

                                                
39 Wilkinson Gibb, Osmanlı Şiir Tarihi III-V, Terc.:Ali Çavuşoğlu, Akçağ Yayınları, Ankara-1999, 
s.446-447. 
40 Ömer Faruk Akün, a.g.m.s.250. 
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benimdir.” diyerek pek güzel tarihler söylemiştir.41 İncelediğimiz bölümde 1211/1796 

senesine tekâbül eden 27 tane tarih manzumesi vardır: 

  

 VÀlid-i bÀni-i bünyÀdın bu dil-cÿ çeşmenüñ 

 Úıl duèÀdan behre-mend içdikçe Àbın sÿ-be-sÿ 

 

 Cevher-i cÀn gibi óıfô it kim didüm tÀrihini 

 Úıldı revÀn rÿóunu şehbÀz GirÀy ÒÀnuñ bu ãu (1211/1796) T.3 

 

 Úurb-ı devletòÀnesinde çeşme inşÀd eyledi  

 KÀtib-i úısmet úuøÀt-ı Rÿm ilinüñ aókamı 

 

 Bì-nihÀyet mÀò-rÿş itdükde tÀriòin didüm 

 İtdi icrÀ Seyyid İbrÀhim Efendi zemzemi (1211/1796) T.6 

 

Sürûrî, şairliği hakkında tarih mısralarında bazı bilgilere ve ipuçlarına yer 

vermiştir. Şiire başladığında “Hüznî” mahlasıyla arz-ı endâm eden şairimiz ve bu 

mahlası 6 yıl kullandıktan sonra hayatında önemli bir yeri olan Tevfik Efendi’nin 

tavsiyesiyle, kişiliğine ve yazdığı manzumelere daha uygun olan “Sürûrî” mahlasını 

kullanmaya başlar:   

 İşèÀra ùabèım iki sene saèy idüp aña 

 áÀyetle oldı semt-i tevÀriò-i mültemis 

 

 TÀriò-i sÀl-i bede-i muècem yazup didüm 

 Óüznì Óüznì Óüznì Óüznì raúamla itdi müverriòüñe heves (1187/1773) T.119 

 

 Muúaddem altı yıl ÓüznîÓüznîÓüznîÓüznî taòalluã eylemişdüm ben 

 Bi-óamdüllah meserret-yÀb úıldı mey-i bì-enbÀz 

 

 İşitdüm bÀgeh-i hÀtif didi kim yaz bì-noúù tÀriò 

 SürÿrìSürÿrìSürÿrìSürÿrì sÀña maòlaã virdi Tevfìú-i süòan-perdÀz (1193/1779) T.122 

 

                                                
41 Muallim Naci, a.g.e.s.192. 
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Müverrihlikte “kibarın menkabet-hânı” olduğunu söyler Sürûrî: 

 Müverriòlikle olmışdum kibÀruñ münúabet-òÀnı 

 TedÀrik eyledüm sey-i sÀle evrÀú-ı perìşÀn (1217/1802) 

        T.137/1 

Etrafındaki her konuya kolaylıkla tarih manzumesi yazabilen Sürûrî, pek çok 

tarihinde konu birliğini sağlamayı başarır. Ayrıca Sürûrî, kendisine tarih düştüğü 

kişilerin isimleri ve özellikleri etrafında çeşitli sanatlar yapmayı da çok sever. Pertev 

Efendi’nin isminin anlamı etrafında sanat yaptığı gibi: 

 Söndürüp Pertev Efendinüñ óayÀt-ı şemèini 

 RÿzigÀr itdi perìşÀn dÀniş aãóÀbın meded 

 

 èAynuñ it mihr ü mehi tÀriòe baú pìri-i çerò 

 Yaúdı Pertev sÿz-ı hicrÀn ile aóbÀbın meded (1222/1807) T. 375 

Yine Katip Efendi’nin ismi etrafında da sanat yapar ve konu birliği sağlar: 

 KÀtibÀn-ı umÿr-ı maókemenüñ 

 Göçdü bir hïş-mendi èuúbÀya 

 

 Kütüb olsun kitÀba tÀriòi 

 Gitdi KÀtib Efendi èuúbÀya (1190/1776) T.413 

 

Hekim Bey’in ölümü üzerine de onun mesleği ile ölüm olayı arasında anlamlı 

bir ilişki kurmuştur: 

 Bir ùabìb-i óÀõıú eyvÀh oldı bìmÀr-ı ecel 

 Kim müdÀvÀsın şifÀyı görse eylerdi pesend 

 

 ÒastekÀnı ol óayÀtında iderken tend-i rest 

 Tend-i restÀnı àuããa-i fevtiyle oldı müstemend 

 

 ÓikmetullÀhıñ Sürÿrì söyle tÀriò-i vefÀt 

 Mevte çÀre bulmayup göçdü Hekìm Bey derd-mend (1208/1793) T.261 

 

Sürûrî, sadece tarih düşürücüsü olarak değil, bir mizahçı olarak da oldukça 

meşhurdur. O zamanının en meşhur heccav ve tarihçi şairidir. Özellikle ebced hesabıyla 

tarih düşürmedeki kudreti, ona haklı olarak “Sürûrî-i müverrih” ünvanını 



   67 

 

kazandırmıştır. Fakat onun kaleme aldığı hemen pek çok tarih manzumesinin içinde 

mizahî bir doku da vardır. 

Gibb, onun için “Bir tek tarih düşürmemiş olsaydı, yine de yazdığı komik 

şiirleriyle Osmanlı edebiyatında önemli bir yeri olacaktı. Von Hammer de onu sadece 

mizâhî şiirler nazmeden bir şair olarak tanır ve tanıtır. Mizacı o kadar mizaha meyyaldir 

ki, sözde ciddî yazılmış şiirlerinde bile bu karakterin ön plâna çıktığını görmek 

mümkündür. En iyi tarihlerinin de çoğu mizâhîdir, hatta dostlarının ölümü üzerine 

yazmış olduğu tarihleri bile tebessüm etmeden okuyamazsınız.42 

Ebuzziya, “Merhumun tabiatı cidden ziyade hezle mâil idi. Hatta sırf hezlden 

ibaret olan âsârında ciddiyatına gıbta-resân olacak ebyatına da tesâdüf olunur.”der.43 

Sürûrî’nin tarih mısraları ekseriya başka şairlerin sık sık mürâcaat etmek 

zorunda kaldıkları doldurmalardan ve fazla sözlerden arınmış olarak sehl-i mümteniye 

varan bir sadelik içindedir. Tarih düşürmek için etrafında olup biten hiçbir şeyi 

kaçırmayan Sürûrî, kuvvetli tecessüs ve mizah kabiliyetine de sahiptir. Mahlası yanında 

Divan’ına da “Neşât-engîz” adını vermesi sebepsiz değildir. Onun vefat tarihlerinde bile 

nükteye ve mizaha kaçan bir taraf vardır. Hiciv ve hezel vadisine tatbik ederek, tarih 

düşürme sanatının sahasını genişletmesi ve ona mizâhî bir renk vermesi Sürûrî’nin 

başarılarından biri olmuştur. Başkalarının elinde sadece yüksek tabakaya mensup 

kimselerin hayat ve şahsiyetlerine inhisar eden sanatın konusunu Sürûrî, dilencis,, 

çingenesi dahil toplumun alelâde en aşağı tabakalarına kadar açmak suretiyle Türk 

şiirine basit insan tipini, yeni şairlerden önce aksettirebilmiştir.44 

Sürûrî adeta konuşur gibi rahatça söylediği manzumelerinde bazen mizaha 

kaçar, “hüzn-âver” olması gereken ölüm tarihlerinde dahi mizahî mizacına mağlup 

olduğu görülür.45 Mumcuzâde’nin ölümü üzüntü verirken, Sürûrî’nin kullandığı 

kelimelerse tebessüm ettiriyor: 

 Fevt olup ãaóÀflardan şimdi bir ãÀóib-kütüp 

 Defter-i èömrü dürüldü mevsim-i germÀda hey 

 

 Pìr-i rÿşen-dil idi sÿzişle tÀriòin didüm 

 Söndü şemè-i bezm-i dünyÀ gitdi Mumcu-zÀde hey (1219/1804) T.450 

 
                                                
42 Gibb, a.g.e.s. 448. 
43 Ebuzziya, a.g.e.s.4-5. 
44 Akün, a.g.m.s.251. 
45 Batur, a.g.t.65. 
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Hezeliyat adı altında bir araya getirilmiş olan ve tamamen mizâhî olan 

şiirlerinden oluşan manzumeleri Divan’da yer almamış ayrı bir eser olarak tertip 

edilmiştir. Şair, bu eserde Sürûrî mahlasını hemen hemen hiç kullanmamış, bunun 

yerine HevâîHevâîHevâîHevâî mahlasını kullanmıştır. Bu eserde Sürûrî’nin kıvrak zekâsını ve 

mizahçılığını gösteren gerçekten eğlenceli epeyce manzume vardır. Fakat çoğunluğu 

hadden fazla müstehcendir. Naci, bu manzumeleri katlanılamaz olarak nitelendirir. İsmi 

“Mudhikât-ı Sürûrî-i Hezzâl” olan bu eserde Vehbî’ye ve devrinin diğer yazar çizeri 

yazılmış hezeliyât yer almaktadır46: 

  

 Hâme kim etdi sebz-i hezliyyât 

 Mündericdir letâifinde hayâl 

 

 Hasmı giryân edip ehibbâya 

 Hande-fermâ olur bu turfe makâl 

 

 Harf-i muècemle oldu târihi 

 Mudhikât-ı Sürûrî-i Hezzâl (Tr. 120)47 

 

Nefèî’nin hicviyeleri ile Sürûrî’nin hezeliyatı arasında büyük bir fark vardır. 

Nefèi daha sert ve haşindir, saldırgandır; Sihâm-ı Kaza’daki zehirli oklar mağdurların 

göğsüne saplanıp kendisine karşı bir nefret uyandırınca bu nefreti Nefèî’nin kanından 

başka bir şey temizlemeyecektir; oysa birbirine saldıran Sürûrî, Sünbülzâde Vehbî ve 

Aynî her zaman ölünceye kadar birer dost olarak kalmışlardır.48 

Onun hiciv ve hezellerinde de devlet ricali ve yüksek mevki sahibi kimselerle 

uğraşmayıp kendi seviyesinin ve halk tabakasının insanlarını mevzu alması dikkate 

değer bir husustur.49 

 

 

 

 

 
                                                
46 Gibb, a.g.e.s.448. 
47 Ayan, a.g.e.s. 20-21. 
48 Gibb, a.g.e.s.449. 
49 Akün, a.g.m.s.251 
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3. ESERLERİ 
 

Sürûrî’nin 3 tane eseri vardır: 
 
a.Divan:  
Sürûri, İlki 1217/1802, ikincisi 1220/1805’te olmak üzere Divanını iki defa 

tertip etmiştir. 30 yıl boyunca kaleme aldığı şiirlerini biraraya getirerek dostlarına sürur 

kaynağı olur. Müverrihlikte mümtaz olan Sürûrî, H.1217 yılında şiirlerini bir divanda 

toplayarak eserine “Neşât-engiz” adını verdiğini belirtir: 

  

 ÒoşÀ teélìf-i külliyÀt-ı eşèÀr-ı feraó-baòşÀ 

 Ki mecmÿèın otuz yıla naãíb itdi baña MevlÀ 

 

 Meserret-nÀmedür erbÀb-ı nazma yazdıàım tÀriò 

 Sürÿrì oldı dìvÀn ile aóbÀba sürÿr-efzÀ (1217/1802) T.138 

 

 Müverriòlikle olmışdum kibÀruñ münúabet-òÀnı 

 TedÀrik eyledüm sey-i sÀle evrÀú-ı perìşÀn 

 

 Didüm tertìb edince tesmiye úaãdıyla tÀriòin 

 Sürÿrìnüñ neşÀù-engìz oldı nÀm-ı dìvÀnı (1217/1802) T.137 

 

Ancak bundan 3 yıl sonra Sürûrî Divanını yeniden tertip eder. Bazı şiirleri 

çıkarıp yenilerini ekleyerek “muradınca musahhih” hâle getirir: 

 İdüp üç yıl muúaddem cem-iè ÀåÀr 

 Ne kim buldumsa yazmışdum muãarraó 

 

 BirÀz şeyé eyledüm idòÀl ü iòrÀc 

 Henüz oldı murÀdımca muãaóóió 

 

 Didüm ùenúíóine tÀriò-i diğer 

 Sürÿrì itdi dìvÀnın müneúúaó (1220/1805) T.139 
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Divanı 1255/1839’da Mısır Bulak Matbaasında basılmıştır. Bu baskının 76 

sayfalık bir kısmı kaside ve medhiyeleri, 55 sayfası da kıt´a ve matla´ları ihtiva 

etmektedir. Kaside kısmında hemen ekserisi Sultan III. Selim’e söylenmiş 32 adet 

kaside ile 22 tane “Medhiye” başlığı altında muhtelif nazım şekilleriyle manzume ve 7 

tane tahmis vardır. Gazel kısmında 163 gazel, 17 kıt´a ve 12 adet de matla´ adı altında 

beyit vardır.50 Divanın bu kısmı Yrd. Doç. Atilla Batur tarafından Doktora tezi olarak 

hazırlanmıştır. (Atilla BATUR. “Süruri Divanı, Hayatı, Sanatı, Eserleri, Divanı’nın 

Tenkitli Metni” Danışmanlar: Prof.Dr. Cihan OKUYUCU Yrd.Doç.Dr. Sadık 

ARMUTLU , İnönü Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 2002.) 

 

Divanın büyük çoğunluğunu tarihler oluşturmaktadır. İşte bu tarihlerden sayfa 

250 ile 322 arasında yer alanların incelenmesi bizim tez çalışmamızı oluşturmaktadır. 

 

b. Hezliyyât: 
 

Sürûrî, şaka, alay ve hiciv sahasında yazdığı manzumelerini hezliyatında bir 

araya getirmiştir.51 Hezliyyât’ında “Hevâî”mahlasını kullanmıştır. Hezliyyât’ında 1 

muhammes, 1 müseddes, 69 gazel, 120 tarih, 263 kıt´a ve 38 müfret vardır.52 Alif Ayan 

tarafından Hezliyyât yüksek lisans tezi olarak hazırlanmıştır. (Elif Ayan, Sürûrî ve 

Hezliyyâtı, Yüksek Lisans Tezi, Hacettepe Üniversitesi, Eski Türk Edebiyatı Bili Dalı, 

Danışman: Osman Horata, Ankara 2002.) 

 

Muallim Naci, Sürûrî’nin hezeliyâtı hakkında şunları söyler: 

Sürûrî’nin hezeliyâtı çekilir belalardan değildir. Kendisi bu yönüyle ne kadar 

tenkit edilse bir şey denilemez. Bunların bazıları birer mecburiyet üzerine söylenilmiş 

olabilirse de, güya sırf eğlence olarak yazılmışları da vardır. Halbuki kendisinin 

aleyhinde hicviyeler neşretmiş olan şahıslara âlicenap şekilde mukabele etmesi elbette 

büyüklüğe daha uygun düşerdi. Mecburiyetsiz hezeliyat yazmak için ise hiçbir gerçek 

sebep bulunamaz. Kalem erbabının daima umumî ahlakı ıslah ve yüceltmeye çalışmaları 

en mühim medenî vazifelerdendir.53 

                                                
50 Batur, a.g.t. s.36. 
51 Batur, a.g.t.37. 
52 Elif Ayan, Sürûrî ve Hezliyyâtı, Yüksek Lisans Tezi, Hacettepe Üniversitesi, Eski Türk Edebiyatı 
Bilim Dalı, 2002, s.18. 
53 Muallim Naci, Osmanlı Şairleri, MEB Yayınları, İstanbul 1995, s.193. 
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c. Sürûrî Mecmuâsı 
 

247 şairden toplanmış 2473 tarih mısraını ihtiva eden bir derlemedir. Bu 

eserdeki 2473 mısraın 1102’si Sürûrî’ye aittir. 137’sinin şairi bilinmemektedir. İki veya 

daha çok şairin birlikte yazdığı tarih mısraı 62’dir.54 

Sürûrî, eserde kaleme aldığı ve muhtelif şairlerden seçtiği tarih mısralarını 

konularına göre ayırmıştır. Keçeci-zâde İzzet Molla ve Esad Mehmd Efendi bazı 

ilaveler yapmışlardır. Vakanüvisliği sırasında Ahmed Cevdet Paşa tarafından “Sürûrî 

Mecmuâsı” adıyla İstanbul’da 1299/1882’de bastırılmıştır.55 

Eser yüksek Lisans tezi olarak hazırlanmıştır.56 

Bu eserdeki tarihler sırasıyla şu başlıklar altında toplanmıştır: 

 

Tevârih-i cülûs-ı Ál-i Osman  
Tevârih-i milâd-ı şehzâdegân  
Tevârih-i milâd-ı selâtîn 
Tevârih-i berâ-yı belâdet-i zükûr 
Tevârih-i berâ-yı velâdet-i duhterân 
Tevârih-i câh-ı vezîrân 
Tevârih-i raèyet-keşân-ı vezâret 
Tevârih-i ricâl-i cehîrâ 
Tevârih-i fetvâ-yı ashâb-ı takvâ 
Tevârih-i kuzât-ı asâkir-i Rumili 
Tevârih-i kuzât-ı asâkir-i Anadolu 
Tevârih-i nasb-ı kuzât-ı İstanbul 
 ve nakîb-i eşrâf 
Tevârih-i pâye-i İstanbul ve Mekka vesâir 
Tevârih-i mevâli-i izâm 
Tevârih-i müderrisîn-i kirâm 

 

Tevârih-i fütûhât-ı selâtîn 

Tevârih-i mühimmât-ı megâzî 

Tevârih-i nüzûl-i sefâîn 
Tevârih-i âsâr-ı ashâb-ı hayrât 
Tevârih-i bend ve sebil ve uyûn 
Tevârih-i neşîmengâh-ı şâhân 
Tevârih-i müstezâd 
Tevârih-i diğer berâ-yı menâzil 
Tevârih-i irsâl-i hatt-ı mehâdîm 
Tevârih-i zifâf-ı şehver ü zen 
Tevârih-i sâl-i eşref iştimâl 

Tevârih-i şitâ-yı mecmuèâ-i pîrâ 
Tevârih-i bekâ ez-fenâ 
Tevârih-i vefât-ı ünâs 
Tevârih-i rengîn ba-taèmiye 
Tevârih-i müşkilterîn-i musannaè 

 

 

 

 

                                                
54 Batur, a.g.t. s. 38. 
55 Ömer Faruk Akün, “Sürûrî Maddesi” İslam Ansiklopedisi, C.11, MEB Yay. İstanbul 1970, s. 252. 
56 Mustafa Karaca, “Sürurî ve Sürûrî Mecmuası” Yüksek Lisans Tezi, Süleyman Demirel Üniversitesi, 
Danışman: Yrd. Doç. Dr. Sadık Erdem, 1996. 
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4. SÜRÛRÎ’NİN TARİHÇİLİĞİ 
 

Tarih düşürme sanatı altın çağını Sürûrî ile yaşamıştır. Bu sanat, Sürûrî’nin 

emsalsiz kalemiyle şekillenmiş, kemâlin bulmuş ve pek çok tür kazanarak 

zenginleşmiştir. 

Sürûrî’nin asıl şöhretini temin eden bu sanattaki kabiliyeti, hiç şüphesiz takdir 

ile karşılanacak en büyük hususiyetidir. Asıl şahsiyetini tarih manzumelerinde ortaya 

koymuş ve bu sahada Türk edebiyatının erişilmez siması olarak tanınmıştır. Zamanında 

olduğu gibi kendisinden sonra gelenler de onun göstermiş olduğu bu muvaffakiyete 

ulaşamamıştır.57 

M.1773/H.1187 yılında yirmi yaşlarındayken tarih yazmayla meşgul olmaya 

başlamıştır. Söylediğine göre bu işe başlamasının sebebi, vebadan ölen 6 Adanalı 

öğrencinin ölüm tarihlerini düşürmeye çalışırken, bunu kolaylıkla yapması ve zevkli 

olduğunu fark etmesidir.58 Sürûrî, “Velì, Aómed, Óasan, MÿsÀ, SüleymÀn, Muãùafa”nın 

ölümünü şöyle tarihler: 

 Meded bir medrese sÀkinlerinden altı cÀn çıúdı 

 VebÀ kim şeş cihÀtı nÀsa teng itdi ãafÀ gitdi 

 

 Añılsun cümlesi raómetle Óüznì söyledi tÀriò 

 Velì Aómed Óasan MÿsÀ SüleymÀn Muãùafa gitdi (1187/1773) T.441 

    

Bu tarihte herhangi bir zorlamanın olmadığını gören kişi, ister istemez 

Sürûrî’nin bir tarihçi olarak kazandığı şöhretin ne denli haklı bir şöhret olduğunu teslim 

edecektir.59 

Tarih düşürücülüğünün müstesna siması olan Sürûrî, hayret veren bir kolaylıkla 

en basit, en ehemmiyetsiz şeylere varıncaya kadar her hadise hakkında dilediği sayıda 

ve hepsi birbirinden farklı tarih manzumesi söylemek kudretini gösteren bir şairdir. 

Divan edebiyatının devamı boyunca bu sahada onun kadar zengin sayıda ve mevzuda 

mütenevvi eser meydana getiren şair çıkmamıştır. Başka şairlerin bir veya birkaç tarih 

düşürebildiği bir hadise hakkında üst üste birçok tarih manzumesi söylemek Sürûrî’de 

esastır. Onun bu işteki müstesna kudreti, bazen o derece ileri varır ki, meselâ 

H.1216/1801’da Mısır’ın Fransızlardan istirdadı hadisesi için birbirinden farklı 68 tarih 

                                                
57 Batur, a.g.t.69. 
58 Gibb, a.g.e.s.445. 
59 Gibb, a.g.e.s.445. 
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manzumesi tanzim ettiğine şahit oluyoruz. Hakkında başka manzumeleri ile o kadar 

tarih düşürdüğü Ariş fethine dair, her bendinin son iki beyti tarih olan ve bu beyitlerin 

her birinden de 8 defa tarih çıkan muhammesi musannaè tarih sanatının bir şaheseridir.60 

    

Şiirlerindeki incelik ve zarafeti, nükte ve üslûbunu tahsilinin kuvvetine 

bağlayanlar da vardır. Gerçekten Sürûrî, asrında Sünbülzâde Vehbî gibi “fennî şiir”de 

kendisinden mahir ve Hoca Münib Efendi gibi edip ve mütebahhir ve kendisinden önce 

her mısraı tarih veren kasideler yazan Bursalı Hâşimî ve kendi dönemlerinde oldukça 

güzel tarihler vermiş olan Edirneli Nazmî ve Bursalı Cinânî gibi büyük zatlara mukabil, 

Sürûrî hepsini geride bırakmış hatta Ahmet Cevdet Paşa’nın dediği gibi “üstad-ı küll” 

olmuştur.61 

Sürûrî, oldukça hacimli Divan’ının 322 sayfasını tarihlere ayırmıştır. Bu 

bölümde yaklaşık 2000 kadar tarih manzumesi vardır. Çalışmamıza konu aldığımız 

Divan’ın 250 ile 322 sayfaları arasında yer alan 613 tarih manzumesini inceledik. Bu 

şiirleri şekil ve içerik bakımından ileriki bölümlerde tahlil edeceğiz. 

Ayrıca Hevâî mahlasıyla yazdığı hiciv ve hezllerini topladığı Hezeliyât’ında ve 

Sürûrî Mecmuâsı’nda da oldukça fazla tarih manzumesi yer almaktadır. 

Pek çok konuda, pek çok türde tarih manzumesi söyleyen Sürûrî, kendinden 

evvel düşürülen tarihleri pek beğenmeyip “O zaman be olsaydım, şöyle 

söylerdim.”diyerek yeniden tarihler düşmüştür. O, Osmanlı devletinin kuruluşundan 

kendi zamanına gelip geçen sultanların cülûsunu tarihlemeyi ihmal etmez:  

Târih-i istiklâline sarf itdi Sürûrî cevherin 

Sultân Osman mülk alup oldı ser-efrâz-ı mülûk (699/1299) 

 

Áleme şâhinşâh oldı dâd ile Sultân Selîm (1203/1788)62 

 

Sürûrî kendi hayatı üzerine pek çok tarih düşürmüş bir şairdir. Tarih düşürmek, 

onun bariz vasfıdır. En basitinden en büyük olaylara varana kadar kendi hayatı üzerine 

düşürdüğü tarihlere raslamak mümkündür. Adana’dan İstanbul’a gelişini şöyle ifade 

eder: 

 

                                                
60 Akün, a.g.m.s.250. 
61 Yakıt, a.g.e.s.217. 
62 Yakıt, a.g.e.s.218-220. 
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 Rabièül-evvelüñ altı günü úalmıştı vaútÀ kim 

 Yola çıkdum refìú itdi baña tevfìúini VehhÀb 

 

 İrince menzil-i maúãÿda kendüm söyledüm tÀriò 

 Sürÿrì oldı İslÀmbola luùf-ı Óaú ile rehyÀb (1193/1779) T.120 

 

 Dest-girim oldı Tevfìú ÒudÀ añladum hele 

 Vaøè idince şÀh-rÀh-ı şehr-i İslÀmbola pÀy 

 

 Lafôa vü maènÀ Sürÿrì söyledüm tÀriòimi 

 Úıldı İstanbulu biñ yüz doúsan üç sÀlinde cÀy (1193/1779) T.121 

 

Yaptığı işlerle ilgili düştüğü tarihlerden sadece biri şudur: 

 Anaùoluya meh-i ŞevvÀlde úıldı düòÿl 

 Kim ÓayÀtì zÀde meróÿm eyledi ióyÀ beni 

 

 Ey Sürÿrì kendüm inşÀd eyledüm tÀriòimi 

 èAdlile bindürdü manãıb atına MevlÀ beni (1195/1780) T.125 

 

Evliliği ile bilgileri yine kendisinden alıyoruz: 

 Úıllet-i ìrÀd ile düşdüm teehhül úaydına 

 Virsün Allah vefret-i rızúile óüsn-i imtizÀc 

 

 Reis-i sÀl-i nevde olmÀàla didüm tÀriòimi 

 Bu sene Seyyid Sürÿrì itdi meyl-i izdivÀc (1200/1785) T.129 

 

1205/1790 yılında 40 yaşında olduğunu da yine ondan alıyoruz: 

 VelÀdet vaútimi itdim tecessüs 

 Göñül düşmekle fikr-i nesl ü èaraúla 

 

 Didi hÀtif óesÀb it işte tÀriò 

 Senüñ sinüñ Sürÿrì geldi úırúa (1205/1790) T.131 
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Kahveden tevbe kılmasına kadar daha pek çok konuda kendi hayatıyla ilgili 

gelişmeler tarih düşmüşütür: 

  

 Úaót idüp úahveye itdi òalúuñ 

 Kimi gerçek kimi ãÿrì tevbe 

 

 And içüp bende didi tÀriòin 

 Úahveden úıldı Sürÿrì tevbe (1213/1798) T.134 

 

“Tarih” lafzı ebcedle 1211/1796’dir. “Seyyid Osman Sürûrî” kelimeleri de 

1211/1796’dir. Hicri 1211/1796 senesine girince Sürûrî: “Bu senenin tarihi, lafz-ı 

tarihdir. O da benim adıma mutabıktır. Dolayısıyla bu sene tarih söylemek bana 

aittir.”dermiş.63 İncelediğimiz bölümde 1211/1796 senesine tekâbül eden 30 tane tarih 

manzumesi vardır. 

Sürûrî’nin bu konudaki yeteneğinin en büyük özelliklerinden birisi, bir olay 

hakkında üst üste birden fazla ve birbirinden farklı tarih manzumelerini söylemesi ve bir 

tarih manzumesinde veya beytinde çok sayıda aynı tarihi düşürebilme yeteneğidir. 

Örneğin şu beyitten tam 22 tane 1214/1799 tarihi çıkmaktadır: 

 

Cünd-i harbîden èArîşi aldı sultân-ı zamân 

Şeh Selim emr eyledi Efrenci bozdı ehl-i dîn(22x1214/1799)64 

 

Sürûrî’nin başka bir özelliği de tarihlerde nükte yapmasıdır. Bilhassa ölüm 

tarihlerini düşürürken, kişinin ismi, lakabı ile ölüm olayı arasında anlamlı ve sanatlı bir 

ilişki tesis etmiştir. Yunus Efendi’nin ölümünde Yunus peygamberin balığın karnına 

girmesi hadisesine telmihen nükte yapar: 

 Úaèrim-i raómete ùaldı bu tÀriòde 

 Yÿnusu óût-ı ecel eyledi Àh iltiúÀm (1217/1802) T.436/2 

 

Nuh Efendi’nin ölümünde de tufan hadisesine telmih yapar Sürûrî: 

 äabr-ı Eyyÿb ile tÀriòin disün mÀtem-keşÀn 

 Áh èömr-i Nÿóu ùufÀn-ı ecel úıldı tamam (1205/1790) T.428/2 

                                                
63 Yakıt, a.g.e., s.221. 
64 Yakıt, a.g.e.s.222-223. 
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Sürûrî, tarih düşerken Hücri takvimi kullanmasına rağmen incelediğimiz 

bölümdeki bir manzumesinde Rûmî takvimi kullanır: 

   Yazdırdı rumì sehm idüp tÀriò o şÀh-ı nÀm-ver 
 Ùaş dikdi biñ adım yere SulùÀn Selìm-i kÀm-ver (1257) T.542 

 

Sürûrî, sadece bilinen türlerde tarih düşürmüş değildir, o yeni türler ve şekiller 

icad ederek bu sanata pek çok katkıda bulunmuştur. 
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TARİHLER 
[250][250][250][250]    
  TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ        
    1111    
 FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Fe’ilün 
1 MÀ-i óayvÀndaki girdÀb nedür bildüñ mi  
 BÀàrını reşkile bu çeşme-i dil-cÿ deldi 
 
2 Görse tÀriòim iderdi beni RıøvÀn teslìm 
 Áb-ı kevåer gibi ãu èayn-i èAlìden geldi (1215/1800) 
 

   
  TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ    
  2222    

 FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün  
1 Nÿş idüñ èOåmÀn Efendi zÀdenüñ 
 VÀlideyni rÿóiçün èaõb-i fürÀt 

  
2 Yazdı mı tÀriòin Sürÿrì çeşmenüñ 
 İtdi Aómed Beğ revÀn mÀ-i óayÀt (1218/1803) 

  
  TARİH TARİH TARİH TARİH     

   3333    
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün  

 
1 VÀlid-i bÀni-i bünyÀdın bu dil-cÿ çeşmenüñ 
 Úıl duèÀdan behre-mend içdikçe Àbın sÿ-be-sÿ 
 
2 Cevher-i cÀn gibi óıfô it kim didüm tÀrihini 
 Úıldı revÀn rÿóunu şehbÀz GirÀy ÒÀnuñ bu ãu (1211/1796) 
 
  TARİH TARİH TARİH TARİH     

   4444    
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün  
1 Gerçi enbÀ-i sebìl içün yapıldı bu eåer 
 Úıldı geçmiş evliyÀnÿñ cÀnların ióyÀ velì 
 
2 Yapdırup asker aàası çeşme tÀriòin didüm 
 Gel ãudan al iç kerÀmet eyledi icrÀ velì (1212/1797) 
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  TARİH TARİH TARİH TARİH     
       5555    
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün  
1 CÀmiè-i fevúÀni-i nev-ùaró taòtında henüz  
 Áb-ı rÿ-yı tÀcrÀn yapdı sebìl-i bì-èadìl 
 
2 Úaùre-i mesÿre-i òÀmÀmile tÀriò it óisÀb 
 Úıldı CÀmì Aómed Aàa zemzemi nÀsa sebìl  (1219/1804) 
 
    TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
          6 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün  
1 Úurb-ı devletòÀnesinde çeşme inşÀd eyledi  
 KÀtib-i úısmet úuøÀt-ı Rÿm ilinüñ aókamı 
 
2 Bì-nihÀyet mÀò-rÿş itdükde tÀriòin didüm 
 İtdi icrÀ Seyyid İbrÀhim Efendi zemzemi (1211/1796) 
 
    TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
    7 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün (Faèlün) 
1 Faòr-i kitÀb úısmet itdi revÀn  
 Semt-i beytinde çeşme-i dil-cÿ 
 
2 Yazsalar ùaşına sezÀ tÀriò 
 Al iç Edhem Efendi òayrına ãu (1211/1796) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   8 
 FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  
 
1 Zevc-i merhÿmu içün şimdi Nefìse ÒÀnım 
 Yapdı bu çeşme-i dil-cÿyı ki şehd-Àb aúdı 
 
2 èAùş-ı teşne söner söyle Sürÿrì tÀriò 
 Áteşì zÀdenüñ iç rÿóı içün Àb aúdı (1211/1796) 
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[251][251][251][251]    
                                                                        TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   9 
 FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  
 
1 Dergehi üzre yapup kÀfì vezìr-i zìşÀn 
 Úaãd-ı taèmìr-i sarÀy itdi serÀser óÀlÀ 
 
2 Söyledüm şimdiki Àlì eåerüñ tÀriòin 
 Saèd ola úaãr-ı nev-Àyìn-i SüleymÀn Paşa (1188/1774) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   10 
 MefÀèilün MefÀèilün MefÀèilün MefÀèilün 
1 Vezìr-i pür kerem kim pìr ü bernÀya ider iósÀn 
 ZamÀn-ı devletinde oldı bünyÀn-ı köhn maèmÿr 
 
2 Muèammer idecek õÀtın didüm taèmir içün tÀriò 
  SüleymÀn-cÀh u elidür sarÀyı eyleyen maèmÿr (1189/1775) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   11 
 MefÀèilün MefÀèilün MefÀèilün MefÀèilün 
1 SarÀyuñ der-i köhn tecdìd úıldı Àsaf-ı zìşÀn 
 Müşerref eyleyince mesned-i cÀh-ı muèallÀsın 
 
2 Zihì Àlì binÀ kim aña aèlÀ oldı tÀriòim 
 èAlì PaşÀ-yı Ekrem yapdı dergÀh-ı muèallÀsın (1193/1779) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   12 
 FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün  
 
1 Úıble-i ehl-i ricÀdur ki sarÀyuñ úapusın 
 Kerem-i Àsaf-ı Àli-himem itdi maèmÿr 
 
2 Didi dergÀhına ìmÀ ile aèyÀn-ı tÀriò 
  Oldı bu bÀbda saèy-i èAli Paşa meşkÿr (1193/1779) 
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                  TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   13 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Óaøret-i Esèad Efendi zÀde-i èAllÀme kim 
 ÕÀtı yekdür baór-ı dÀnişde dür-i yekdÀneden 
 
2 Beyt-i tÀriò-i úudÿmun yazdum altı vechile 
 Rÿyunu seyr eyleyince revzen-i kÀşÀneden 
  
3 Yümnile nüzhet-sarÀyında ide kesb-i ãafÀ 
 Geldi İslambola Esèad zÀde sÀhilòÀneden (1200/1785) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   14 
 FÀèilÀtün MefÀèìlün Feèÿlün 
1 Beyt-i òïd-rÀ gerd-i maèmûra pencîn 
 ŞeyòülislÀm suòandÀn-ı èArìf 
 
2 ÒÀme em-i tÀriò-i maúÿùaş nüvişt 
  Şed müceddid-i cÀy fetvÀ-yı şerìf(1196/1782) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   15 
 Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün 
1 Saèd ide AllÀh aña sÀóilgehin úıldı binÀ 
 Hem-nÀm-ı faòrü’l-enbiyÀ bir Seyyid-i ãaóib-kemÀl 
 
2 TÀriòini òidmet bilüp buldum biraz yazup silüp 
  SÀóil-serÀ yapdı úılup KÀmil Efendi ãarf-ı mÀl (1212/1797) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   16 
 MefÀèîlün MefÀèîlün MefÀèîlün MefÀèîlün 
1 Emìn olsun gerdÿn anda dÀéim eylesün rÀóat 
 Semmi faòr-i èÀlem yapdı devletòÀnesin zìbÀ 
 
2 Sürÿrì bendesi remim eyledi tecdìdine tÀriò 
  Veliyyüddìn Efendi zÀde itdi beytini ióyÀ (1220/1805) 
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[252] 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   17 
 MefÀèilün MefÀèilün MefÀèilün MefÀèilün  
1 ÒudÀ bÀnisini cennet sarÀyında mekìn itsün 
 Yapılmışdı şu eånÀda bu devletòÀne-i rÿşen 
 
2 Yeñi èÀéid olup vaúfa ãatıldıúda didüm tÀriò 
  MübÀrek ola èİzzet Beğ Efendi oldı nev-mekin (1220/1805) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   18 
 MefÀèilün MefÀèilün MefÀèilün MefÀèilün  
1 Müferrió bir mesìre oldı bu dil-keş-i teferrüc-gÀh 
 Buyursun raàbet itdikçe şeh-i kişver-küşÀ seyre 
 
2 Didüm bedeé ü òitÀma mühmel ü muècem iken tÀriò 
  Maóaldür ùarz-ı úaãr-ı Àli-i Yÿsuf Aàa seyre (1217/1802) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   19 
 Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün 
1 Esèad èÖmer Aàa binÀ itdi saèÀdet-òÀnesin 
 Ùarzı be-àÀyet òÿbdur ùaróı nihÀyetde metìn 
 
2 Manúÿtu mühmel óarf ile yazdum iki tÀriò-i tam 
  SerdÀr Aàanuñ vÀrını mesèÿd eyle Rabb-i Muèìn (1193/1779) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   20 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Çerò-i çÀrumdan úalur mı böyle eyvÀn-ı bülend 
 Kim derÿnu şemşe-i tÀúından olmuş tÀb-dÀr 
 
2 Söyledüm muècemle mühmelden iki tÀriò-i tÀm 
  Saèd eyle èÌsÀ Aàaya úaãrını PerverdigÀr (1202/1787) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   21 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 KÀó-ı bÀlÀ yapdı Beğlikçi Efendi yümnile 
 ÒandÀn-ı devletin maèmÿr ide Rabb-i Mecìd 
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2 Söyledüm tÀriò-i tebrìkin Sürÿrì maòlası 
  Ey muóibb-i dïstÀn mesèÿd ola úaãr-ı cedìd (1215/1800) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   22 
 Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 
1 Maòdÿm-ı cemìl-i eşim èÁşir Efendi 
 Yapdırdı bu eyvÀn-ı felek-Selimi seyr it 
 
2 ZevvÀrına muècemle Sürÿrì didi tÀriò 
  Çıú úaãr-ı cihÀn-beyte bütün èÀlemi seyr it (1210/1795) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   23 
 Mefèÿlü FÀèilÀtün Mefèÿlü FÀèilÀtün 
1 Siór-Àferìn-i taèlìú yaèni Óafìd Tevfìú 
 Bir menzil aldı taóúìk vaãfı sezÀ taórìr 
 
2 TÀriòim işite kendi cevher gibi beğendi * 
  Aldı äadíú Efendi úıldı bu beyti taèmìr (1214/1799) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   24 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 
1 ÒÀnedÀn-ı maèdelet mìr-i muèallÀ menzilet 
 Kim Óüsn Paşa óafìdidür o õÀt-ı òoş-liúÀ 
 
2 Óüsn-i himmetle saèÀdetòÀnesin tecdìd idüp 
  BÀyin erbÀb-ı recÀya úıldı cÀy-ı ilticÀ  
3 Ey Sürÿrì nev-edÀ tÀriò-i dilkeş söyle kim 
 Yapdı Aómed Beğ yeñi devlet-serÀ-yı dil-güşÀ (1220/1805) 
 
[253][253][253][253]    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   25 
 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 
1 BeyÀø-ı ãubó-ı ãÀdıúdan idüp kÀşi-i dìvÀrın 
 Úaramürselde mìr-i muóterem devlet-serÀ yapdı 
 
2 Sürÿrì ol maúÀm-ı behçet-efzÀya didi tÀrió 
 MekÀnın buldu äÀdıú Beğ yeñi nüzhet-serÀ yapdı (1220/1805) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
  26 
   * 
1 KüşÀyişli gülşen-serÀdur bu kim 
 AnÀ gelse bülbül olur zÀàçe 
 
2 Didüm ùaró olunduúda tÀrióini 
 èAùÀbeğ binÀ eyledi baàçe (1225/1806) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
  27 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 ÓabbezÀ nüzhet-serÀ ey dil-teşìn 
 Yapmamışdur kimse bundan yek binÀ 
 
2 Söyledüm tekmìlinin tÀriòini 
  Úaãr-ı Àlì itdi NuèmÀn Beğ binÀ (1212/1797) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
  28 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Yemm-himem vaãfı sezÀ necl-i Òalil Paşaya kim 
 Böyle sÀóilòÀne-i rÀóat-fezÀ úıldı binÀ 
 
2 Saùr-ı tÀrió-i Sürÿrì baór-i şièrüñ mevcidür 
  Mìr èÁrif bì-bedel sÀóil-serÀ úıldı binÀ (1216/1801) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
  29 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Yemm-i şìm necl-i Óalil Paşa-yı Àlì menzilet 
 Yapdı sÀóilòÀne sÀkin olsun anda õevúile 
 
2 ÙÀú-ı úaãr-ı rÿşeninde berú odur tÀriò-i tÀm 
  Yapdı Nÿrì Beğ yeñi sÀóil-serÀyın şevúile (1216/1801) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
  30 
 MefÀèìlün FeèilÀtün MefÀèìlün Feèilün 
1 Sütÿde menúibe şahbÀz-ı GirÀy ÓÀn zÀde 
 Ki òÀnedÀn-ı keremdür o õÀt-ı bì-hemtÀ 
 
2 Temellük eyledi bÀàçe úapusı úurbunda 
  KüşÀd-ı gül gibi revnaúlı mesken-i zìbÀ 
  
3 SürÿriyÀ yaz o behçet-serÀy içün tÀriò 
 Alup bu òÀneyi úıldı Óalim GirÀy ióyÀ (1216/1801) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   31 
 MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 
1 Òoşa úaãr-ı feraó-baòşÀ ki olmuş 
 Òıred-meftÿn-ı ùaró-ı dil-pendi 
 
2 Sürÿrì oldu tÀriò-i mücevher 
  SaèÀdetòÀne-i äadrì Efendi (1200/1785) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   32 
 Müstef´i´lün Fe´ülün Müstef´ilün Fe´ûlün 
1 CÀmì Óüseyin Efendi èuúbÀda oldu dilşÀd 
 İtmekle òÀnedÀnın necl-i necìli ÀbÀd 
 
2 DergÀhına Sürÿrì gönderdi tuófe tÀriò 
  Nüzhet-serÀy úıldı İsóaú Efendi ìcÀd (1220/1805) 
 
[254][254][254][254]    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
  33 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Oldı nüzhet-gÀh-ı Sünbül-zÀde-i dÀniş-úarìn 
 Reşk-i gülzÀr behişt-ÀrÀm-gÀh-ı dil-teşmìn 
 
2 SÀde ãanma mıãraè-ı tÀriò-i maènìdÀrdur 
  Beyt-i èÀlì-ùaró-ı Vehbì-i suóan-ver nev-zemìn (1201/1786) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
  34 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Óaãan-ı Manãÿra muvaúúat KÀøi-i feraó-liúÀ 
 Bir metìn nüzhet-serÀ yapdırmaú itdi iútiøÀ 
 
2 Şevúlendürdi temÀşÀsı beni tÀriòine 
  Eyledi Nÿrì Efendi menzil-i rÿşen binÀ (1202/1787) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
  35 
 Mefâèìlün FeèilÀtün Mefâèìlün Feèÿlün 
1 ÚarÀrgÀhı kim olmuş idi Óarìú-zÀde 
 Taãannuè itdi Ebÿ Bekir Efendi idrÀk 
 
2  MiåÀl-i Faã-mekìn oldu beyt-i maùbÿèı 
  Ki resm-i dilkeşidür óayret-Àver óakkÀk 
  
3 Yapıldı mevúiè-i pÀkìzede didüm tÀriò 
 Yerinde yapdı CelÀlì Efendi òÀne-i pÀk (1195/1780) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   36 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 CelÀlì resm ider úaãr-ı òavernâú èaynın isterse 
 Mücessemde hele bir dürlü beñzetmem aña àayrı 
 
2 TemÀşÀ itdi taãvìrin Sürÿrì söyledi tÀriò 
  Bu eyvÀn-ı muãavverdür nigÀhuñ mevkiè-i seyri (1208/1793) 
  
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   37 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Eşref ìcÀd eyleyüp zeyni ile 
 RÀkib oldu rÿ-be-rÿ gerdÿneye 
 
2 Şöyle naúş itdüm anuñ tÀriòini 
 Virdi eşref zeyni bu gerdÿneye (1196/1782) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   38 
 Mefâèîlün FeèilÀtün Mefâèîlün Feÿèlün 
1 İden bu tekyeyi ióyÀ Óalil Paşadur 
 Getürdi postuna bir ehl-i dÀniş ü edebi 
 
2 SürÿriyÀ óükemÀ yazdı cevherin tÀriò 
  Yapıldı òÀnúah-ı óikmet-i Óakìm Çelebi (1197/1782) 
  
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   39 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 Meèali ÁsitÀn-ı Şeyò-i meróÿm VefÀ maòlaã 
 Yanup yaúılmış idi óasretile ol hem-kÀruñ 
 
2 Sürÿrì söyledi tecdìd olunduúda şu tÀriòi 
 Maóallìdür bu muókem tekye ùullÀb-ı vefÀdÀruñ (1197/1782) 
  
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   40 
 Mefèÿlü FÀèilÀtün Mefèÿlü FÀèilÀtün  
1 Tecdìd olundu tekye şol ki ne kim àalaù 
 Oldu anuñla el-óaú maósÿd-ı ÁsitÀne 
 
2 TÀriòini Sürÿrì bulduúda oldu raúãÀn 
 EyvÀn-ı èAdne muókem-i semÀòÀne (1206/1791) 
[255][255][255][255]    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   41 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 ŞeyòülislÀmuñ òulÿãu yapdı öz beğler içün 
 Bir úalender òÀne kim icrÀ olur vÀr-ı İslÀm 
 
2 Devr ider dünyÀyı tÀriòim lisÀn-ı òalúda 
 Yapdı seyyÀóına bir aèlÀ maóal müfti’l-enÀm (1215/1800) 
  
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   42 
 MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 
1 BuòÀrÀyìler içün şeyòülislÀm 
 ÒorasÀnìde  itdi tekye ìcÀd 
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2 Sürÿrì söyle seyyÀhÀne tÀriò 
 Úalender òÀne-i nevÀ oldu bünyÀd (1215/1800) 
  
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   43 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Óanúah-ı bünyÀd yine úıldı sülÿk itsün èazìz 
 SÀbıúÀ şehr-i SelÀnik óÀkimin Rabbü’l-felaú 
 
2 Himmet-i pìr-i ùarìúatla Sürÿri-i faúìr 
 Eyledi inşÀd iki tÀriò-i tÀm yek-nesaú 
 
3 ÁsitÀn-ı Naúşibend oldı maóal ehl-i dile 
 Tekyesi İsóaú Efendinüñ ola maúbÿl-i Óaú (1217/1802) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   44 
 Fe’ilatün Mefâèîlün Feèÿlün 
1 Yapılınca bu maèlum òÀne 
 Òïcasın buldı gürÿh-ı ãıbyÀn 
 
2 Geldi eùfÀlden ol tÀriò 
 Oldı mekteb-i úafeã Óaúú-ı ÚuréÀn (1213/1798) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   45 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 RicÀlüñ seyyidi meróÿm AbdullÀh Berìnüñ 
 Vaãiyet-gerdesidür bu maèlum òÀne-i ùıflÀn 
 
2 Sürÿrì ketb ü imlÀ itdi manúÿùuyla tÀriòin 
 Zihì mekteb ki bunda vÀúıfa raómet oúur ãıbyÀn (1213/1798) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   46 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Muãùafa nÀm şeref-menúabe ÓÀcı Aàa 
 Raàbet-i èilmile yapdırdı bu dilgeş cÀyı 
 
 
2 Didi teşvìú idüp eùfÀli Sürÿrì tÀriò 
 Ne güzel oldı yeñi mekteb-i ser-ùÿrnÀyı (1219/1804) 



   89 

 

 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   47 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Şeyò Efendi kim kitÀbuñ keåiretden òÀnesi 
 Fi’l-meåel olmuş idi èÀlem-bahÀ dÀruél-kütüb 
 
2 Úurb-ı cÀmiède behişt-ÀsÀ sekiz hücre yapup 
 Eyledi ìcÀd hem bir dil-güşÀ dÀrüél-kütüb 
 
3 Ey Sürÿrì ùÀlibÀn-ı èilm oúur tÀriòini 

 Yapdı DindÀrì Efendi nev-binÀ dÀrüél-kütüb (1212/1797) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   48 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Sevindi rÿó-ı pÀki ãÀóibü’l-òayr-èaveø-i nÀmuñ 
 EsÀs-ı bì-bedel üzre úılındı cÀmiè-i taókìm 
 
2 İdince Àsaf-ı deryÀ-himem ióyÀ didüm tÀriò 
 ÚapÿdÀn yem-i luùf eyledi bu maèbedi termìm (1212/1797) 
[256][256][256][256] 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   49 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Mefòar-i tüccÀrdur áaffÀr-zÀde Óaú bu kim 
 Maèbed-i èÀlì yapup úıldı muãallìne ãalÀ 
 
2 Söyledüm tÀriòini muèaccemle ehl-i beldeye 
 Úıl namaz İzmìrde yapdı camièi Aómed Aàa (1219/1804) 
  
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   50 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün  
1 Zihì maèbed ki yapdırmış anı vaútinde bir óalÀú 
 Dilerken olmasın óalÀúdan cÀmièlere firÀş 
 
2 Tıraş eyler imiş bir aúçeye üç adamı meróÿm 
 Anıñçün ismine Üçbaş dimişkler böyle olmuş fÀş 
  
3 Sürÿrì secde úılmaz mı cemÀèat görse tÀriòin 
 Yeñi başdan cedìd oldı müferraó mescid-i Üçbaş (1217/1802) 



   90 

 

 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   51 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Óaú úabÿl itsün Óasan Paşa óafìdi maèbedin 
 Úıldı pìş-i dergeh-i rifèat-medÀrında binÀ 
 
2 Vaút-i tekmìlinde tÀriòin Sürÿrì söyledi 
 CÀmiè-i nev itdi Mìr Aómed civÀrında binÀ (1220/1805) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   52 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Mìr-i èÀlì-himem ol kim iremez 
 ÙÀú-ı cÀhına kemend taòmìn 
 
2 Köprü yapdırdı didüm tÀriòin 
 Úıldı Ùÿr-zÀde binÀ cüsr-i metìn (1192/1778) 
 
   TÁTÁTÁTÁRİÓRİÓRİÓRİÓ 
   53 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 MezÀr-ı düòter-i ÒÀn-ı Bayezìdi eyledi tecdìd 
 ÚapÿdÀn yem-i iósÀn virüp naúdìne-i ùìbı 
 
2 Anı bir muètemed õÀt-ı emÀnet-kÀra emr itdi 
 Ki bünyÀd-ı sadÀúate becÀdur cümle tertìbi 
 
3 Yeñiden türbe-i zìbÀ yapıldıúda didüm tÀriò 
 Olındı èÁyişe SulùÀnuñ ióyÀ úabr-i perzìni65 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   54 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 
1 Ùabè-ı èİãmet Beğ Efendi zÀdeye 
 Virdi Àheng-i teehhül ibtihÀc 
2 Nÿş idüp şerbet didüm tÀriòini 
 Mìr èÁrif itdi èÀúd-ı izdivÀc (1222/1807) 
 
 

                                                
65 Kıtanın tarihi tespit edilememiştir. 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   55 
 Mefèûlü Fâèilâtü Mefâèìlü Fâèilün 
1 ÕÀtın muvaffaú eyleye Óaú izdivÀcda 
 Úaãd teehhül itdi mücerred Nebìl Beğ 
 
2 TÀriò-i sÿrın eyledüm inşÀ SürÿriyÀ 
 èAúd-i tezevvüc itdi Muóammed Nebìl Beğ (1225/1806) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   56 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Meómed-i tile necl-i tevúìèi-i esbaú óÀliyÀ 
 İtdi Àheng-i tezevvüc úıldı kesb-i ibtihÀc 
[257][257][257][257]    
2 Óaú nice evlÀd virsün kim didüm tÀriòini 
 Mìr ÓÀmid eyledi vaútinde sÿr-ı izdivÀc (1212/1797) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   57 
 Mefâèîlün FeèilÀtün Mefâèîlün Feèÿlün 
1 İzdivÀc eyledi Taósìn Efendi kim aña 
 Óüsn-i óÀl ile naãìb oldı ãafÀ-yı sìne 
 
2 Nola söyler ise pend ile Sürÿrì tÀriò 
 Sÿr-ı Àheng ü ùarÀb oldı sezÀ taósìne (1212/1797) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   58 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Tezevvüc itdi bir ehl-i hüner kim aóbÀbı 
 KifÀéet-i ùarafeyni beğendi saèd olsun 
 
2 Şu resme söyle Sürÿrì zifÀf içün tÀriò 
 Teehhül eyledi RÀsim Efendi saèd olsun (1224/1809) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   59 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Feèÿlün 
1 Kerìmü’ş-şeyme Vehbì-zÀde Molla 
 Ki óÀlÀ yoúdur öyle õÀt-ı mükerrem 
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2 Tezevvücde bi-úavl-i NÀbi-i pìr 
 Taóarrì itmekle olduúda muúaddem 
 
3 Sürÿrìye müyesser oldı tÀriò 
 Teserrì úıldı LuùfullÀh-ı  Münèim (1209/1794) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   60 
 Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün 
1 èAyni Efendi izdivÀc itmekle buldı ibtihÀc 
 RezzÀú óüsn-i imtizÀc virsün ki uydu sünnete 
 
2 TÀriòini bì-iòtilÀf-ı muèaccemle itdüm iútiùÀf 
 èAyni ile sÿr-ı zifÀf oldı mümÀåil Cennete (1210/1795) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   61 
 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün Feÿèlün 
1 CenÀb-ı mürşiddür kÀh-ı Naúşibendiye 
 Teehhül eyleyüp oldı murÀdına vÀãıl 
 
2 Aña kemÀl-i muóabbetle söyledüm tÀriò 
 Tezevvüc itdi SelÀmì Efendi-i kÀmil (1219/1804) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   62 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 EsèadÀ olduñ Muóarremde heveskÀr-ı èarÿs 
 DÀéimü’l-dehr ol óusÿl-i kÀm ile mesrÿr-ı sÿr 
 
2 SÀde mısraèla duèÀ-gÿ olsam iórÀdur saña 
 Ehle dÀmÀd olduñ Esèad-ı saèd ola sÿr-ı sÿr (1195/1780) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   63 
 Mefèûlü Fâèilâtü Mefâèìlü Fâèilün 
1 Nüzhet-serÀ-yı sÿr döşendi besÀtile 
 Seyr oldı geldi cümle aóbÀ simÀù ile 
 
2 Sÿr-ı feraó-fezÀ-yı Neèalibend-zÀde kim 
 YÀrÀn sürÿra irdi aña iòtilÀù ile 
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3 TÀriòi sÿrgÀhda söylerdi her gelen 
 Molla Efendi úıldı teehhül neşÀù ile (1191/1777) 
[258][258][258][258]    
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   64 
    TevÀriòTevÀriòTevÀriòTevÀriò----i MìlÀdi MìlÀdi MìlÀdi MìlÀd----ı Ferzend ü Duòterı Ferzend ü Duòterı Ferzend ü Duòterı Ferzend ü Duòter    
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Yÿsuf Aàanuñ yine bir necli geldi èÀleme 
 Şükr içün Mollaya úıldı cebhesin vaúf-ı sücÿd 
 
2 èÖmrin efzÿn eylesün AllÀh didüm tÀriòini 
 Pìr ola èÁrif Beğ oldı zìnet-i mehd-i vücÿd(1213/1798) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   65 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Óaøret-i Yÿsuf Aàanuñ úalbine AllÀh yine 
 Mevlid-i necl-i Muóammed nÀm ile virdi neşÀù 
 
2 Maòlaãın yazdı maèÀrif-perverÀn tÀriòde 
 Maúdem-i èÁrif Beğ oldı revnaú-efzÀ-yı úımÀù (1213/1798) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   66 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Yÿsuf Aàa kim øarabòÀne emìnidür nola 
 Naúd-i cÿdın beõl iderse virdi Óaú òayru’l-òalef 
 
2 Dehri teşrìf eyleyince söyledüm tÀriòini 
 Geldi äÀdıú Beğ vücÿda oldı dünyÀ pür şeref (1203/1788) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   67 
 MefÀèìlün FeèilÀtün MefÀèìlün Feÿèlün 
1 Saèìd Efendi ki necl-i Şerìf Efendidür 
 CihÀna neslini itdi cenÀb-ı Óaú iôhÀr 
 
2 ÓisÀb úıldı Sürÿrì raúamla tÀriòin 
 Vücÿda yümünile geldi óafìd defterdÀr (1214/1799) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   68 
 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  
1 Tevellüd itdi necli zÀdegÀndan bir èAzìzüñ kim 
 MeòÀdìm-i zamÀn vaúf-ı åenÀ oldı bu maòdÿma 
 
2 Yazıldı tesmiye vaútinde manúÿùile tÀriòini 
 Muóammed ism olup maòlaã èaùÀ oldı bu maòdÿma (1214/1799) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   69 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Óaøret-i èÁşir Efendiye yine Rabb-i Mecìd 
 İtdi bir necl-i necÀbed-mend ile luùf-ı cedìd 
 
2 Ser-firÀz-ı zÀdegÀndur kim didüm tÀriòini 
 Ola TÀceddìn-i vÀlÀ gevherüñ èömrü mezìd (1212/1797) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   70 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Óaøret-i RÀtıb Efendinüñ meh-i Õi’l-úaèdede 
 Geldi ãulbından neşìmen-gÀh-ı dehre bir püser 
 
2 Óarf-i cevher vÀrdan tÀriò olur ãÿret-nümÀ 
 Buldu miréat-ı cihÀn ruòsÀr-ı İskenderle fer (1195/1780) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   71 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Necl-i şehbÀz-ı GirÀy ÒÀna virüp òayrü’l-òalef 
 èÁlemi úıldı gül-i çemene Óaú BaàçasarÀy 
 
2 Úalem-i bÀl-i hümÀ ile yazılsun tÀriò 
 Úondu gehvÀreye èAnúÀ gibi şehbÀz-ı GirÀy (1222/1807) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   72 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Eylesün tesmiye şehbÀz-ı GirÀy ÒÀn-zÀde 
 Necl-i nev-zÀdesi úıldı ser-i zÀ-nÿsunu cÀy 
    



   95 

 

[259][259][259][259] 
2 Oldı tÀriòe ser-i bÀl-i hümÀ-sÀye-fiken 
 ÁşiyÀn eyledi gehvÀreyi şehbÀz-ı GirÀy (1222/1807) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   73 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 èÖmrin efzÿn eylesün şÀd itdi Óaú ferzend ile 
 ÒÀùırın Òïca Efendi-i òuceste òaãletüñ 
 
2 Cevherin Àvize-i gehvÀredür tÀriò aña 
 Geldi ãulbından Muóammed Neşée bÀba Neşéetüñ (1216/1801) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   74 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Òïca Neşéet rÀz-ı ãulb-Àmed püser-i gez maúdemiş 
 Gam-küsârân geşt-i bâşâdî-i beóîd Neşée-dâr 
 
2 Maòlaã-âver averîn-i târîò işâret gerde em 
 Meclis-i dil şed zemîlâ vü Meóemmed Neşéedâr(1216/1801) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   75 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Mìr YaóyÀnuñ ki geldi dehre ferzendi gice 
 Secde-i şükre varup úaãd-ı teheccüd eyledi 
 
2 Ey Sürÿrì vÀlidi tÀriò milÀdın didi 
 Muãùafa Beğ mÀh-ı Şaèbanda tevellüd eyledi (1224/1809) 
 
    
            TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   76 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Necl-i YaóyÀ Beğ ki oldı revnaú-ı mehd-i şühÿd 
 Vefret-i şìr-i óayÀt ile cihÀnda seyr ola 
 
2 Söyledüm pìrÀne ser mìlÀdınuñ tÀriòini 
 Geldi kevne Muãùafa èİffet ilÀhì pìr ola (1224/1809) 
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            TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   77 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 Gürÿh-ı eãdakÀmızdan Muhammed nÀm bir õÀtı 
 Úarìrü’l-èayn idüp Óaú mevled-i ferzend-i erşedle 
 
2 Ùulÿè itdikde mihr-ÀsÀ didüm mìlÀdına tÀriò 
 CihÀn tÀbende oldı vech-i Şemseddin Muóammedle (1208/1793) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   78 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 EãdaúÀmızdan Muóammed nÀm bir ehl-i dilüñ 
 Nesli teşrìf eylemiş dünyÀya kim buldu şüyÿè 
 
2 Söyledüm tÀriò-i mìlÀdın Sürÿrì şevúile 
 Rÿy-ı Şemseddìn Muóammed èÀleme úıldı ùulÿè (1208/1793) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   79 
   * 
1 ŞehÀmetlü şehbÀz-ı GirÀy ÒÀn-zÀde 
 Ki aóbÀb olur óilmine diler bu da 
 
2 Muóammed úodı ismin ol nÀmdur kim 
 Úadem baãdı ferzendi mülk-i şühÿda 
 
3 Sürÿrì añup maòlaãın yazdı tÀriò 
 ŞehÀmet-GirÀy úondı mehd-i vücÿda (1220/1805) 
 
    
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   80 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Maòlaãı olsa o necl-i meh-veşüñ Nÿri nola 
 Ùoàdıàı günden úarìrü’lèayn-i şÀdìdür peder 
[260][260][260][260]    
2 Fikr-i mìlÀd-ı peyemberle didüm tÀriòini 
 Muãùafa Nÿrì ile dünyÀya MevlÀ virdi fer(1217/1802) 
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            TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   81 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 CihÀna geldi ferzendi CenÀb-ı Óaú sevindirdi 
 Hünerdür KÀtib-i èÁrif Efendi-i himem-kÀrì 
 
2 DuèÀ ile Sürÿrì söyledi mìlÀdına tÀriò 
 Muóammed èİffetì èÀlemde dÀéim eylesün BÀrì (1208/1793) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   82 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 Úarìrü’l-èayn idüp èAynì Efendi-i hüner-mendi 
 Yine Ààÿşuna ferzend ile Óaú virdi ÀrÀyiş 
 
2 Sürÿrì söyledi dehre şeref virdikde tÀriòin 
 Muóammed ola dünyÀda şerìf-i Mekke-i dÀniş (1219/1804) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   83 
 Mefâèìlün FeèilÀtün Mefâèìlün Feèÿlün 
1 Fehìm-i nükte-åenÀsüñ sütÿde ferzendi 
 SaèÀdet ile müşerref idince dünyÀyı 
 
2 Didüm duèÀ ile mìlÀdına bu tÀriòi 
 Muèammer ide ÒudÀ-yı Úadìm YaóyÀyı (1188/1774) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   84 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 áonce-i nev-òìz-veş gül mevsiminde virdi zìb 
 BÀà-ı nesl-i müfti-i sÀmì-mekÀna Muãùafa 
 
2 Söyledi bülbül gibi tÀriò-i mìlÀdın úalem 
 Meymenetle geldi gülzÀr-ı cihÀna Muãùafa (1190/1776) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   85 
 Mefâèìlün FeèilÀtün Mefâèìlün Feèilün 
1 HezÀr-ı müjde ki ÓÀcı Òalìl Aàanuñ 
 Açıldı gülşen-i èömründe bir gül-i òandÀn 
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2 Ùoàunca àurre-i mÀh-ı Recebde ÀfÀúı 
 Münevver eyledi mÀnend-i peder nÿr-efşÀn 
 
3 DuèÀda maòlaãın işèÀr idüp didüm tÀrió 
 Tevellüd itdi Muóammed saèìd ide YezdÀn (1203/1788) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   86 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Feyøi-i ÚÀøìye virüp Óaú per 
 Õìó-i èaúìka idecek iútiøÀ 
 
2 Yazdı Sürÿrì ki bu tÀriòde 
 Oldı cihÀn-zìb-i Muóammed rıøÀ (1222/1807) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   87 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Óaøret-i RÀşid Efendi kim ola nesli füzÿn 
 Óaú aña virdi yine bir necl-i memdÿóü’l-óisÀb 
 
2 İrtifÀè-ı şÀnına tÀriò-i mìlÀdı delìl 
 Geldi dünyÀya Muóammed rifèat-i èÀlì-neseb (1209/1794) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   88 
   * 
1 Kerem úıldı RÀşid Efendiye MevlÀ 
 Yine geldi bir necli èizzetile güne 
    
[261][261][261][261]    
    
2 Didüm maòlaãına işÀret(i)le tÀriò  
 Muóammed úadem baãdı rifèatle güne (1209/1794) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   89 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Virdi Óaú Nÿrì Efendiye meh-i Õilhiccede 
 Bir püser kim dehre úıldı lemèa-i vechì süùÿè 
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2 ÙÀlièi saèd ola ùoàdu şebde tÀriòin didüm 
 İtdi mÀh-ı Enver-ÀsÀ Muãùafa KÀmil ùulÿè(1225/1810) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   90 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Eyler idi Aómed Efendi niyÀz 
 Virdi ÒudÀ bir per-i dil-nüvÀz 
 
2 Óarf-i mücevher aña tÀriòdür 
 Ùoàdı èÖmer Óaú ide èömrin dırÀz (1187/1773) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   91 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Mefòar-i ehl-i àuzÀ kim o Semi ÓaydÀr 
 İrdi maúãÿduna isterdi veled MevlÀdan 
 
2 Ùoàdı maømÿn ki benim sÀde değil tÀriòim 
 Geldi dünyÀya Óasan ãulb-i èAlì Aàadan (1192/1778) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   92 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Mevlidüñ Óaú mütemmìn ide kim virdi sürÿr 
 Úalb-i Yümnì Beğe gül-çihre Muóammed ŞÀkir 
 
2 èÖmr-i sermedle øiyÀfet-kede-i èÀlemde 
 ÓÀn-ı èirfÀndan ele behre Muóammed ŞÀkir 
 
 
3 Geldi dünyÀya meh-i rÿzede yazdum tÀriò 

 Baãdı yümn ile úadem dehre Muóammed Paşa (1224/1809) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   93 
   * 
1 Seyyid èAli Beğ óaøreti neslinde görsün keåreti 
 Òayru’l-òalef õürriyyeti luùf itdi Óaú óalÀ aña 
 
2 TÀriò o necl-i òareme yazdum Sürÿrì àam-ı yeme 
 Gülşen-serÀ-yı èÀleme baãdı úadem Aómed èAùÀ (1201/1786) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   94 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 èİnÀyet úıldı bir òayru’l-òalef Vehbì Efendiye 
 Pederle behre-mend-i èömr-i sermed eyleye maèbÿd 
 
2 Sürÿrì maúdem içün iòtiyÀr itdi şu tÀriòi 
 Vücÿda geldi ÒayrullÀh müebbed eyleye maèbÿd (1195/1780) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   95 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 äulb-i èOåmÀn Efendi-i şeref-menúabeden 
 Zìb-i Ààÿş-ı vücÿd oldı Muóammed èÁrif 
 
2 SÀl-i mìlÀdı içün buldu Sürÿrì tÀriò 
 Revnaú-ı mehd-i şühÿd oldı Muóammed èÁrif (1212/1797) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   96 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Seyyid èAli neseb-i èÁãım Efendiye ÓudÀ 
 Virdi bir òayru’l-òalef kim didi herkes pìr ola 
[262][262][262][262]    
2 VÀyesi gehvÀra zìb itdikde tÀriòin didüm 
 Úondu yÀ Rab mehde İsmÀèìl-i Nevres pìr ola(1218/1803) 
 
   
 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   97 
 Mefèûlü Fâèilâtü Mefâèìlü Fâèilün 
1 Maódÿm-ı ãadr-ı esbaú Anaùoluya Óaú 
 El-óaú èinÀyet eyledi ferzend-i òïş-liúÀ 
 
2 ÕÀt-ı hüner-verìn-i peder-i ercümend yine 
 Ferzend-i neyde kendüye baàışlasun ÒudÀ 
 
3 TÀriòidür velÀdetine óarf-i pür noúd 
 Geldi èuluvv-i şÀn ile kevne èAli RıõÀ (1220/1805) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   98 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 Dimiş RÀif Efendi Óaúdan eylerdüm ricÀ ferzend 
 Óuãÿliyle sevindirdi beni dil-òÀhımuñ AllÀh 
 
2 O lisÀn vÀlidenden söyledüm mìlÀdına tÀriò 
 Saèìd itsün úudÿmun kevne èAbdullÀhımuñ AllÀh (1220/1805) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   99 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 èAùÀ Beğ maúdem-i òayru’l-òalefle oldu şÀdÀn kim 
 Vaóìd olmaú muóaldür maòlaã ol ferzend-i yektÀya 
 
2 Sürÿrì söyledi mìlÀdına tÀriò-i bì-hemtÀ 
 Vaóìdü’l-dehr ide MevlÀ Òalìl Beğ geldi dünyÀya (1220/1805) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   100 
 Mefâèìlün FeèilÀtün Mefâèìlün Feèilün 
1 èİnÀyet itdi maóremde necl-i muóteremin 
 èAli Efendi-i èÀlì-cenÀba Rabb-i Muèìn 
 
2 Olur velÀdetine naúş-ı òÀtemi tÀriò 
 Hemìşe Óaúúa emÀnet ola Muóammed Emìn (1200/1785) 
 
 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   101 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Necl-i èİãmet Beğ dimiş oldum úarìrü’l-èayn-ı şevú 
 Mevlid-i duòterle nÿr-ı dìde-i cÀnım gelüp 
 
2 èÁlem-ÀrÀ-yı vücÿd olduúda tÀriòin didüm 
 Oldı zìb-Àver-cihÀna FÀùıma òÀnım gelüp (1225/1810) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   102 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 Kerìme geldi ãulbinden Óalìm-i òïş-liúÀnuñ kim 
 CihÀna oldı ŞaèbÀn-ı şerìf ayında Àyende 
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2 Zelìòadan berü miåli tevellüd itmedi óÀlÀ 
 HezÀr ensÀldür kim em-i dünyÀ oldı zÀyende 
 
3 Sürÿrì úaãd-ı niyetle didi mìlÀdına tÀriò 

 äıdíúa ÒÀnıma AllÀh ide èÀlemde pÀyende (1218/1803) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   103 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Luùf-ı Óaúla Maùlubì zÀde Muóammed ÙÀhirüñ 
 Oldı kevne duòter-i saèd aòterì revnaú-fürÿz 
 
2 Vaãf-ı nesl-i pÀküñ ibrÀz eyledüm tÀriòde 
 èÁleme úıldı Ruúiye ãulb-i ÙÀhirden bürÿz (1225/1806) 
[263] 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   104 
 Mefèÿlü FÀèilÀtün Mefèÿlü FÀèilÀtün 
1 Gördüm Emìn Aàayı şÀdÀnıña virdi şöyle 
 Bir duòterim cihÀna geldi sevindi cÀnım 
 
2 TÀriò idüp temennì mìlÀdına didüm kim 
 Mehd-i emÀn-ı Óaúda olsun Emìne ÒÀnım(1208/1793) 
 
   
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   105 
 Mefèÿlü FÀèilÀtün Mefèÿlü FÀèilÀtün 
1 Virdi Óüseyin Aàaya Óaú diğerin gidince 
 Bint-i şeref-neårÀdı yaèni Nesìbe ÒÀnım 
 
2 MìlÀd içün Sürÿrì inşÀd úıldı tÀriò 
 GehvÀre zìb-i èÀlem oldu Necìbe ÒÀnım (1209/1794) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   106 
 Mefèÿlü FÀèilÀtün MefÀèìlün FÀèilün 
1 Ùoàup Kerìmesi èAbdulàanì Efendinüñ 
 Yetişdi pertev-i óüsnü sipihre mÀh-ÀsÀ 
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2 SitÀre-i şeb-i mìlÀdın añdırur tÀriò 
 äafiye ùoàdı ãafÀ ile dehre mÀh-ÀsÀ (1190/1776) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   107 
 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 
1 Muèammer ola èİãmet Beğ Efendi zÀde kim úıldı 
 Şeb-i MièrÀcda irsÀl-i lióye sünnetin ióyÀ 
 
2 Sürÿrì yaraşur ben de bu vech üzre disem tÀriò 
 Yaúışdı rÿyuna èÁrif Beğüñ nev-lióye-i zìbÀ (1219/1804) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   108 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Mìr äÀdıú Yÿsuf Aàa zÀde-i sÀóib-zekÀ 
 Kim müderrislerde oldur zÀdegÀnuñ eføali 
 
2 Eyledi irsÀl-i lióye sünnetin henÿz 
 Pìr ide MevlÀ o henÀm-ı nebì mürseli 
 
3 EãdaúÀ yazdı Sürÿrì Àyet-i tÀriòini 

 Muãóaf-ı vechinde oldı òaù-ı äÀdıú Beğ celì (1225/1806) 
 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   109 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 CenÀb-ı Yÿsuf Aàa zÀdedür şimdi òaù-Àver kim 
 Ùarìú-i èilme úalmış Óaú müderrislikle zìb-efzÀ 
 
2 Görüp òattın taãavvur eyledüm kim òÀme-i úudret 
 MuóaşşÀ úıldı taãdìúÀt-ı óüsnüñ nüsòasın óÀlÀ 
 
3 Sürÿrì itdi inşÀ mültecì olduúda tÀriòin  
 Yaúışdı rÿyuna äÀdıú Beğüñ nev-lióyesi óaúúÀ (1225/1806) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   110 
 FÀèilÀtün MefÀèìlün FÀèilün 
1 Eylemiş Mìr-i äÀlióuñ lióye 
 Óüsn-i evvel ki revnaúından yağ 
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2 Söyledüm bi’l-muvÀcehe tÀriò 
 Òaù-ı vechüñ yaúışdı äÀlió Beğüñ (1219/1804) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   111 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Lióye-i nevle ruòı Seyyid èAùÀullÀh Beğüñ 
 Óüsn-i òaù bir nüsòadur kim anda yoú óarf-i àalat 
 
2 Ey Sürÿrì úıl raúam-ı tebrikle tÀriòini 
 äafóa-i vech-i èAùÀda bÀrekallÀh yazdı óaù (1217/1802) 
[264] 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   112 
 FÀèilÀtün MefÀèìlün Fe’ilatün 
1 Lióye-i mìr-i èAtÀullÀhì 
 Mütemmìn ide Rabb-i MüteèÀl 
 
2 Vechi var yazsa Sürÿrì tÀriò 
 Òaùtını úıldı èAùa Beğ irsÀl (1217/1802) 
 
 
 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   113 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Necl-i tevkìèì-i devlet ki berÀ-yı óüsnün 
 Úıldı irsÀl òaùt-ı nev ile óÀlÀ tecdìd 
 
2 Yazdı menşÿr-ı meóÀsinde úalem tÀriòin 
 Òaùù-ı rÿyın ide ÓÀmid Beğüñ AllÀh sefìd (1210/1795) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   114 
 Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü Fe’ilatün 
1 Mir Aómed itdi sünnetin icrÀ Muóammedüñ 
 İrsÀl-i lióye eyledi yaèni o òayr-òÀh 
 
2 TÀriò úıl tebrikÀ inşÀ SürÿriyÀ * 
 Òaùın mübÀrek eylesün Aómed Beğüñ İlah (1210/1795) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   115 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Bir civÀn oldı òaù-Àver kim añÀ reşkinden 
 ŞÀne-i zülf-i girìh-gìr-i tebÀn tel úırdı 
 
2 äafóa-i bedre yazılsa yaraşur tariòi 
 HÀle-i óıùÀma óüsün-i Óasan Beğ girdi (1203/1788) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   116 
 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 
1 LeùÀfet vech-i Luùfullahda oldı dü bÀlÀ kim 
 Òaù-ı müşgìn-i rÿ-yı sÀde geldi biñ iki yüzde 
 
2 Ôuhÿrunda Sürÿrì lafôa vü maènÀ didi tÀriò 
 MübÀrek òaù-ı SünbülzÀde geldi biñ iki yüzde (1200/1785) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   117 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Ne laùìf oldı baúuñ lióye-i LuùfullÀha  
 Seyr idüñ tÀze çemen-i gülşen istiànÀda 
 
2 Gül per-i jÀleye beñzer bu mücevher tÀriò 
 Bitdi reyóÀn gibi nÀzük òaù-ı SünbülzÀde (1200/1785) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   118 
 MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 
1 Muèammer bÀd-ı Vehbì zÀde Molla 
 Berÿyiş-i lióye-i zìb-Àver Àmed 
 
2 Sürÿrì keft-i ìn tÀriò-i manúÿù 
 MübÀrek òaù-ı Òayrullah ber-Àmed (1214/1799) 
  
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   119 
 Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü Fe’ilatün 
1 İşèÀra ùabèım iki sene saèy idüp aña 
 áÀyetle oldı semt-i tevÀriò-i mültemis 
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2 TÀriò-i sÀl-i bede-i muècem yazup didüm 
 Óüznì raúamla itdi müverriòüñe heves (1187/1773) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   120 
 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 
1 Rabièül-evvelüñ altı günü úalmıştı vaútÀ kim 
 Yola çıkdum refìú itdi baña tevfìúini VehhÀb 
 
2 İrince menzil-i maúãÿda kendüm söyledüm tÀriò 
 Sürÿrì oldı İslÀmbola luùf-ı Óaú ile rehyÀb (1193/1779) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   121 
  FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 
1 Dest-girim oldı tevfìú ÒudÀ añladum hele 
 Vaøè idince şÀh-rÀh-ı şehr-i İslÀmbola pÀy 
 
2 Lafôa vü maènÀ Sürÿrì söyledüm tÀriòimi 
 Úıldı İstanbulu biñ yüz doúsan üç sÀlinde cÀy (1193/1779) 
 
    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   122 
 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 
1 Muúaddem altı yıl óüznü taòalluã eylemişdüm ben 
 Bi-óamdüllah meserret-yÀb úıldı mey-i bì-enbÀz 
 
2 İşitdüm bÀgeh-i hÀtif didi kim yaz bì-noúù tÀriò 
 Sürÿrì sÀña maòlaã virdi Tevfìú-i süòan-perdÀz (1193/1779) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   123 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 ŞeyòülislÀm süòandÀne bahÀriye virüp 
 Mültefet oldum ki efzÿn idi óasbü’l-èÀdÀdan 
 
2 äırasın úabø eyledüm geldi şu tÀriòe ãıra 
 Behre-mend oldu Sürÿrì naúd-ı Esèad-zÀdeden (1193/1779) 
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            TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   124 
 MefÀèìlün MefÀèìlün  Feèÿlün 
1 Ben Esèad-zÀdeden oldum mülÀzım 
 Ki tevfìú-i ÒudÀdur bunda rehber 
 
2 Yazılsun bì-noúù óarfile tÀriò 
 MülÀzımdur Sürÿrì-i hünerver (1193/1779) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   125 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Anaùoluya meh-i ŞevvÀlde úıldı düòÿl 
 Kim ÓayÀtì zÀde meróÿm eyledi ióyÀ beni 
 
2 Ey Sürÿrì kendüm inşÀd eyledüm tÀriòimi 
 èAdlile bindürdü manãıb atına MevlÀ beni (1195/1780) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   126 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Çünki Úaøı èasker èâlì-nejÀd 
 Eylemişdi ben úulun manãıbla şÀd 
 
2 İtdi tebşìr eãdaúÀ tÀriòle 
 æÀmına olduk Sürÿrì müjde-bÀd (1196/1782) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   127 
 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 
1 ÚapÿdÀn ayda on iki àuruş itdi baña taèyìn 
 Yeğen Paşa ki naúd-ı luùfile ùabèı lebÀlebdür 
 
2 Der-i medÀr-ı óurÿf ile muèìn oldı tÀriòim 
 Sürÿrì bÀb-ı Àãafdan vaôìfe aldı ensebdür[1196/1782] 
 
   TTTTÁÁÁÁRİÓRİÓRİÓRİÓ 
   128 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Manãıbımdan baña zÀid olaraú elli àuruş 
 Geçmiş idi girüdür olsa gerek besbelli 
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[266][266][266][266]    
2 Şimdiden farù-ı teessüfle didüm tÀriòim 
 Düşdü óayfÀ ki Sürÿrìnüñ elinden elli [1200/1785] 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   129 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Úıllet-i ìrÀd ile düşdüm teehhül úaydına 
 Virsün Allah vefret-i rızúile óüsn-i imtizÀc 
 
2 Reis-i sÀl-i nevde olmÀàla didüm tÀriòimi 
 Bu sene Seyyid Sürÿrì itdi meyl-i izdivÀc (1200/1785) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   130 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Ben duèÀcı bendesin úÀbil mi maórÿm eylemek 
 BÀ-òuãÿs ol efendim cÀnibinden vaèd ola 
 
2 El açup dergÀh-ı Óaúúa söyledüm tÀriòimi 
 Bir duèÀ ile Sürÿrì aldı manãıb saèd ola (1202/1787) 
 
 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   131 
 MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 
1 VelÀdet vaútimi itdim tecessüs 
 Göñül düşmekle fikr-i nesl ü èaraúla 
 
2 Didi hÀtif óesÀb it işte tÀriò 
 Senüñ sinüñ Sürÿrì geldi úırúa (1205/1790) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   132 
 MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 
1 ÒoşÀ nüzhet-serÀ-yı dil-güşÀ kim 
 Meserret-gÀh-ı nÿr-ı bì-bahÀne 
 
2 ÒitÀmında ser-i sÀl-i cedìde 
 TeãÀdüf itdi bu ùaró- yegÀne 
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3 Didüm hem yapdırup hem aña tÀriò 
 Sürÿrì eyledi ìcÀd-ı òÀne (1206/1791) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   133 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 äadr-ı Anaùolıdan aldum Sürÿrì manãıbı 
 Úıldı óaúúımda benim nuùú-ı hümÀyÿn ÒÀn Selìm 
 
2 NÀil-i maùlub olınca söyledüm tÀriòimi 
 ÇÀkerin mesrÿr-ı ÀmÀl eyledi SulùÀn Selìm (1217/1802) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   134 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Úaót idüp úahveye itdi òalúuñ 
 Kimi gerçek kimi ãÿrì tevbe 
 
2 And içüp bende didi tÀriòin 
 Úahveden úıldı Sürÿrì tevbe (1213/1798) 
 
 
 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   135 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 Veliyyüddìn Efendi zÀde úılmışdı èinÀyet kim 
 Yaturup manãıbımdan her ne aldum ise ìrÀde 
 
2 Óasÿd kÀfire virdüm yazup evrÀúa tÀriòin 
 Sürÿrì mÀlikin oldı cizyeden bir kìse ìrÀde (1215/1800) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   136 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün  
1 İdüp èÁrif Efendi Rÿm ili ãadrın nişìmen-gÀh 
 DuèÀcılıkla dìvÀnında oldum nÀil-i dilòÀh 
[267][267][267][267]    
2 Virildi maùlab-ı Mostar baña iòvÀn didi tÀriò 
 DuèÀcıdur Sürÿrì manãıb aldı saèd ide Allah (1215/1800) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   137 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 Müverriòlikle olmışdum kibÀruñ münúabet-òÀnı 
 TedÀrik eyledüm sey-i sÀle evrÀú-ı perìşÀn 
 
2 Didüm tertìb edince tesmiye úaãdıyla tÀriòin 
 Sürÿrìnüñ neşÀù-engìz oldı nÀm-ı dìvÀnı (1217/1802) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   138 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 ÒoşÀ teélìf-i külliyÀt-ı eşèÀr-ı feraó-baòşÀ 
 Ki mecmÿèın otuz yıla naãíb itdi baña MevlÀ 
 
2 Meserret-nÀmedür erbÀb-ı nazma yazdıàım tÀriò 
 Sürÿrì oldı dìvÀn ile aóbÀba sürÿr-efzÀ (1217/1802) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   139 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Feèÿlün 
1 İdüp üç yıl muúaddem cem-iè ÀåÀr 
 Ne kim buldumsa yazmışdum muãarraó 
2 BirÀz şeyé eyledüm idòÀl ü iòrÀc 
 Henüz oldı murÀdımca muãaóóió 
 
3 Didüm ùenúíóine tÀriò-i diğer 
 Sürÿrì itdi dìvÀnın müneúúaó (1220/1805) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   140 
 Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün 
1 Bir duòter-i feraó-liúÀ ãalbımdan oldı rÿ-nümÀ 
 İtdi Muóarremde ÒudÀ gehvÀre zìb-i iótirÀm 
 
2 İster ki dil-i bì-taèmiye tÀriò-i mìlÀdın diye 
 DünyÀya geldi äÀfiye oldı Sürÿrì şÀd-ı kÀm (1223/1808) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   141 
 Mefèÿlü FÀèilÀtün Mefèÿlü FÀèilÀtün 
1 Oldı yasaú şarÀba meydÀna çıúmasunlar 
Úande yer ayılınca mestÀneler úapansun 
 
2 Nuùú-ı şeh-i cihÀndur peyder-pey iki tÀriò 
 MeyòÀre nefy olunsun meyòÀneler úapansun (1205/1790) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   142 
   * 
1 Òïş-Àmed-i bÀ-sefÀret ez-èAcem ÒÀnı ki zìşÀnest 
 Çe òïş gÿyed çü òïş fehmed suòansÀz u suòandÀnest 
 
2 Sürÿrì bÀ- óarf-i sÀde tÀriò-i úudÿmiş-i keft 
 Bir dem-Àmed sefìri ez-reh-i ìrÀn rıøÀ-òÀnest (1225/1806) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   143 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Nükte-senci bÀ-sefÀret gez-èAcem-Àmed-be-Rÿm 
 Her ki naômiş ü yed-i keftÀ muóteşem Àmed be-Rÿm 
 
2 Óarf-i muècem meyşÿd-ı tÀriò sÀl-i maúdemiş 
 Bìn ki ez-İrÀn sefìr-i òïş-úadem Àmed be-Rÿm (1225/1806) 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   144 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 Seh-i mürdefÀdesi gÿyÀ sefÀret-nÀma Àverÿned 
 Be-dergÀh-ı şehenşÀh-ı cihÀn-bÀn-ı ez-èAcem eknÿn 
[26[26[26[268888]]]]    
2 BerÀ-yı maúdem-i ìşÀn Sürÿrì keft-i tÀriò 
 Pey-ender-pey be-Rÿm-Àmed sefìrÀn ez-èAcem eknÿn(1225/1806) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   145 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 MeróabÀ ehl-i hüner èIùrı-i dÀnişÀd kim 
 Eyledüm bÿy-ı maèÀrif gül-i ùabèından şem 
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2 Söyledüm maúdemine lafôa vü maènÀ tÀriò 
 Baãdı İstanbula èIùrì Beğ iki yüzde úadem (1200/1785) 
 
    
 
            TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   146 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Òocası èİzzet Efendiyle èazìmet eyledi 
 ŞÀhrÀh-ı şehr-i İslambola èÁlìcÀh Beğ  
 
2 DÀòil olduúda taãannuèla didüm tÀriòini 
 èİzzet ile girdi İstanbula èAbdullah Beğ (1191/1777) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   147 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Dìde rÿz intiôÀr idek SelÀnik semtine 
 ÓamdullÀh geldi Çeşmì zÀdemiz İstanbula 
 
2 Söyledi tÀriò-i teşrìfin Sürÿrì maólaãı 
 DïstÀne maúdem-i Mesèÿd Efendi saèd ola (1212/1797) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   148 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Óaøret-i ÙÀhir Efendi zÀde-i èÁlì-neseb 
 Saèyile oldı ùavÀf beyt-i Óaúdan feyiømend 
2 Gittim istiúbÀline tÀriò-i terşrìfin didüm 
 ÓÀc idüp geldi cenÀb-ı Eşref-i dÀniş pesend (1206/1791) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   149 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Seyyid İbrÀhim rÀh-ı óacc-ı girift 
 Der-i firistâden rièÀyet ger dÀéim 
 
2 Vez-i pîş-i güftim în-târîò-râ 
 Mâbiz-i dâniş emânet ger dâèim (1187/1773) 
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            TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   150 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Yıúasun zemzemle kim irsÀl úıldı maóyasın 
 İtdi hem èazm-i maùÀf-ı Kaèbe İbrÀhim Aàa 
 
2 Óaú yetişdirsün didüm manúÿùile tÀriòini 
 Eyledi úaãd-ı tavÀf-ı Kaèbe İbrÀhim Aàa (1214/1799) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   151 
 Mefâèìlün FeèilÀtün Mefâèìlün Feèilün 
1 Muvaffaú olsun uzun èömre ÒÀdimì zÀde 
 Ki Óacda saèyile buldu ãafÀ-yı rÿóÀnì 
 
2 Çeker hediye-i tesbìói naôm-ı tÀriòim 
 Naèìm Efendi ùavÀf itdi beyt-i YezdÀnı (1189/1775) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   152 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Saèy-ı meşkÿr u ãafÀ-yı èömre irsün Óac idüp 
 Gitdi Beytullaha istiúbÀlle Yÿsuf Aàa 
 
2 Òıørı èazm ü èavdetinden Óaú delìli eyleyüp 
 Hemre olsun devlet ü iclÀlle Yÿsuf Aàa  
[269][269][269][269]    
3 ÓÀcıyÀn mÀnend-i cevher óıfô ider tÀriòini 
 èAzm-i Kaèbe eyledi iúbÀlle Yÿsuf Aàa(1225/1806) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   153 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 Gerimor Yÿsuf Aàa kethüdÀ-yı vÀlid-i sultÀn 
 Ki sÿr-ı necli oldı èıyd-ı eùfÀl-i èinÀyet-òÀh 
 
2 ÒitÀne ãıdú-ı niyetle Sürÿrì söyledi tÀriò 
 Muèaven sünnet-i äÀdıú Beği saèd eyleye Allah(1209/1794) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   154 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 CenÀb-ı kethüdÀ-yı vÀlid-i sulùÀn-ı vÀlü’ş-şÀn 
 Ki Ùÿrì mÀãadaúdur meslek-i mesnÿne bì-minnet 
 
2 Sürÿrì söyledi sÿr-ı òitÀn-ı necline tÀriò 
 İde mesèÿd Óaú-ı äÀdıú Beğ oldı bu sene sünnet (1209/1794) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   155 
 FÀèilÀtün MefÀèìlün Fe’ilatün 
1 Pür ãabì Reşìd mektebde 
 İtdi òatm tilÀvet-i FurúÀn 
 
2 Şu óadìå oldı cevherin tÀriò 
 Òayr kim men taèallümü’l-ÚuréÀn (1210/1795) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   156 
 MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 
1 KitÀb-ı şÀhidi úoynunda bir şÿò 
 Didi üstÀdım ol ey merd-i dÀnÀ 
 
2 Didüm bedeéi itdirüp muèaccemle tÀriò 
 BenÀm-ı ÒÀlıú-ı vaóy ü tüvÀna (1212/1797) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   157 
 MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 
1 Olup bÀéiå Efendi òÀmesiyle 
 KitÀb-ı münşeéat eczÀsı tekmìl 
2 Sürÿrì eyledi taórìr-i tÀriò 
 Yazıldı èÁãımıñ inşÀsı tekmìl (1205/1790) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   158 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün 
1 Teélifine óalìmger iki pend kim 
 Úıldı anı resìde-i pÀyÀn-ı rabìède 
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2 TÀriòi òoş-ter oldı gül-i jÀle-dÀrÿn 
 Bitdi nihÀl gülbün-i òÀnÀn-ı rabìède (1222/1807) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   159 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Òïş-terìn-Àmdur beyè-i emsÀl-i kÀndur faãl-ı ev 
 Her ki nübÿd èÀzim-i gülşen-i kend tevbìò òïpiş 
 
2 Rıòtım-ı çendÀn raúam behr-i úudÿm ìn bahÀr 
 Saèat-ı rÿz şeb-i nevrÿz şed-i tÀriò-i òavìş (1212/1797) 
 
    
            TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   160 
 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 
1 NevÀ nev müjde-i èavn ı ôafer meémulümüzdür kim 
 Neòastîn-iãubó nev-sÀle teãÀdüf eyledi nev-rÿz 
 
2 Sene başında verd-i jÀle-dÀra döndü tÀriòim 
 Muóarrem àurresi nev-rÿzdur devr-i zamÀn fìrÿz (1225/1806) 
[270] 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   161 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Maùlaèımı óükmünü eyÀ müncem-i dÿn-keóim dÿn   * 
 Bu’l-èaceb bir kevkeb-i pertev-feşÀn úıldı ùulÿè 
 
2 äubóa dek encüm şimÀr olmaàla tÀriòin didüm 
 Aòter ü nebÀle-dÀr-ı ÀsumÀn úıldı tulÿè (1222/1807) 
 
    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   162 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Milket-i èuúbÀya itdi şÀh-ı devrÀn irtióÀl 
 Rÿóunuñ cevlÀngeh-i èaèlÀsı mülk-i èadn ola 
 
2 Vird-i sükkÀn-ı memÀlik-i fevtinüñ tÀriòidür 
 Gitdi äulùÀn Muãùafa meévÀsı mülk-i èadn ola (1187/1773) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   163 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 VefÀt itdi şeh-i èÀlem ilÀhì taót-ı şevketde 
 Veliyyü’l-hÀèdi èömr-i bì-nihÀyetde muúìm olsun 
 
2 Òulÿã ile didüm şÀhen-şeh-i meróÿm içün tÀriò 
 MaúÀm-ı rÿó-ı äulùÀn Muãùafa mülk-i naèìm olsun (1187/1773) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   164 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Nièmet-i zÀruñ Naìm ile ola … kim 
 ŞÀh-ı èÀlem göçdi renc olmaàla peydÀ maèdÀda 
 
2 ÒÀzin-i cennet-mücevherle dimiş tÀriòini 
 èAdni menzìl úıldı äulùÀn Muãùafa õilúaèdede (1187/1773) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   165 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Kişver-i èuúbÀya èazm itdi şehen-şÀh-ı cihÀn 
 Taòt-ı èÀli-baòta ÒÀn èAdülóamid oldı eóaú 
 
2 èÁlem-ervÀó-ı sekkÀnı didi tÀriòini 
 Rÿó-ı äulùÀn Muãùafaya oldı menzil úurb-ı ÓÀú (1187/1773) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   166 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 VÀriå-i mülkin ÒudÀ dÀéim ide 
 èAzm-i èuúbÀ úıldı äulùÀn Muãùafa 
2 Gÿş idüp fevtin didüm tÀriòini 
 èAdnı menzil-gÀh ide ÒÀn Muãùafa (1187/1773) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   167 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 èAmm-i zìşÀnı cihÀndan gitdi raómet-i cÀna 
 ÒÀn Selìmi müstedÀm itsün ÒudÀvend-i Mecìd 
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2 Söyledüm fevt-i şeh-i cennet-mekÀn tariòini 
 äÀóa-ı mülk-i naèìme göçdi ÒÀn èAbdülóamid (1203/1788) 
 
   TTTTÁRİÓÁRİÓÁRİÓÁRİÓ 
   168 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Ey felek úoyduñ o ãulùÀn-ı selìmü’l-úalbe kim 
 İòtiyÀr-ı èuzlet itmişdi úılup úatè-ı ümìd 
 
2 Meşhedin pür nÿr ide AllÀh didüm tÀriòini 
 Óayf-ı cevr-devr ile äulùÀn Selìm oldı şehìd (1223/1808) 
[271] 
    
 
            TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   169 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 Şeh-i dervìş-meşreb kim fedÀ úılmış idi taótı 
 CihÀndan geçdi şimdi Óaú şehìd andan ide maèbÿd 
 
2 Sürÿrì-veş óazìn olmaàla herkes söyledi tÀriò 
 Serìr-i èadn ide äulùÀn Selìmüñ menzilin Maèbÿd (1223/1808) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   170 
 Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün 
1 EşòÀsa et gerdÿn-ı dÿn olduñ sitemde reh-nümÿn 
 LÀyıú mıdur itmek zebÿn şÀh-ı cihÀn-gìri gedÀ 
 
2 ŞÀhen-şeh-i rÿy-ı zemìn olmuş iken èuzlet-güzìn 
 Şimdi fedÀ-yı Àn u ìn úıldı idüp èazm-i beúÀ 
 
3 TÀriò-i fevtin dÀsitÀn itdi felekde úudsiyÀn 
 Oldı şeh-i mülk-i cinÀn meróÿm äulùÀn Muãùafa (1223/1808) 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   171 
 Mefèÿlü FÀèilÀtün MefÀèìlün FÀèilün 
1 Hem-nÀm-ı mefòarü’s-åaúaleyn Àãaf-ı òulÿú 
 Úuvvet oldı ãadraèzÀm-ı esbaú idi o zÀt 
 
2 TÀriò-i irtióÀlin işitdüm sürÿşdan 
 Uçmaúda sÀkin ola vezìr-i melek-sıfÀt (1216/1801) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   172 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Óayf kim aèdÀ sevindi ehl-i dìn oldı óazìn 
 Eyleyince orduda serdÀr-ı Ekrem rıóleti 
 
2 CÀh-ı fÀnìden ki èuzlet úıldı tÀriòin didüm 
 Eyleye manãıb Óasan Paşaya Allah cenneti (1204/1789) 
 
    
            TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   173 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Feÿèlün 
1 Dirìàa gitdi bir düstÿr kim Óaú 
 Kerrÿbì eşim úılmışdı Ànı 
 
2 Felekde úudsiyÀn úayd itdi tÀriò 
 Melek Paşa maúÀm itsün cinÀnı (1216/1801) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   174 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Şimdi ãÀóib-mühr-i esbaú èÀlem-i èuúbÀ içün 
 Eyledi úaãd-ı temÀşÀ eylesün cennete cÀy 
 
2 Manãıb-ı úurb-ı ÒudÀya gitdi tÀriòin didüm 
 Seyyid İsmÀil-i Paşa eylesün cennetde cÀy (1222/1807) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   175 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Parlayup tÀ ki ocaú yandı sarÀ-yı Àsaf 
 Mevt-i ãadraèzÀm ile gitdi külliyen niôÀm 
2 èİzzet ü èazzi Sürÿrì söyledi tÀriòini 
 Muãùafa Paşa şehìdÀ eyledi èadni maúÀm (1223/1808) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   176 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèilün Mefâèìlün 
1 Telef itdi baãup eşòÀã kim úılmışdı àafletle 
 SarÀy-ı Àsafìnün ãafÀsın cÀy-ı äafÀ Paşa 



   119 

 

 
2 MekÀnı yandı gitdi göçdü maòzende didüm tÀriò 
 İlÀhì eylesün firdevsi menzil-i Muãùafa Paşa (1223/1808) 
[272][272][272][272]    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   177 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 äÀf-dil bir Àãafı úatl eylediler baàtaten 
 Yandı nÀr-ı mekre BÀrì rÿóuna raómet ide 
2 èAzl olup cÀh-ı óayÀtında didüm tÀriòini 
 Muãùafa Paşayı AllÀh sÀkin-i cennet ide (1223/1808) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   178 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Úonya vÀlisin ecel berìre úondurmaàıçün 
 Geldi taècìlile úaldırmaàa fermÀn-ı ÒudÀ 
 
2 TÀrik-i şehr-i vücÿd oldı didüm tÀriòin 
 èAzm-i ãaórÀ-yı èadem úıldı SüleymÀn Paşa (1189/1775) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   179 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Seyyid İbrÀhim Paşa-zÀde-i èÀlì-maúÀm 
 Semt-i münúÀde şehìd oldı rehiyÀb-ı cinÀn 
 
2 Söyledüm Rabb-i Raéÿf ilhÀm idüp tÀriòini 
 RÀif İsmÀil Paşa eylesün èadnı mekÀn (1219/1804) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   180 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèilün Mefâèîlün 
1 VefÀt itdi dirìà ol Àãaf-ı Rüstem-ãalÀbet kim 
 ŞecÀèetde iderdi rÿóın ióyÀ ZÀl Paşanuñ 
 
2 Didüm cÀh-ı fenÀdan èuzlet itdikde şu tÀriòi 
 BeúÀdan manãıbı cennet ola BaùùÀl Paşanuñ (1215/1800) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   181 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèilün Mefâèîlün 
1 BahÀr-ı devletinde bÀà-ı dÀd olmuş iken zevrÀ 
 Gül-i ãad-berk-veş zaòm açdılar VÀli-i Baàdada 
 
2 Yazılsun meşhedi ùaşında kim hÀtif did tÀriò 
 èAlì Paşa şehìdÀ sÀkin-i èadn oldı èuúbÀda (1222/1807) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   182 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Áãaf-ı yemm-i himem eyvÀh kim itdi rıólet 
 MÀteminden ne úadar muøùarip oldı deryÀ 
 
2 áarúa-i raómet-i Óaú ola didüm tÀriò 
 Düşdü baór-i èademe óayf ÚapÿdÀn Paşa (1218/1803) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   183 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Eyledi ùayyÀr-ı evc-i himmeti pervÀzdan 
 Mekr-i ãayyÀd-ı úaøÀ üftÀde-i çenkÀl-i dÀm 
 
2 Çünk-i memdÿó-ı vezìrÀn itdi tÀriòin didüm 
 Eylesün firdevsi Óaú Maómÿd Paşaya maúÀm (1223/1808) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   184 
 Mefèÿlü FÀèilÀtün Mefèÿlü FÀèilÀtün 
1 ÙayyÀr-ı evc-i himmet Paşa-yı pÀk-ùìnet 
 Maútÿle oldı cennet bÀàında ÀşiyÀn-sÀz 
2 TÀriò-i sÀlin iôhÀr itdi Sürÿrì-i zÀr 
 èAnúÀ-yı rÿó-ı ÙayyÀr èuúbÀya úıldı pervÀz (1223/1808) 
    
            TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   185 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Tìà-ı úahr-ı şeh-i dÀd-Àver ile buldı fenÀ 
 Serkeş olmaàla úatı vÀli-i melek-zevrÀ 
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[273][273][273][273]    
 
2 Reés-i maútÿèını gördükde didüm tÀriòini 
 Hele pek enseb idi úatl-i SüleymÀn Paşa (1225/1810) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   186 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün  
1 Ve şÀóu’ã-ãadra fetÀ idi necl-i Derì DÀnÀ 
 Şefìèi Muãùafa olsun ki MevlÀdan budur meséÿl 
 
2 Üçüncü defèÀsı èuzletle fevt oldı didüm tÀriò 
 NÀèimÀ göçdi Derì-zÀde fetevÀdan olup maèzÿl (1288/1871) 
 
  
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   187 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Rusa olmışdı girìzÀn úapÿdÀn-ı esbÀk 
 èAvdet eylerken irişdi aña fermÀn-ı úaøÀ 
 
2 Ve úıyup yaftasın sÀde didüm tÀriòin 
 Seri verdi sırrını virmedi RÀmiz Paşa (1229/1814) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   188 
 Mefèÿlü FÀèilÀtün Mefèÿlü FÀèilÀtün 
1 Mesned-nişìn-i fetevì cÀhından oldı maèzÿl 
 Hem èazli haftasında èömrü tükendi gitdi 
 
2 Muècemle mülhem oldum tÀriò-i rıóletinde 
 Müfti’l-enÀm-ı sÀbıú Esèad Efendi gitdi (1192/1778) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   189 
 Mefâèîlün FeèilÀtün Mefâèîlün Feèilün 
1 CenÀb-ı óaøret-i müfti’l-enÀm-ı esbaú idi 
 Semì faòr-i resul Seyyid-i sütÿde seyr 
 
2 èAzìmet eyledi èuúbÀya söyledim tÀriò 
 Şerìf fezÀda beúÀda ide cinÀnı maúarr (1193/1779) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   190 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 Naúìb-i zümre-i eşrÀfıñ el-Óaú ãadra fetÀya 
 Şeref virmişdi õÀt-ı ercümendi göçdi dünyÀdan 
 
2 MÀúÀmı dÀr-ı èuúbÀda cinÀn olsun didüm tÀriò 
 Úoyup fetvÀyı İbrÀhim Efendi göçdü dünyÀdan (1196/1782) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   191 
 Mefâèîlün FeèilÀtün Mefâèîlün Feèilün 
1 Naúìb-i sÀbıú u müfti’l-enÀm iken hÀlÀ 
 èAdem diyÀrına èazm itdi bir vücÿd-ı kerìm 
 
2 Olur duèÀ-yı edvÀsı fevtine tÀriò 
 İde Vedÿd behişti maúÀm-ı İbrÀhìm (1196/1782) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   192 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 èAùÀullÀh Efendi èazl olunduúda meşìòatdan 
 Muúìm-i cennet olsun kim gidüp münfÀda fevt oldı 
 
2 Sitanbulda peyÀm-ı mevtini fÀş itdi tÀriòi 
 Varup óayfÀ Gelibolıda Dürrì-zÀde fevt oldı (1199/1784) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   193 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 èAzìmet itdi müfti-i cihÀn kÿy-ı òamÿşÀne 
 FetavÀsı iderken mudiè-i bÀùılı iskÀt 
 
2 Óazìn olmaàla fevtinden Sürÿrì söyledi tÀriò 
 èAtÀullÀh Efendi meskenin BÀrì ide CennÀt (1199/1784) 
    
[274][274][274][274]    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   194 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Münfaãıl iken meşìòat mesnedinden åÀniyen 
 Düşdi bir õÀt-ı şerìfüñ semt-i èuúbÀya rehi 



   123 

 

 
2 CÀnı cisminden revÀn olduúda tariòin didüm  
 Cennet olsun rÿó-ı Esèad zÀdenüñ menzilgehi (1204/1789) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   195 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Gitdi Esèad ZÀde Efendi meded 
 Eylesün raómet-i ayz u èalÀm 
 
2 ÚudsiyÀn fevtine didi tÀriò 
 Úıldı èadni Şerìf Efendi maúam (1204/1789) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   196 
 Mefèÿlü FÀèilÀtü Mefâèîlü Feèÿlün 
1 Müfti’l-enÀmuñ itdi vefÀtı bizi óazìn 
 Rÿóun ciñanda şÀd ide AllÀh kendinüñ 
 
2 TÀriò-i fevti óarf-i mücevherle söylenür 
 Oldı Recebde rıóleti Tevfìú Efendinüñ (1205/1790) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   197 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Óaøret-i Tevfìú dÀniş-ver olup müfti’l-enÀmuñ 
 On ikinci günde èazm-i dÀr-ı èuúbÀ itdi vÀh 
 
2 Ehl-i istiftÀ teessüfle didi tÀriòini 
 CÀh-ı iftÀdan geçüp YaóyÀ Efendi gitdi vÀh (1205/1790) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   198 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 NÀmdÀş-ı Aómed-i Mürsel kim ol dÀniş-úarìn 
 ŞeyòülislÀm-ı zamÀn idi yiñirmi iki ay 
 
2 Şimdi maèzÿle vefÀt itdi didüm tÀriòini 
 Úaldı zìd ü èömrü maózÿn göçdü müftì-zÀde vÀy (1206/1791) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   199 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Kaèbeye müfti’l-enÀm-ı esbaú olmuşdu revÀn 
 èAvdetinde geldi úabre úondu maàniyÀda Àh 
 
2 Gÿş idince irtióÀlin söyledim tÀriòini 
 Raómet olsun rÿóuna göçdü ÓÀmid-zÀde Àh (1208/1793) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   200 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 DirìàÀ itdi rıólet Mekki-i efÀøıl ki dünyÀdan 
 KemÀlin eylemişdi faølile … òucendinüñ 
 
2 MezÀra Cumèa iótişÀmında girdikde didüm tÀriò 
 Münevver eyle YÀ Rab úabrini Efendinüñ 66 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   201 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 DirìàÀ kim peyÀm-ı rıólet-i Mekkì Efendiyle 
 Seyepÿş oldı gerdÿn KÀbeyi eğdirdi SìmÀda 
 
2 Teveccüh eyleyince úıble-i úurbe didüm tÀriò 
 MücÀver úıldı Mekkì bendesin Óaú beyt-i meévÀda (1212/1797) 
[275][275][275][275]    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   202 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 İki defèa şeyòülislÀm olmuş idi göçdü óayf 
 Mekkì-i Úudsì-i şeym dÀniş úarìn-i õÿ-fünÿn 
 
2 Söyledüm meróÿm olunca rıóleti tÀriòini 
 Raómetin Mekkì Efendinüñ ide AllÀh füzÿn (1212/1797) 
 
    
 
 
 
                                                
 
66 200: 1212/1797 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   203 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 FÀrisü’l-óayl-i fünÿn Mekkì Efendi bu sene 
 Semt-i BeytullÀh úurbe eyledi èaùf-ı èinÀn 
 
2 Söyledüm dÀr-ı cihÀndan naúlinüñ tÀriòini 
 Mekkì-i meróÿmuñ olsun meskeni úaãr-ı cinÀn (1212/1797) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   204 
 FÀèilÀtün Mefâèîlün Feèÿlün 
1 Oldı müfti’l-enÀm-ı esbaú fevt 
 Nÿr ide úabrin ayz u èalÀm 
 
2 Didi hÀtif vefÀtına tÀriò 
 Úıldı KÀmil Efendi òuldı maúÀm (1215/1800) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   205 
 Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü Feèÿlün 
1 Müfti’l-enÀm-ı esbaú idüp èazm-i aòret 
 Bir seyyid-i feóavelden olduú meded cüdÀ 
 
2 Tekmìl-i èömr idince bu tÀriòde didüm 
 KÀmil Efendi meskenini èadn ide ÒudÀ (1215/1800) 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   206 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Göçdü Dürrì-zÀde kim èÁrif Efendidür o õÀt 
 Faølile olmuşdu iki defèa müft-i cihÀn 
 
2 Söyledi aãóÀb-ı èirfÀn rıóleti tÀriòini 
 Úurb-ı Óaúda buldı rÿó-ı èÁrif-i billÀh mekÀn (1215/1800) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   207 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Fevtine müft’l-enÀm-ı esbaúuñ 
 èÖmrü zeyd itdi teessüf didi hÀy 
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2 Úabre úonduúda didüm tÀriòini 
 ÒÀke düşdü vÀy Düri-zÀde vÀy (1215/1800) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   208 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 ÒÿdÀ taúdìm ide müfti’l-enÀm-ı esbaúı òulde 
 Meh-i şaèbÀnda õÀt-ı ercümendi geçdi dünyÀdan 
 
2 Mürÿr-ı ezmine ile söylenür èÀlemde tÀriòi 
 Meded kim Muãùafa èÁşir Efendi geçdi dünyÀdan (1219/1804) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   209 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Gitdi úaøı èasker-i sÀbıú cihÀnda kim aña 
 äadr-ı Rÿm olmuşdu iki defèa dünyÀda mekÀn 
 
2 Fevti tÀriòin èibÀdullÀh-ı hÀtif söyledi 
 İtdi èAbdullÀh Efendi úurb-ı MevlÀda mekÀn (1212/1797) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   210 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 SÀbıúÀ ãadrı’ã-ãudÿr-ı Rÿm-ı meróÿm öldü kim 
 Manãıbı olmuşdu õÀtıyla iki hafta be-úÀm 
[276][276][276][276]    
2 èAzm idince úurb-ı Maèbÿde didüm tÀriòini 
 Göçdü èAbdullÀh Efendi eyleye òuldı maúam (1212/1797) 
 
   
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   211 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Seyyid-i ehl-i èulÿm eyledi èamz-i èuúbÀ 
 Yaèni èallÀm-i ãınıf-ı neúibbÀ èİãmet Beğ 
 
2 Oúu tÀriò-i vefÀtın ki yazıldı manúÿù 
 Gitdi lÀhÿta reisü’l-èülemÀ İsmet Beğ (1222/1807) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   212 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 ÒÀùırından eyleyüp menfÀda nefy-i mÀsivÀ 
 Oldı ãadr-ı Rÿm-ı esbaú èÀzim-i dÀrü’s-selÀm 
 
2 Yazdı tÀriò-i vefÀtın levóa-i mühre sürÿş 
 Rÿó-ı Şemseddìn Efendi eyledi èadnı maúÀm (1224/1809) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   213 
   * 
1 DirìàÀ vefÀt itdi kibÀruñ úad revÀnı 
 Anaùolıdan maèzÿl idi ol kerem kÀnı 
 
2 Didüm defn olundaúda duèÀ ile tÀriòin 
 èÖmer Beğ Efendinüñ ola úabri nÿrÀnì (1218/1803) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   214 
 Mefèûlü Fâèilâtü Mefâèîlü Fâèilün 
1 èÖmrü irüp nihÀyete mevt itdi iòtiyÀr 
 Maèzÿl iken Anaùolıdan bir kerem-şièÀr 
 
2 Hem-sÀye kÀnı söyledi tÀriò-i rıóletin 
 Rÿó-ı èÖmer Beği ide FÀruú-ı hem-civÀr (1218/1803) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   215 
 Mefâèîlün FeèilÀtün Mefâèîlün Feèilün 
1 Med ü mekÀlime erbÀbınuñ süóandÀnı 
 Sükÿta irdi úılup genc-i medfini meémen 
 
2 DuèÀ emÀnet idüp òalúa söyledüm tÀriò 
 İde Emìn Beğ Efendiye òuldı Óaú mesken (1225/1810) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   216 
 Mefâèîlün FeèilÀtün Mefâèîlün Feèilün 
1 Òabìr nükte-i tefsìr-i òoca maørÿbì 
 Ki her ifÀdesi øarbü’l-meåel iken eyvÀh 
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2 Nüzÿl olup sebeb-i mevti söyledüm tÀriò 
 Behişti eylesün Aómed Efendi menzil-gÀh (1225/1810) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   217 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Úaøı-i maøi-i İstanbul-ı meróÿm öldü kim 
 Devr-i óükmünde virilmişdi ahÀliye niôÀm 
 
2 ÚudsiyÀn rıøvÀna taúdìm eylesün tÀriòini 
 Gitdi BÀbì-zÀde açılsun der-i dÀrü’l-İslÀm (1187/1773) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   218 
 Mefèûlü Fâèilâtün Mefèûlü Fâèilâtün 
1 Úosùanùiniye cÀhın úılmış idi müşerref 
 Maèzÿle itdi rıólet bir encümend-i dÀnÀ 
 
2 TÀriò-i intiúÀlin muècemle úıldı inşÀd 
 İtsün Şerìf Efendi úaãr-ı cinÀnı meévÀ (1213/1798) 
[277][277][277][277]    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   219 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Münfaãıl iken hükÿmet-gÀh-ı İslÀmboldan 
 Áòiret semtine rıólet úıldı ÓamdullÀh Beğ 
 
2 DÀòil olsun òulda óamd itsün didüm tÀriòini 
 RÀh-ı èuúbÀya èazìmet úıldı ÓamdullÀh Beğ (1215/1800) 
 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   220 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Úalèa-i tenden revÀn oldı Òalìfe-zÀde kim 
 ÒÀric-i sÿr idi mesken ol maèÀrif kÀnına 
 
2 Bundan aúdem müfti’-i èÀlemden istióúÀúla 
 Maôhar olmuşdu Sitanbul pÀyesi iósÀnına 
 
3 Nuùú-ı züvÀr-ı muúÀber úıldı tÀriòin tamÀm 
 Göçdü Óamdullah Efendi raómet olsun cÀnına (1217/1802) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   221 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Óayli óasret-geş-i ãıóóat idi Sermed Molla 
 èÁúıbet oldu o bì-çÀre mülÀú-i ecel 
 
2 Òalúa tÀriòini manúÿù ile itdüm eşrÀb 
 Şerbeti ãundu Şeker-zÀdeye sÀki-i ecel (1202/1787) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   222 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Óaøret-i FÀøıl-ı ŞÀmi ki meşÀmı cÀna 
 Gülşen-i òuldden alup rÀyióÀsın oldı revÀn 
 
2 Faòr-i kevneyn şefìèi ola tÀriò didüm 
 HabbetullÀh muóaddiå ide meévÀ-yı mekÀn (1224/1809) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   223 
 Mefèûlü Mefâèilün Mefâèilün Feèÿlün 
1 äar ãaldı meded ãar ãar fecèe ile o FÀøıl 
 Bir necl-i kemÀl idi ki àayetde yemişli 
 
2 Taóvìl gibi yazdı Sürÿrì aña tÀriò 
 CÀn borcun edÀ eyledi gitdi o da måili (1206/1791) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   224 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Úutb Efendi ki mevÀlìden idi úıldı vefÀt 
 DÀire ãÀóibi itmişdi anı èÖmer Medìd 
 
2 Mühr uruldúda der-i vÀrına yazdum tÀriò 
 Úapadı òanesini úutbuñ ecel aãdı kilìd (1227/1812) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   225 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 MevÀlìden idi äÀdıú Efendi gitdi kim çeròuñ 
 Vuúÿf-ı devrine maãrÿf idi rÿz u şeb èömrü 
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2 ŞehÀb olmuş úalem yazdı èaùÀdur fevtine tÀriò 
 Müneccim başınuñ vardı ufÿle kevkeb-i èömrü (1227/1812) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   226 
 Mefèûlü Mefâèilün Mefâèilün Feèÿlün 
1 İzmir-i kebìrüñ ki kübrÀ olduàu maèlÿm 
 Bir kere düşenler çıúamaz öyle bataúlı 
 
2 Mollasına cÀh eyledi cÀhın felek-i dÿn 
 Kim àamla ayaúdan düşürür adamı naúli 
[278][278][278][278]    
3 TÀriò didüm aña toúunduúda ecel-i Àh 
 İzmirde çü merúade düşdü Úuyucaúlı (1207/1792) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   227 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 FedÀ-yı kebş-i cÀn itdikde İsmÀèil Efendi óayf 
 MevÀli-i èıôÀmuñ dökdü úanlar úalb-i mecrÿóu 
 
2 Sürÿrì bende muùlaú başladum taórìr-i tÀriòe 
 Esìrì-zÀde úayd-ı tenden az edÀ eyledi Rÿmì (1208/1793) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   228 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 ÓÀkimü’ş-şerè-i selÀnuñ idüp eyvÀh VefÀ 
 Manãıbı mÀh-ı muóarremde naãìb oldu eyle 
 
2 Ey Sürÿrì didi erbÀb-ı meãÀlió tÀriò 
 Óaşr ola äÀlió Efendi ãülehÀ úısmı ile (1209/1794) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   229 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 Kebìrì-zÀde yaèni sÀbıúÀ Eyyüb Mollası 
 Muóarrem àurresinde ãaldı dehre mÀtem-i cÀngÀh 
 
2 Simi Seyyidü’l-kevneyn idi meróÿm hem cÀmì 
 Şefìèi ola maóşerde RasÿlullÀh u BeytullÀh 
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3 Òulÿã ile duèÀ itdüm teessüfle didüm tÀriò 
 MezÀrı olsun Enver göçdü Nÿreddid Efendi Àh (1212/1797) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   230 
   * 
1 Mollası dÀdperdür BaàdÀd-ı sÀbıúÀ 
 Olduúda bÀà dÀr-ı bekÀya bu demde øayf 
 
2 äadíú ola şefìèi şu tÀriòi söyledüm 
 Úıldı vefÀt óayf Ebÿ Bekir Efendi óayf (1213/1798) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   231 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Gitdi İsmÀèil Efendi kim mevÀlìden idi 
 Maòlaãı şièri gibi olmuşdu meróÿmuñ müfìd 
 
2 ÓÀme destinden èaãÀ-veş düşmedi ol faøluñ 
 Cevr-i dÿr itmiş iken úarìn dutar yaşın sefìd 
 
3 Óarf-i muècemle ifÀde úıldı tÀriòin úalem 
 Eylesün YezdÀn Müfìdi raómetinden müstefìd (1217/1802) 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   232 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 CenÀb-ı ãÀrım İbrÀhim Paşa-zÀde olmuş idi 
 Yeñi şehr-i fenÀra Mevleviyyet ile nÿr-efzÀ 
 
2 O mebõÿlü’n-naèìm fevt oldı şimdi söyledüm tÀriò 
 Naèìm itsün Muóammed Beğ Efendi menzilin MevlÀ (1219/1804) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   233 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀ’ilatün 
1 ÓÀãılı èÖmer GerÀ enmÀye-i äÀdım Paşa 
 Ki mevÀlìden idi eyledi èazm-i cennet 
 
2 Vaút-i fevtinde teessüfle didüm tÀriòin 
 Óayf kim úıldı Muóammed Beğ Efendi rıólet (1219/1804) 
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[279][279][279][279]        
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   234 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 äabr ile meélÿf idi kim yaúlaşınca manãıbı 
 Úaøı-i şehr-i Ebì-i Eyyüb göçdü nÀgehÀn 
 
2 Rÿó-ı seyr-i lÀ-mekÀn itdikde tÀriòin didüm 
 Eyleye èOåmÀn Efendi èadn-ı aèlÀ-yı mekÀn (1219/1804) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   235 
 FÀèilÀtün Mefâèîlün Feèÿlün 
1 Úaøı-i belde-i Ebi Eyyÿb 
 İrmeyüp øabù manãıba óayfÀ 
 
2 Oldı tÀriò-i rıóleti manúÿù 
 İtdi èOåmÀn Efendi èazm-i beúÀ (1219/1804) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   236 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 Olunca óakim-i ırø-ı muúaddes èadl u iffetle 
 Göçüp Ádem Efendi anda giryÀn eylemiş nÀsı 
 
2 Sürÿrì gÿş idince söyledi maózÿn olup tÀriò 
 èAfìf Àdem idi èÀlemde úudsüñ gitdi mollası (1219/1804) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   237 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Ehl-i èilm Ádem Efendi bu sene 
 ÓÀkim-i úuds idi rıólet itdi óayf 
 
2 Gÿş iden insÀn didi tÀriòini 
 Ehl-i cennet olsun Ádem gitdi óayf (1219/1804) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   238 
 Mefèûlü Fâèilâtü Mefâèîlü Fâèilün 
1 Genc iken oldı zÀde-i müfti’l-enÀm fevt 
 äıóóatle dÀver-i pederi ola müstedÀm 
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2 TÀriò-i rıóletin yazayım úatè idüp úalem 
 Buldı ÓüsÀm kendüye tabutdan niyÀm (1220/1805) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   239 
 Mefâèîlün FeèilÀtün Mefâèîlün Feèilün 
1 FiàÀnki zÀde-i müfti’l-enÀm úıldı vefÀt 
 Münevver eyleye úabrin ÓudÀ-yı èızz u cell 
 
2 èAceb mi fevtine tÀriòim olsa cevher-dÀr 
 ÓüsÀmı úoydu àılÀf-ı mezÀra sÀm-ı ecel (1220/1805) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   240 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 Faóvel-i ders-i èÀmuñ èaèlemi gitdi ki gelmişdi 
 Muúaddem Ùornova şehrinden İslÀmbola ol meróÿm 
 
2 Oúutsun òïcalar ùullÀbe yazdum fevtine tÀriò 
 Müderris idi müftì-zÀde ùÀèÿn eyledi maèdÿm (1225/1806) 
 
   
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   241 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 Ôuhÿrì Ùornova semtinden ol fÀøıl ki fevt oldı 
 ZamÀn ile virmiş òalúa anda vÀlidi fetevì 
 
2 TilÀmìzi oúutsun zeyd ü èömrde şimdi tÀriòin 
 Müderris idi müftì-zÀde oldı èÀzim-i èuúbÀ (1225/1806) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   242 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 Ebÿ Eyyÿbdan maèzÿl Efendi úıldı rıólet Àh+ 
 CihÀn dil-dÀresi olmuşdu ùavr-ı dil-i pendìnüñ 
[280][280][280][280]    
2 Didüm dÀrü’l-úarÀr-ı úurba èazm itdikde tÀriòin 
 Maúarrı Gülşen-i meévÀ ola Yÿsuf Efendinüñ (1220/1805) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   243 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Úurb-ı MevlÀya sülÿk eyledi DebbÀà-zÀde 
 Ki mevÀlìde velì dinse sezÀ idi aña 
 
2 Akdırır úatre-i eşküm noúùa tÀriòin 
 ÒÀke düşdü meh-i ŞevvÀlde Óamdi Molla (1220/1805) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   244 
 FÀèilÀtün MefÀèìlün Feèilün (Faèlün) 
1 Göçdü úaøı-i mÀøi-i Mekke 
 Çeròa feryÀd-ı nÀs virdi ãadÀè 
 
2 Lafôa vü maènÀ itdi nevóa-girÀn 
 Beyt-i tÀriòini baña ismÀè 
 
3 Úıldı Úudsi Efendi dünyÀya 
 Biñ iki yüz yiñirmi birde vedaè (1225/1806) 
 
   
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   245 
   * 
1 Úaøı-i Baùóa sÀbıúÀ teşrìf idince ÓÀliyya 
 Meróÿm olup úıldı ÒudÀ mihmÀn-sÀrÀ-yı úurba øayf 
 
2 TÀriò-i fevtin ehl-i fen yazdı óazìn oldı kurn 
 Gelmişdi rÀh-ı Kaèbeden Úudsì Efendi göçdü óayf (1225/1806) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   246 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Ùopraàı çekdi getürdi belde-i İslambola 
 Mekke Mollası iken bir ercümend-i Kaèbeden 
 
2 Göçdü sÀl-i maúdeminde söyledüm tÀriòini 
 Eyledi rıólet gelüp Úudsì Efendi Kaèbeden (1225/1806) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   247 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 VefÀt itdi gelüp Úudsì Efendi Mekke cÀhından 
 CinÀnda rÿó-ı pÀkin hem-dem-i óÿr eyleye Úuddÿs 
 
2 FenÀdan gÿşe-gìr-i laód olunca söyledüm tÀriò 
 BeúÀya göçdü Úudsì merúadin nÿr eyleye Úuddÿs (1225/1806) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   248 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 VefÀt itdi mevÀlìden kerÿbi’ş-şeym bir õÀt 
 Ki dilbendi idi aúrÀnı ùavr-ı dil-i pendìnüñ 
 
2 DuèÀma úudsiyÀn Àmiñ disüñ kim söyledüm tÀriò 
 İlÀhì cennet olsun meskeni Úudsì Efendinüñ (1225/1806) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   249 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 Óalebli Úudsi-i èallÀme yaèni Mekke Úaøısı 
 Sitanbula gelince mevti oldu bÀèiå-i şüyÿn 
 
2 Gidince menzil-i dünyÀ-yı fÀnìden didüm tÀriò 
 BeúÀda eylesün Úudsì Efendi cenneti mesken (1225/1806) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   250 
 Faèilâtün Mefâèilün Feèilün 
1 Gitdi sÀbıú hakìmbaşı meded 
 Eyleyüp óÀkim-i ecel maókÿm 
[281][281][281][281]    
2 Beyt-i tÀriò-i fevtini òÀme 
 Lafôa vü maènÀ eyledi mersÿm 
 
3 Biñ iki yüz yiñirmi sÀlinde 
 Göçdü NuèmÀn Efendi-i meróÿm (1220/1805) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   251 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Yutdırup sÀbıú óakìmbaşıya óayfÀ çıúamaz ãÀf 
 Telò úíldı hÀõimü’l-leõõÀt èıyş-i eràadın 
 
2 Eğdirir tÀriò o hem-nÀm-ı sirÀc-ı ümmeti 
 Óaú münevver eyleye NuèmÀn Efendi merúadin (1220/1805) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   252 
 Mefèûlü Fâèilâtü Mefâèîlü Fâèilün 
1 SÀbıú óakìmbaşı dimiş fevt olurken Àh 
 İtmez imiş devÀ maraø-ı mevte hìç eåer 
 
2 TÀriò-i irtióÀlini yazdum duèÀ ile  
 NuèmÀn Efendi úaãr-ı cinÀnı ide maúarr (1220/1805) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   253 
 Mefèûlü FÀèilÀtün Mefèûlü FÀèilÀtün 
1 Söndürdü òÀn çırÀàın bezm-i cihÀnda eyvÀh 
 O øÀàı söyledür heb bu rÿzigÀruñ işte 
 
 
2 TÀriò-i intiúÀli ilhÀm-ı úudsiyÀndır 
 Seyyid Óasan Efendi èazm eyledi behişte (1225/1806) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   254 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 İrtióÀl-i óÀkim-i ehl-i cihÀdı gÿş idüp 
 Bì-óuøÿr oldı àam-ı mÀtemle erbÀb-ı óuøur 
 
2 ÒarcırÀh-ı òÀme naúd-i noúùadur tÀriòde 
 Úıldı seróad-i beúÀya úÀøı-i ordu sefer (1222/1807) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   255 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 Óaleb Mollası úılmışdı èillet cÀn bilüp göçdü 
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 Óükÿmetde rıøÀ-yı Óaúúı eylerken ùaleb göçdü 
 
2 VefÀtın bildirür ol óÀkim-i şerèuñ şu tÀriòim 
 Didi el-óükm-i lillÀh úÀøı-i ehl-i Óaleb göçdü (1223/1808) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   256 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 MevÀlìden idi ÙÀhir Efendi fücéete gitdi 
 İde memnÿn raómet rÿó-ı pÀkin … 
 
2 İdince èazm-i èuúbÀ ãÀéim iken söyledüm tÀriò 
 Naèìmì itdi èÁùıf-zÀde mÀh-ı rÿzede mesken (1225/1810) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   257 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 FÀøıl  naórìr idi fevt oldı Àh * 
 Muvaããılı reh-yÀb-ı vaãl-ı óÿr ola 
 
2 Defn olunduúda didüm tÀriòini 
 Merúad-i Behcet Efendi nÿr ola (1197/1782) 
 
 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   258 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Meşhed-i Meşaèleci-zÀde münevver olsun 
 Başımızda yanayor Àteş-i hicri óayfÀ 
[282][282][282][282]    
2 Gitdi ol õÀt-ı mübÀrek did yÀrÀn tÀriò 
 Cennet içre úıldı Esèad Beği hem-dem-i saèda(1208/1793) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   259 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Gitdi dünyÀdan simì faòr-i mevcÿdÀt kim 
 Esb-i ÀmÀlimdür silkle gelmişdi yola 
 
2 Fikr-i rÿşenle Sürÿrì söyledi tÀriòini 
 Merúad-i Nÿrì Efendi mecmaè-ı envÀr ola (1208/1793) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   260 
 Mefèûlü Fâèilâtü Mefâèîlü Fâèilün 
1 Bir beõle gÿ-yı nükte-şinÀsa bulup ôafer 
 İtdi òÀmÿş bilmedi gerdÿn-ı şeúÀ meded 
 
2 TÀriò-i irtióÀlini yazdum telÀşla 
 Nuãret Efendi eyledi èazm-i beúÀ meded (1208/1793) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   261 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Bir ùabìb-i óÀõıú eyvÀh oldı bìmÀr-ı ecel 
 Kim müdÀvÀsın şifÀyı görse eylerdi pesend 
 
2 ÒastekÀnı ol óayÀtında iderken tend-i rest 
 Tend-i restÀnı àuããa-i fevtiyle oldı müstemend 
 
3 ÓikmetullÀhıñ Sürÿrì söyle tÀriò-i vefÀt 
 Mevte çÀre bulmayup göçdü óekìm beğ derd-mend (1208/1793) 
 
 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   262 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Feèÿlün 
1 CihÀndan yumdu Çeşmì-zÀde çeşmì 
 CinÀn olsun aña cÀy-ı temÀşÀ 
 
2 Teessüfle didüm tÀriò-i fevtin 
 VefÀt itdi meded Mesèÿd Molla (1212/1797) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   263 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 SÀbıúÀ fevti Emìni Seyyid èÁlì neseb 
 Şimdi naúl itdi cihÀndan nÿr ile úabri ùÿla 
 
2 Söyledi sükkÀn-ı eyvÀn-ı felek tÀriòini 
 Mesken-i Aómed Efendi cennet-i Firdevs ola (1213/1798) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   264 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 Ùarìú-i èilmüñ itdi mürşidi èuúbÀya rıólet Àh 
 Zihì èulemÀ-i èaãr idi ÓaúúÀ kim VefÀ Şeyói 
 
2 Dürerden baóã ider hengÀme-i fevtinde tÀriòim 
 CefÀ-yı dehr ile maóv oldı óayfÀ kim VefÀ Şeyòi (1213/1798) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   265 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Seyyid-i èÁlì-neseb HÀşim Efendi dirìà 
 Gitdi cihÀndan ola menzili dÀrü’n-naèìm 
 
2 Her gih-i merúadi söyledi tÀriòini 
 Oldı meded HÀşimüñ sebze-i èömrü Haşìm (1215/1800) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   266 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 èÁzim-i ãaón-ı beúÀ oldı Müderris HÀşim 
 DÀòil-i úabrin ide pertev-i ìmÀn rÿşen 
[283][283][283][283]    
2 Úalmadı ãabr u sükÿn dilde didüm tÀriòin 
 Gülşen-i èadnı ide HÀşim Efendi mesken (1215/1800) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   267 
 Mefèûlü Fâèilâtün Mefèûlü Fâèilâtün 
1 Òïş-gÿy idi o rütbe ÙÀhir Efendi zÀde 
 Kim meclis-i suòanda geçmiş idi nedìmi 
 
2 Teşrìf-i semt-i èuúbÀ itdikde oldı tÀriò 
 Eşref èAli Efendi mesken ide naèìmi (1206/1791) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   268 
 FÀèilÀtün Mefâèîlün Feèÿlün 
1 Necl-i èÁrif Efendi maòdÿmu 
 Nev-cihÀn iken irtióÀl itdi 
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2 Pederi ceddine didi tÀriò 
 Áh kim Esèad intiúÀl itdi (1218/1803) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   269 
 Mefèûlü Mefâèîlün Mefâèîlün Feèÿlün 
1 BÀúìler ile dÀéim ola èÁrif Efendi 
 ÙÀèÿn irişüp úıldı óafìdin şühedÀdan 
 
2 FeryÀd ki fevt oldı civÀn-sÀl iken ol õÀt 
 Pìr-i felek olsun aãamm-ı gÿşu ãadÀdan 
 
3 Firúatle didi fırúa-i aóbÀb aña tÀriò 
 Esèad ola cennetde ferìú-i saèdÀdan (1218/1803) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   270 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Áh kim eyledi ser-meclis-i tedrìs vefÀt 
 Oldı hicrÀnı ile çeşm-i füóÿl eşk-i çekÀn 
 
 
2 Didi mÀtem-zedegÀn- ùalebe tÀriòin 
 Òïca Úudsìye cinÀnı ide Úuddÿs mekÀn (1219/1804) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   271 
   * 
1 ÙullÀbı itdi suòte nÀr-ı firÀú olduúda fevt 
 Bir òoca-i naórìr kim tedrìsle virmişdi nÀm 
 
2 TÀriò-i fevtin ùabèıma İlÀhım úıldı úudsiyÀn 
 Úuddÿs ide cennÀtını Úudsì Efendiye maúÀm (1219/1804) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   272 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 DirìàÀ mevt-i èÀlim èÀlemüñ mevti gibidir 
 VefÀt-ı òïca ùullÀbı cihÀndan eyledi meéyÿs 
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2 LÀle-i duèÀyı dizdi kilkim silk-i tÀriòe 
 Behişt-i èadn ide Úudsì Efendi menzilin Úuddÿs (1219/1804) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   273 
 Mefèÿlü FÀèilÀtün Mefèÿlü FÀèilÀtün 
1 ÙullÀb oúursa raómet şÀyestedür kim itdi 
 Bir òïca-i müdaúúiú èazm-i ùarìú-i èuúbÀ 
 
2 TÀriò-i irtióÀlin herkes duèÀ idüp dir 
 Úudsì Efendi itsün èuúbÀda èadni meévÀ (1219/1804) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   274 
 FÀèilÀtün MefÀèìlün Feèÿlün 
1 Òïca Úudsì ki cÀn aña ev 
 Ez-libÀs-ı vücÿd-ı èÀdì şed 
[284][284][284][284]    
2 Güft-i tÀriò-i zifteniş-i hÀtif  
 Rÿó-ı Úudsì be-úurb-ı BÀri şed (1219/1804) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   275 
   * 
1 Sitanbul müderrislerinden dirìàÀ 
 VefÀt itdi bir òïca-i bì-muèÀdil 
 
2 SürÿşÀn didi fevtine böyle tÀriò 
 Behişt oldı Úudsì Efendiye menzil (1219/1804) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   276 
 MefÀèìlün FÀèilÀtün Feèÿlün 
1 Gitdi faòrü’l-müderrisìn ide Óaú 
 DÀòil-i dersòÀne-i àufrÀn 
 
2 Biz namÀzın úılup didük tÀriò 
 Úıldı Úudsì Efendi òuldı mekÀn (1219/1804) 
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            TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   277 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Baãdı keşşÀf-ı zamÀn sırra úadem 
 Ruóuna raómet ide Rabb-i Raóìm 
 
2 Didi tÀriò-i vefÀtın ùalebe 
 Òoca Úudsì Efendi reh-yÀb-ı naèìm (1219/1804) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   278 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 CihÀnda olmayup Úudsi-i dÀnÀ-pÀyidÀr 
 Dil-i ehl-i èulÿmu kÿşe-i firúatde àam baãdı 
 
2 Müderris idi meróÿm eyledi inşÀd-ı tÀriòin 
 Gidüp Úudsi Efendi ãaón-ı cennÀta úadem baãdı (1219/1804) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   279 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 DirìàÀ ayaàı düz baãmadan Úudsì Efendinüñ 
 Faúìri vÀdi-i miónetde seylÀb-ı èadem baãdı 
 
2 èUrÿc itdikde rÿóu evc-i aèlÀya didüm tÀriò 
 Reh-i dÀr-ı cinÀna Úudsi-i ièrac úadem baãdı (1219/1804) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   280 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Òoca-i aèlem simmi faòr-i èÀlem göçdü kim 
 Álet-i èilmiyede keskin idi mÀnend-i seyf 
 
2 Eyleyüp úabrin ziyÀret söyledüm tÀriòini 
 èÁúıbet pÀlÀ … girdüñ niyÀm-ı laóde óayf (1219/1804) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   281 
 Mefèûlü Fâèilâtü Mefâèîlü Fâèilün 
1 MestÀn-ı bezm-i èaşú-ı óaúìkìden itdi Àh 
 Bir hÿşyÀre devr-i felek cevr-i bì-èaded 
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2 TÀriò-i rıóletün didüm ol pÀk meşrebüñ 
 Şürbü ecel şarÀbın içüp geçdi hey meded (1225/1806) 
 
    
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   282 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 Göçüp hem-nÀm-ı cidÀle nebiyyÀ äıdúı dÀniş-ver 
 Değil raèd ÀsumÀn hicrile feryÀd itdi vÀveylÀ 
 
2 Virildikde menÀr üzre ãalÀsı söyledüm tÀriò 
 Müderris idi İbrÀhim Efendi gitdi vÀveylÀ (1225/1806) 
[285][285][285][285]    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   283 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Aú ãaúalli pìr idi ÚaraóiãÀrı oldu fevt 
 Nÿr-ı raómet merúadinden eyleye defè-i ôalÀm 
 
2 äubó-ı ãÀdıúda duèÀ ile didüm tÀriòini 
 Eylesün äıdúı Efendi Gülşen-i èadnı maúÀm (1225/1806) 
 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   284 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Göçdü eyvÀh irmeden mollalıàa 
 Pìr idi äıdúı-i İbrÀhim nÀm 
 
2 Söyledi tÀriò-i fevtin eãdiúÀ 
 Òuld ola äıdúı Efendiye maúÀm (1225/1806) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   285 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Derd-mend Ürgüblü èAbdullÀh Efendi göçdü vÀy 
 Çâre cÿy-ı raómet oldı rÿóı itsün èadnı cÀy 
 
2 Vaóşet-ÀbÀd-ı fenÀdan úaçdı tÀriòin didüm 
 Ürküp esb-i ùabè-ı Ürgüblü cihÀndan gitdi hÀy (1225/1806) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   286 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Zühdi-i óaùùÀù ü ãıdúı-i edìb 
 Òoca Úudsì şürbe-i dÀniş-úarìn 
 
2 Oldular meróum bu tÀriòde 
 Raómetü’l-BÀrì èaleyhim ecmaèìn (1225/1806) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   287 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 Müderris idi rıólet eyledi bir pìr-i kÀmil kim 
 Maèìşet úılleti döndürmüş idi úaddini úavse 
 
2 Yazıldı mevleviyyet yaúlaşınca fevtine tÀriò 
 Ùarìúi ùay idüp Fikrì Efendi göçdü firdevse (1224/1809) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   288 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Bir müderris göçdü úılmışdı teúÀèüd iòtiyÀr 
 İstemezdi mevleviyyet dirdi zevúı úalmadı 
 
2 Fevtinüñ ùullÀb-ı miónet-geş didi tÀriòini 
 Şimdi ehl-i èilmüñ Àh evvelki şevúi úalmadı (1200/1785) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   289 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Úabre girdi bir maèÀnì-perver-i óÀøır-cevÀb 
 Münkerine òïş gele elfÀôı taèbìrÀtda 
 
2 Söyledi Seyyid Sürÿrì fevtinüñ tÀriòini 
 SeyyidÀ hem meclis-i sÀdÀt ola cennÀtda (1200/1785) 
    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   290 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Hey meded geldi ecel bì-çÀreyi itdi òÀmÿş 
 Meclis-ÀrÀ-yı kibÀr iken nükÀt-ı seyyidÀ 
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2 èÁúilÀn eyler cinÀs òaùı-i tÀriòimi 
 NÀsı şeydÀ úıldı ÀlÀm-ı vefÀt-ı SeyyidÀ (1200/1785) 
[286][286][286][286]    
    
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   291 
   * 
1 Genc idi vefÀt eyledi bir ehl-i dirÀyet 
 DünyÀda çoú yaşamaz merd-i Zekì hey 
 
2 TÀriò didüm óüzünle ol pÀk nejÀda 
 ŞevvÀlde fevt oldı èArab-zÀde Zekì hey(1200/1785) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   292  
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 Müleúúab bir müderris var idi terk-i cihÀn itdi 
 Muèìdi óücre-i hicretde feryÀd u fiàÀn itdi 
 
2 Sióir-òíz şeb-i mÀtem didi muècemle tÀriòin 
 Ale-r-ríú içsün Àb-ı kevåeri èazm-i cinÀn itdi (1225/1810) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   293 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Gitdi şeyòüş-şuaèrÀ Vehbi-i ãÀóib-i ÀåÀr 
 Bü’l-heves-i pìr civÀn-ùabè idi fevúalÀde 
 
2 LÀle vaútinde vefÀt itdi didüm tÀriòin 
 Gülşen-i cenneti meèvÀ úıla Sünbül-zÀde (1224/1809) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   294 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Şeyò ü şÀb-ı büleàÀ defn idüp oldı maózÿn 
 Ki civÀn-ùabè idi pÀkize edÀ Vehbi-i pìr 
 
2 Seri üzere dikilüp serv didüm tÀriòini 
 Oldı nÀbÿd reéisü-ş-şuaèrÀ Vehbì-pìr (1224/1809) 

                                                
  292. TÀrih nazımdır. 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   295 
 FÀèilÀtün MefÀèìlün Feèÿlün 
1 Óayf kim Rÿm ili eşrÀfından 
 Bir hüner-mend meèalì-úadri 
 
2 èÁúibet òÀkile yeksÀn itdi 
 Devr-i gerdÿn-ı denÿnıñ àadri 
 
3 Ey Sürÿrì didi rıøvÀn tÀriò 
 Úıldı meévÀda tasÀddur ãadri (1209/1794) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   296 
 Mefâèîlün FeèilÀtün Mefâèîlün Feèilün 
1 Şerìó-i ãınıf-ı àuøÀt idi itdi BaàdÀdı 
 Óuøÿr-ı müfti-i èÀlemde èazm-i dÀr-ı selÀm 
 
2 VefÀtı fücèe vü tÀriòi oldı berceste 
 äaferde úıldı Ebÿ Bekr Efendi èadnı maúÀm (1224/1809) 
 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   297 
 Mefèÿlü FÀèilÀtün Mefèÿlü FÀèilÀtün  
1 Menziliñe fenÀdan dÀr-ı beúÀya şimdi 
 EşrÀf-ı Rÿm ilinüñ bir ercümendi göçdü 
 
2 TÀriò-i rıóletinde nevvÀbı úıldım ÀgÀh 
 Sirozda nÀéib idi èOåmÀn Efendi göçdü (1220/1805) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   298 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 NÀéib-i Siroz iken irdi ecel 
 Rÿm ili eşrÀfınuñ memdÿóuna 
 
2 Fevtine tÀriò-i muècemdür oúu 
 FÀtióÀ èOåmÀn Efendi rÿóuna (1220/1805) 
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[287][287][287][287]    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   299 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün 
1 Rÿm ili settesi ile kÀmÿr-ı ùarìú iken 
 èUmde-i zümre-i úuøÀt eyledi rıólet ez-úaøÀ 
 
2 Óarf-i mücevher ile dir fevti içün müverriòìn 
 Göçdü òazìnedÀr anuñ ola şefìèì Muãùafa(1220/1805) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   300 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 FÀrisü-l-òayl-i úuøÀt eyleyüp iròÀ-yı èinÀn 
 Atınuñ çekdi başın meróale-i èuúbÀda 
 
2 Çatladı esb-i úalem èarãa-i tÀriòinde 
 Úaçdı ãaórÀ-yı cihÀndan atı (Àtì) Yöğrük-zÀde (1224/1809) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   301 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 ÚuøÀt-ı Rÿmiliden düşdü bir rÿşen-güher òÀke 
 İlÀhì pür-øiyÀ olsun mezÀrı nÿr-ı ìmÀndan 
 
2 Didi óarf-i mücevher ile erbÀb-ı úaøÀ tÀriò 
 Ecel elmas göğün úazdı úaøÀ-yı kÀn-ı imkÀndan (1210/1795) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   302 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Rÿmili úÀøilerinden Àh kim bir kÀmilüñ 
 Bìò-i naòl-i èömrünü sökdü mekÀnından ecel 
 
2 Naèşı-dÀrından çıúarken söyledüm tÀriòini 
 Úazdı elmas göğün devr itdi kÀnından ecel (1210/1795) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   303 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Var idi bir zen-edÀ merd-i ôarìf itdi vefÀt 
 NÀmına dirlerdi meróÿmuñ cihÀnda úız Saèìd 
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2 Şeyò Ùÿtì söylesün tÀriò açup dest-i duèÀ 
 Hem-nişìn-i óÿr ola ãaón-ı cinÀnda úız Saèìd (1223/1808) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   304 
 Mefèÿlü FÀèilÀtün MefÀèìlün FÀèilün 
1 ÒaùùÀù-ı òïş-nüvìş YesÀrì Efendinüñ 
 Fevtiyle giydi òÀme-i ter cÀme-i siyÀh 
 
2 TÀriòi óarf-i muècemle taèlìú idüp didüm 
 Ceffü’l-úalem YesÀri-i ÒaùùÀt gitdi Àh (1213/1798) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   305 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 YesÀrìnüñ yemìni var idi kim òaùù-ı zühd içün 
 Yazar yoúdur èadìlin dirdi gitdi ol daòì eyvÀh 
 
2 Raúam úıldı úalem tÀriò-i fevtin óarf-i muècemle 
 Yazıúlar zühdi-i òaùùÀt-ı laódı itdi menzilgÀh (1225/1806) 
 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   306 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1  Óoş-nüvìsÀn bir üstÀd-ı cihÀn vefÀt itdi 
 Yazmamışdur derd-i mergüñ çÀresin äoúraù óayf 
 
2 Áhdan óarf-i elif meşú eyledüm tÀriòde 
 Göçdü ŞevvÀl evvelinde Zühdi-i ÒaùùÀù óayf (1225/1806) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   307 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 ÚuøÀt-ı Rÿmilinüñ erşedi bir mefòar-i nüvvÀb 
 Óükÿmet-gÀh-ı dünyÀdan çekildi semt-i èuúbÀya 
    
[288][288][288][288]    
2 İşitdüm óüsn-i óÀl-i irtióÀlin söyledüm tÀriò 
 Diyüp el-óükmi lillÀh göçdü úÀøı-zÀde meévÀya(1220/1805) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   308 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 DirìàÀ úaøı-i Şümnì kim itdi müddetin tekmìl 
 ÚaøÀdan mevt irişdi menzilin cennÀt ide MevlÀ 
 
2 SiyÀdet àayretin çökdü Sürÿrì söyledi tÀriò 
 CinÀnda HÀşimì hem meclis-i sÀdÀt ide MevlÀ (1219/1804) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   309 
 FÀèilÀtün MefÀèìlün FÀèilÀtün Feèÿlün * 
1 Óüseyin Efendi kim eşrÀf-ı Rÿm iliden idi 
 İdare ile geçindi girü bir aúmadı din 
 
2 DuèÀ idüp didi aóbÀb-ı fevtine tÀriò 
 Behişt içinde Óüseyni nedìm ide óüsnìn (1220/1805) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   310 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Pìr idi Gözlüklü úaøı kim idüp úarìn duta 
 Yolda zìr pÀyına èaynuñla eylerdi nigÀh 
 
2 Yumdu dünyÀdan gözin muècemle tÀriòin didüm 
 Eyledi herkes baña fevt oldu ÒanzÀde Àh (1219/1804) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   311 
 Mefâèìlün FeèilÀtün Mefâèîlün Feèilün 
1 Dirìà Anaùolu Eåer Efenüñ ser-efrÀzı 
 Bıraúdı manãıbı semt-i beúÀya oldu revÀn 
 
2 Didi úuøÀt işidince vefÀtına tÀriò 
 èÖmer Efendi ide cennet-i naèìmi mekÀn (1219/1804) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   312 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Úasùamonuda anaùolu úuøÀtından dirìà 
 Bir suòanver göçdü kim olmuşdu aórÀ-yı rüés 
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2 Yazdı tÀriòin çeküp aóbÀb-ı bì-dil Àh-ı serd 
 Ùoğdu úaldı mÀtem-i Saèdì Efendiden nüfÿs (1216/1801) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   313 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Úasùamonuda dirìà Ebşìr-zÀde göçdü kim 
 Çıúmış idi maèden-i medden zer-i kÀmil-ãıfat 
 
2 ÙÀliè-i saèdı kibÀruñ meclisinde õÀtını 
 Eylemişdi daéim envÀè-ı hünerle mültefet 
 
3 Òayliden rencÿr idi fevt oldu bu tÀriòde 
 èAzm-i èuúbÀ eyledi Saèdi Efendi èÀúıbet (1216/1801) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   314 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 BahÀristÀn-ı èömrün Àh ecel itdi òazÀndìde 
 Bir ehl-i dÀnişüñ kim FÀrisì-dÀn idi ol kÀmil 
 
2 Sürÿrì şerò idüp fevtin oúur bülbül gibi tÀriò 
 GülistÀn-ı cinÀnı rÿó-ı Saèdi eyleye menzil (1216/1801) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   315 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Úasùamonu beldesi sÀkinlerinden Àh kim 
 Bir süòan-perdÀz oldu kÿy-ı òÀmÿşÀne øayf 
[289][289][289][289]    
2 Gÿş idüp fevtin teessüfle didüm tÀriòini 
 Cennet olsun meskeni Saèdi Efendi göçdü óayf (1216/1801) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   316 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Necl-i Sünbül-zÀde göçdü eylesün rÿóun ÒudÀ 
 Zìver-i eşk-i vefÀdÀn bezm-i gülzÀr-ı naèìm 
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2 Nièmet-i cennetle seyr olsun ki tÀriòin didüm 
 İtdi Vehbì-zÀde münèìm èazm-i gülzÀr-ı naèìm (1210/1795) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   317 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 DirìàÀ nesl-i Sünbül-zÀdeden Vehbì Efendinüñ 
 PerìşÀn itdi óÀlin fevt-i ferzend-i hüner pìrÀ 
 
2 ÓudÀ talùìf ide rÿóun Sürÿrì söyle tÀriòin 
 Behişt-i èadnı LutfullÀh-ı Molla eyleye meévÀ (1210/1795) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   318 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 CÀnına geçmişdi tÀ ki nìş-i zenbÿr-ı úaøÀ 
 èÁúıbet şehd-i şehÀdet ùatdı bir merd-i saèìd 
2 Acıyup meróÿmuñ aóbÀbı did tÀriòini 
 Úıldı ùatlı sözlü Balcı-zÀdeyi èAbdi Şehìd (1204/1789) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   319 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Çekmece úaøısınuñ oàlu cihÀndan el çeküp 
 Renc-i ùÀèundan yamandur diyerek ÓÀlim Baba 
 
2 Kendide göçdükde muècemle didüm tÀriòini 
 Eåer-i ferzendìde gitdi óayf kim SÀlim Baba (1212/1797) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   320 
 Mefèûlü Fâèilâtü Mefâèìlü Fâèilün 
1 NevvÀbdan bir ehl-i kemÀl itdi intiúÀl 
 MeévÀ-yı rÿóuna óarem-i óÿr ide İlah 
 
2 AóbÀba úıldı èÀlemi mÀtem-serÀ-yı àam 
 Firdevsi añÀ cÀy-geh-i sÿr ide İlah 
 
3 TÀriòini didüm ki maèÀrif-şinÀs idi 
 èÁrif Efendi merúadini nÿr ide İlah (1222/1807) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   321 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Óayf ki bir merd-i süòan-güsteri 
 İtdi dehen-beste-i dehşet-memÀt 
 
2 NÀôım-ı dìvÀn didi tÀriòini 
 ŞÀèir idi eyledi èAzmi vefÀt (1225/1810) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   322 
 Mefèÿlü FÀèilÀtün Mefèÿlü FÀèilÀtün 
1 İzmire èazm iderken èAzmì Efendi eyvÀh 
 EånÀ-yı rehde olmuş nÀgÀh-ı ecel irüp fevt 
 
2 AóbÀbı ser-nigÿndur itmekde fikr-i tÀriò 
 èAzmi-i derd-mendi ãoydu óarÀmi-i mevt (1225/1810) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   323 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 İfnÀ idüp vücÿdun kesb-i hünerde meróÿm 
 Boş ùurmadı gelelden var fenÀya èAzmi 
[290][290][290][290]    
2 TÀriò-i sÀl-i fevtin yazdı Sürÿri-i zÀr 
 ŞaèbÀn içinde gitdi mülk-i beúÀya èAzmì (1225/1810) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   324 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 Geçürdi èömrünü kesb-i hünerle itmedi raàbet 
 Óadìåü’s-sin iken mÀl-i cihÀna èAzmi-i nÀ-kÀm 
 
2 CenÀb-ı Óaú muèazzez eylesün rÿóun didüm tÀriò 
 Çekildi õül-i dünyÀdan cinÀna èAzmi-i nÀ-kÀm (1225/1810) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   325 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 İrtióÀl eyledi olmuş iken emåÀlinden 
 Neşr-i şièr ü ùaleb-i èilmile müfrez èAzmì 
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2 Rıóleti fücée-veş olmaàla didüm tÀriòini 
 Gitdi nÀgeh ola cennetde muèazzez èAzmì (1225/1810) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   326 
 Mefâèìlün FeèilÀtün Mefâèîlün Feèilün 
1 VefÀt úıldı biri muóaããarÀn-ı Rÿm ilinüñ 
 Kim añÀ vech-i maèÀş-ı úuøÀt idi maùlab 
 
2 Didüm óurÿf-ı mücevherle fevtine tÀriò 
 CinÀnda bulsun Ebÿ Bekr Aàa mekÀn yÀ Rabb(1225/1806) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   327 
 FÀèilÀtün MefÀèìlün Feèÿlün 
1 Maùlaba-i Anaùolu göçdü 
 KÀm-yÀb eyleye beúÀda İlah 
 
2 Ola dil seyr-i nièmet-i cennet 
 İşimi iùèÀm-ı nÀs idi her gÀh 
 
3 Didi tÀriò-i fevtini eşrÀf 
 VÀh Seyyid èAli Aàa eyvÀh (1225/1806) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   328 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 Meded kim dÿdmÀn-ı Óacı BektÀşuñ ser-efrÀzın 
 Felek-i zìr civÀr-ı münhedimde eyledi ifnÀ 
 
2 Ocaúlı söyledi Àh-ı şerer başıyla tariòin 
 Óarìúı baãdırdığın göçdü Cumèa gicesi Aàa (1220/1805) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   329 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 VefÀt-ı vÀlide SulùÀndan iki sÀl geçdikde 
 Düşüp meróÿmenüñ eåerine gitdi ketòudÀ èadna 
 
2 Naãib oldun şehÀdet aña muècemle didüm ùÀriò 
 Reh-i óacdan gelüp èazm eyledi Yÿsuf Aàa èadna (1222/1807) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   330 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Òulde èazm itdi èÖmer Aàa Ocaúlı fırúasın 
 Áteş-i firúat yaúup yandırdı mÀnend-i ceóím 
 
2 Muècem ü mühmel iki tÀriò yazdum fevtine 
 Nÿr ide SerdÀr Aàaya merúadi óay Kerìm(1300/1300) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   331 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Göçdü dünyÀdan semi bÀni-i beyt-i ÓudÀ 
 Ola reh-yÀb-ı øıyÀ fetòÀne-i dÀr-ı naèìm 
    
    
[291][291][291][291]    
2 Söyledüm manúuùla tÀriò-i sÀl-i fevtini 
 Olsun İbrÀhim Aàanuñ cÀyı gülzÀr-ı naèìm(1202/1787) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   332 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Efk-i aèdÀdan èibÀdın saúlasun Rabb-i Úadìr 
 Úatl olundu tíà-ı bì-dÀd ile bir merd-i dilìr 
 
2 Hem muèammÀ kevne hem muècem iki tÀriòdür 
 Muãùafa Aàa girüp óabse serin kesdi vezìr (1190/1776) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   333 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Óayf kim göçdü Úazanlıúda reisü’l-úavm iken 
 ZÀde-i ÓÀcı Óüseyin Aàamı raómet dÀsitÀn 
 
2 Ey Sürÿrì söyledüm tÀriò-i muècem óüznile 
 Rÿó-ı Seyyid Muãùafa Aàa ide èadnı mekÀn (1220/1805) 
 
    
 
 



   155 

 

 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   334 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 ÓÀcı MusÀ Aàa zÀde geçüp eyvÀh aóbÀb 
 Heftmìn-i rÿzeme rÿzede ùutdu mÀtem 
 
2 Pìrlikde ãamemi vÀr iken eğlerdi meél 
 Diñlenürdi sözü lakin ecel itdi ebkem 
 
3 Gÿş-ı dehre küpe olsun şu mücevher tÀriò 
 Mehbiù-i nÿr ola úabr-i Óasan aàa-yı aãam (1214/1799) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   335 
 Mefèûlü Fâèilâtün Mefèûlü Fâèilâtün * 
1 Bir merdi èAbdi Paşa cenkde urdılar óayf 
 Virsün belÀsın öyle mevóaş-i veàÀnuñ AllÀh 
 
 
2 Fevti içün yazıldı ùaşında yek dü tÀriò 
 Òuld eylesün maúarrın Aómed Aàanuñ AllÀh (1191/1777) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   336 
 Mefèûlü Fâèilâtün Mefèûlü Fâèilâtün 
1 Bir nÀmdÀş-ı Óaydar èAlì-neseb-dilÀdır 
 Fevt oldu Óaú teèÀlÀ rÿóuna raómet itsün 
 
2 MÀnend-i seng-i merúad ikidür aña tÀriò 
 AllÀh èAli Aàayı reh-yÀb-ı cennet itsün (1196/1782) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   337 
   * 
1 Polad Aàa cÀn pekliği isterken ecel 
 Tabuta çelik-veş úodu ol nÀ-şÀdı 
 
2 TÀriò didüm suòte-i hicrin çekicek 
 Nerm eyledi òÀyuñ fenÀ poladı (1220/1805) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   338 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 DirìàÀ oldu fevt Aómed Aàasın kühÿletde 
 Maraø úılmışdı şeyóÿòatdan ol bì-çÀreyi meéyÿs 
 
2 MuèammÀ güne ferzendi didi meróÿm içün tÀriò 
 Peder göçdü olup erúÀm-ı sÀl mevledi maèkÿs (1212/1796) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   339 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 RÀyet-efrÀz-ı ecel oldu Muhammed Beğ óayf 
 Gerçi kim bulmuş idi èömr-i firÀvÀna ôafer 
[292][292][292][292]    
2 RÀh-ı mısùarda úalem dikdi bu tÀriòde èaãÀ 
 Pìr idi mìr-i èilm eyledi èuúbÀya sefer (1212/1797) 
   
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   340 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 NÀşid İbrahim Beğ göçmekle erbÀb-ı hüner 
 Oldu maórÿm èavÀéid biñ iki yüz altıda 
 
2 Lafôa vü maènÀ didüm tÀriò-i sÀl-i rıóletin 
 VÀh göçdü Mìr NÀşid biñ iki yüz altıda (1206/1791) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   341 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 Maúarrı èadn ola CÀvid-i Aómed Beğ Efendinüñ 
 BeúÀyı özleyüp terk-i cihÀn-ı bì-åebÀt itdi 
 
2 FetÀ-dünyÀda söylensün ile’l-abÀd-ı tÀriòi 
 Değil cÀvid-i èilm vÀh Aómed Beğ vefÀt itdi (1218/1803) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   342 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Gitdi ferzend-i Muóammed Beğ óayf 
 Olmadı muàtenem-i vaút-i åebÀb 
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2 Didi tÀriòini vildÀn-ı behişt 
 Oldı kevåerle èAli Beğ sìr-Àb (1217/1802) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   343 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 KetòüdÀ Beğ meh-i Õilúaèdede rıólet úılup 
 MÀtemi eyledi aóvÀl-i ricÀli müşkül 
 
2 Cesedi defn olunup úabre didüm tÀriòin 
 Rÿó-ı Aómed Beğ Efendi ide òuldı menzil (1225/1810) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   344 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 RicÀl-i devletüñ Mìr Aómed olmuşken ser-efrÀzı 
 Çekildi genc-i úabre èuzlet itdi cÀh-ı dünyÀdan 
2 Getürdi naèşın alay ile aúrÀnı didüm tÀriò 
 Çavuşbaşı Ùuran Beğ göçdü menzil-gÀh-ı dünyÀdan (1225/1810) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   345 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Úıldı hem-nÀm-ı vaãı faòr-i èÀlem irtióÀl 
 Rÿóuna olsun kenÀr-ı óavø-ı kevåer müsteúar 
 
2 Maèrifet-mendÀne tÀriòin Sürÿrì söyledi 
 Beğli èÁrif Beğ Efendi eylesün èadnı maúar (1212/1797) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   346 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 NÀilì Paşa-yı meróÿmuñ óafìdi oldu fevt 
 Anları cennetde AllÀh nÀéil-i dìdÀr ide 
 
2 Defn olunduúda didüm tÀriò-i sÀl-i fevtini 
 Mìr Nÿrì medfenin Óaú mühbiùü’l-envÀr ide (1213/1798) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   347 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 SÀbıúÀ Beğlikçi Mìr-i muóterem genc iken Àh 
 Uàradı nÀgeh úaøÀya ol vücÿd-ı nÀzenìn 
 
2 NÀle-i ehl-i dili gÿş eyle bu tÀriòde 
 Úatl olup èİzzet Beğ aóbÀb eyledi Àh óazìn (1224/1809) 
[293][293][293][293]    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   348 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Menşeéi nÀdire perdÀz idi óayf 
 Münsiéi ùÿr-ı selef èİzzet Beğ 
 
2 Ser-nüvişten ider ìmÀ tÀriò 
 Genc iken oldı telef èİzzet Beğ (1224/1809) 
 
    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   349 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Maèrifet-mendi telef oldı ricÀl-i devletüñ 
 Kim óadìåü’s-sin iken dÀnışla olmuşdu be-nÀm 
 
2 Hemdem olduúda şehìdÀna didüm tÀriòini 
 Rÿóunu èİzzet Beğüñ aèzÀz ide Rabbü’l-enÀm (1224/1809) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   350 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Nehr-i bÿze cÿş idüp deryÀ gibi bozdu dirìà 
 Øarb-ı mevci küşte-i èömr-i reéis-i devleti 
 
2 Söyledüm tÀriò-i manúÿù eyleyüp beõl vücÿdu 
 Baãdı seyl-Àb-ı èadem Òayri-i ãÀfì-ùìneti (1204/1789) 
    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   351 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Eyleyüp zìr-i zemìni bir hüner kÀnı mekÀn 
 Tìşe-i Àh-ı óarìfÀn itdi cÀy-ı eflÀkde 
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2 Defn idüp geldikde yÀrÀn didiler tÀriòini 
 KÀni-i pÀkìze-gevher úaldı genc-i òakde (1206/1791) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   352 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 VÀh kim Vehbì-i meróÿmuñ birÀder-zÀdesi 
 äarfa meémÿra giderken terk-i dünyÀ eyledi 
 
2 Defn idüp Şümni’de hem-rÀhÀn didi tÀriòini 
 ÒÀcegÀndan idi BÀúì èazm-i èuúbÀ eyledi (1218/1803) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   353 
 Mefèûlü Fâèilâtün Mefèûlü Fâèilâtün 
1 Fevt oldı òÀcegÀndan rÿşen-øamìr-i pìrÀn 
 HeftÀde yetmiş idi sinni kemÀle ömrü 
2 TÀriò-i muècem ister meróumuñ öyle ismi 
 Òurşìd Efendinüñ óayf irdi zevÀle èömrü (1127/1715) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   354 
 FÀèilÀtün MefÀèìlün Feèÿlün  
1 äafóa-i dehre fevt-i vaúèa-nüvìs 
 İtdi åebt-i veúÀyiè-i şüyÿn 
 
2 Yazdı tÀriòini Sürÿri-i zÀr 
 Merúad-i Enverì ola rÿşen (1209/1794) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   355 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Rÿó-ı leb-teşne-i teşrìfÀtı 
 Olıcaú mÀéil-i mÀ-i tesnìm 
 
2 Ramaøanda idi didüm tÀriòin 
 Seyr ola nièmet-i èadn ile Naèìm (1212/1797) 
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[294] 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   356 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 DirìàÀ itdi müstevfi-i devlet cÀndan istìfÀ 
 Úodu sükkÀn-ı defter-òÀne-i èirfÀnı firúatde 
 
2 Yemìninden virülsün defter-i aèmÀli kim õÀtı 
 Raúam-perdÀz-ı taèdÀd-ı maèÀrif idi àayetde 
 
3 Sübÿ-yı feyøden itdi tereşşüó ãu gibi tÀriò 
 èAli RÀéiú èale’r-rìú Àb-ı kevåer içdi cennetde (1208/1793) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   357 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 ÒÀcegÀnı aàladup teédìbe olduñ müsteóaú 
 Ey felek cevrüñle lÀyıú mı èadìm olsun Edìb 
 
2 Gitdi ol õÀt-ı müéeddeb söyledüm tÀriòini 
 Meclis-i cennÀt-ı firdevse nedìm olsun Edìb (1216/1801) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   358 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Vaúèa-i mevti meded bir münşi-i naôm-Àverüñ 
 ÒÀcegÀndan itdi erbÀb-ı úalem óÀlin tebÀh 
 
2 Emr ider şehnÀme-i tÀriòin istinsÀó içün 
 Enverìnüñ rÿóu firdevsi ide ÀrÀm-gÀh (1209/1794) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   359 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Mevt irüp düşdü elinden úalem-i vaúèa-nüvìs 
 Virile nÀme-i aèmÀli yemìninden aña 
 
2 Úıldı miãbÀó-ı duèÀdan lemeèÀn-ı tÀriòi 
 Enverìnüñ ide pür-nÿr mezÀrın MevlÀ (1209/1794) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   360 
 Mefèûlü Fâèilâtü Mefâèìlü Fâèilün  
1 Terk eyledi riyÀseti Dürrì Efendi óayf 
 ÒÀke düşüp güher gibi kem oldu nÀgehÀn 
 
2 TÀriò-i fevtini bulup aòşama dek didüm 
 İtdi üfÿl kevkeb-i Dürri-i mecd ü şÀn (1209/1794) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   361 
 Mefèûlü Fâèilâtü Mefâèìlü Fâèilün 
1 Dürrì Efendi gitdi kim olmuşdu devlete 
 ÕÀt-ı sütÿde gevheri pür-maèrifet-reéis 
 
2 TÀriòi vaút-ı ôuhra úarìb eyledi ôuhÿr 
 Buldu zevÀli kevkeb-i Dürri ãıfat-reéis (1209/1794) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   362 
 Mefèûlü Fâèilâtü Mefâèìlü Fâèilün 
1 İtdi ricÀl-i devletüñ Àh erişdi vefÀt 
 Dillerde farù-ı rüşdü èaceb dÀsitÀn ola 
2 TÀriò-i rıóletin didi sükkÀn-ı ÀsümÀn 
 RÀşid Efendi meskeni dÀrü’l-cinÀn ola (1212/1797) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   363 
 Mefâèilün Feèilâtün Mefâèilün Feèilün 
1 Çekildi cezbe-i èaşú ile gitdi èuúbÀya 
 Bir ehl-i dil kim eşi basmamışdı èÀleme pÀy 
 
2 Olunca Kaèbe-i úurbe revÀn didüm tÀriò 
 Behişt-i èadn ola Óacı Óanìf Efendiye cÀy (1217/1802) 
[295] 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   364 
 Mefèÿlü FÀèilÀtün Mefèÿlü FÀèilÀtün 
1 Bir mefòar-i ricÀle úıydı zamÀne eyvÀh 
 Menfì iken irişdi peyk-i ecel Rodosda 
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2 TÀriò-i fevtin itmiş ehl-i cezìre inşÀd 
 RÀtıb Efendi çekdi dünyÀdan el Rodosda (1214/1799) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   365 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 Büyük rÿz-nÀmçeci èazm eyledi èuúbÀya óayfÀ kim 
 Behişte beñzer idi meclisi dünyÀda merúÿmuñ 
 
2 CivÀr-ı raómet-i Óaúúa gidince söyledüm tÀriò 
 Óarìm-i èadn ola meévÀsı Firdevsi-i meróÿmuñ (1217/1802) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   366 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 VefÀt-ı ãÀóib-i rÿz-nÀmçe-i evvel vuúÿèunda 
 Şeb-i tÀr oldu rÿzgÀr-ı fermÀn yÀr-ı rÿşen-rÀy 
 
2 Didüm dÀrü’l-èbeúÀya irtióÀl itdikde tÀriòin 
 İde cennetde mesken göçdü Firdevsì Efendi vÀy (1217/1802) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   367 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 NÀm-dÀş-ı gül-sitÀn-ÀrÀ-yı òullet göçdü kim 
 Ùavr-ı dervìşÀne ile bulmuş idi iótirÀm 
 
2 MÀhir olmaàla úalemde eylemişdi sÀbıúa 
 Orduda beğlikçilik ol Seyyid-i èÁlì-maúÀm 
 
3 Feyø-i tevóìd eksiğin tekmìl ider tÀriòimüñ 
 Eyledi dünyÀda devrin Mevlevì MÀhir tam (1219/1804) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   368 
 Mefèÿlü FÀèilÀtün Mefèÿlü FÀèilÀtün 
1 Bir münşi-i hüner-ver cÀh-ı riyÀsetinden 
 Maèzÿl olup muúaddem èuúbÀya göçdü eyvÀh 
 
2 TÀriò-i irtióÀli iúlÀmda yazıldı 
 VÀãıf Efendi gitdi sÀbıú reéis idi Àh (1225/1806) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   369 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Feèÿlün 
1 Reéis-i sÀbıú itdi Àh rıólet 
 FirÀk-ender-firÀúa düşdü kitÀb 
 
2 Didüm èazm-i beúÀ úıldıúda tÀriò 
 Ola VÀãıf Efendi òulda reh-yÀb (1225/1806) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   370 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 DirìàÀ úaldı àurbetde gidüp èİzzet Efendi kim 
 Ùarìú-i òÀcegÀn bulmuşdu şÀn ol merd-i dÀnÀdan 
 
2 Bekir Paşaya dìvÀn kÀtibi olmuş idi meróÿm 
 Òabìr olmaàla ùabè-ı nüktedÀnı şièr ü inşÀdan 
 
3 Sürÿrì sÀl-i fevtiçün tahazzünle didi tÀriò 
 BeúÀya èazm idüp èOåmÀn Efendi göçdü dünyÀdan (1220/1805) 

   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   371 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Óayf o hem-nÀm-ı sirÀc-ı ümmet itmiş irtióÀl 
 Merúadin pür-nÿr-ı àufrÀn eyleye Rabb-i Kerìm 
 
2 İntiúÀli åÀbit olduúda didüm tÀriòini 
 İtdi NuèmÀn Beğ fenÀdan èazm-i eyvÀn-ı naèìm (1198/1783) 
[296] 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   372 
 Mefèÿlü FÀèilÀtün Mefèÿlü FÀèilÀtün 
1 Faòr-i ricÀl-i devlet şÀyeste-i vezÀret 
 DünyÀdan itdi nefret oldu revÀn behişte 
 
2 TÀriò-i irtióÀli dÀà urdu raòş-ı fikre 
 èÁùıf Efendi úıldı èaùf-ı èinÀn behişte (1222/1807) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   373 
 Mefèÿlü FÀèilÀtün Mefèÿlü FÀèilÀtün 
1 Leşger idüp òuãÿmet virdi hücÿma ãÿret 
 Esbaú reéis-i devlet dünyÀdan oldu nÀbÿd 
 
2 TÀriò-i úatlin inşÀ itdüm yazılsa aórÀ 
 Nüzhet-serÀ-yı meévÀ olsun maúÀm-ı Maómÿd (1222/1807) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   374 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 ØÀbiù-i dÀrü’s-saèÀde eyledi 
 èÁúibet semt-i maèÀda intiúÀl 
 
2 Úıldı eùrÀfa ãalÀ tÀriòle 
 Maòfel-i èadnı maúar itsün BilÀl (1222/1807) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   375 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Söndürüp Pertev Efendinüñ óayÀt-ı şemèini 
 RÿzigÀr itdi perìşÀn dÀniş aãóÀbın meded 
 
2 èAynuñ it mihr ü mehi tÀriòe baú pìri-i çerò 
 Yaúdı Pertev sÿz-ı hicrÀn ile aóbÀbın meded (1222/1807) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   376 
 FÀèilÀtün MefÀèìlün Feèÿlün 
1 ŞuèarÀ oldu tÀr-mÀr sönüp 
 Pertev-i şemè-i cemè-i ehl-i kelÀm 
 
2 Didi rÿşen-dilÀn şu tÀriòin 
 Úıldı Pertev Efendi èadnı maúam (1222/1807) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   377 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Şemè-i èömrün söndürüp Pertev Efendinüñ ecel 
 Kÿy-ı ehl-i dilde maôlum olmaduú ev úalmadı 
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2 Mıãraè-ı tÀriòdür Àh-ı şerer-i pÀş-ı úalem 
 ŞÀèirÀnuñ şemè-i ümìdinde pertev úalmadı (1222/1807) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   378 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 ŞÀèir-i Óasan-edÀ Ùahir èÖmer-zÀde gidüp 
 Nükte-sencÀn-ı baãìr temendi giryÀn eyledi 
 
2 Merd-i çeşmin-i úaøÀ göz óabsine almış idi 
 On sene maórÿm-ı seyr-i óüsn-i òÿbÀn eyledi 
 
3 Ôulmet-i àamda idüp efàÀn didüm tÀriòini 
 Göçdü Faøíl Beğ gice aóbÀbı nÀlÀn eyledi (1225/1810) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   379 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 Meded kim Óanya’dan kesb-i hüner úaãdıyla gelmişdi 
 Yine ùÀèundan İslambol’da bir ehl-i suòan gitdi 
 
 
2 ÓayÀtından ki meéyÿs oldu yÀrÀn söyledi tÀriò 
 MurÀda irmeyüp YaóyÀ-yı kÀmì genc iken gitdi (1217/1802) 
[297][297][297][297]    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   380 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 İrtióÀl itdi o Mìr-i muóteşem èuúbÀya kim 
 İótişÀmın görse eylerdi Emìr inşÀda reşk 
 
2 Söyledüm tÀriò-i muècem èömrü bulduúda òitÀm 
 Nÿó Beğ mürgünden oldu dìde ùÿfan-òayz eşk (1219/1804) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   381 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Ber àınÀ-yı tabèuma lik ehl-i dil sulùÀn idi 
 èAzm-i èuúbÀ eyledi Devlet-GirÀy òÀn-zÀde vÀy 
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2 DïstÀnuñ ãoóbetinden ekledüm tÀriòini 
 Olsun aãóÀb ile vÀãıl cennete ãÀóib-GirÀy (1218/1803) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   382 
 Mefèûlü Fâèilâtü Mefâèîlü Fâèilün 
1 Fevt oldu òÀce-i sebú-amÿz-ı FÀrisì 
 Aàlatdı iftirÀúı tilÀmìõ-i yek-dili 
 
2 TÀriò-i ãÀli vird-i Sürÿri-i zÀrdur 
 Neşéet Efendi göçdü cinÀn ola menzili (1222/1807) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   383 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Óayf maàlÿb-ı ecel oldu çeküp 
 Renc-i bì-óadd ü èaded áÀlib Dede 
 
2 Med idüp Àhı didüm tÀriòini 
 Oldu nÀ-peydÀ meded àÀlib Dede (1213/1798) 
 
 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   384 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 èAdem meydÀnına baãdı úadem bir ehl-i vaódet kim 
 ÓayÀtında dem-À-dem dirdi lÀ-mevcÿda illÀ-hÿ 
 
2 Sürÿrì óarf-i manúÿt ile dervişÀne yaz tÀriò 
 Oúutdu Mevlevì ÓÀfıô Dede mollasına yÀ hÿ (1210/1795) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   385 
 FÀèilÀtün MefÀèìlün Feèÿlün 
1 Mevlevìlerden Àh kim bir cÀn 
 Eyledi elvedÀè dünyÀya 
 
2 Göçdüğü demde söyledüm tÀriò 
 Gitdi Derviş-i niyÀz èuúbÀya (1210/1795) 
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   TÁTÁTÁTÁRİÓRİÓRİÓRİÓ 
   386 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Kimse bilmez ne òayÀl oldu ki dervìş-i EsrÀr 
 Yedi binüñ eceli beñzi ãarardı ãoldu 
 
2 Şöyle keşf eyledi tÀriòini erbÀb-ı nefes 
 Óayflar göz yumup EsrÀr Dede sır oldu (1212/1797) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   387 
 Mefâèîlün FeèilÀtün Mefâèîlün Feèilün 
1 èAceb mi úalsa tehì ÜsküdÀr òangÀhı 
 Yeri ùutar yoàiken göçdü bÀòuãÿs Dede 
 
2 Didi kederle Sürÿri-i maòlası tÀriò 
 Çekildi çille-i úabre dönüp Òulÿã Dede (1220/1805) 
[298][298][298][298]    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   388 
 Mefèûlü Fâèilâtü Mefâèîlü Fâèilün 
1 Devrin tamÀm úıldı meded şeyò-i òÀnúÀh 
 Kim Mevlevìlerüñ bu idi Ekmelì Dede 
 
2 TÀriò-i fevtini diye rıøvÀn duèÀm odur 
 Kevåer ãafÀsı eyledi Seyyid èAli Dede (1210/1795) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   389 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Şimdi èadem rÀhına basdı úadem hey meded 
 Çekmiş idi dâmenepâyını Aómed Dede 
 
2 áavåi-i Seyyid idi göçdü bu tÀriòde 
 ÒÀnúah-ı úurb ide cÀyını Aómed Dede (1218/1803) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   390 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Hey meded nesl-i şeref-mÀye-i MevlÀnÀdan 
 Göçdü bir cÀn ide MevlÀ anı reh-yÀb-ı cinÀn 
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2 Òalú tÀriòin oúur óaúdan idüp istiróÀm 
 NÀil-i raómet-i HÀdì ola èAbdurrÀhman (1197/1782) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   391 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Tekye-i tenden çıúup rÿóu áalata Şeyòinüñ 
 Úurb-ı Óaúda oldu vÀãıl makãad-ı aúãÀsına 
 
2 Mevlevìlerden işitdüm fevtinüñ tÀriòini 
 CÀnını Rÿóì Dede itdi revÀn MevlÀsına (1225/1810) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   392 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Eylesün AllÀh úabÿl eyledi tekbìr ile 
 ÒÀnúah-ı raómete cÀnını úurbÀn Dede 
 
2 Ney dem urup nÀleden söyledi tÀriòini 
 Tekye-nişìn-i beúÀ oldu SüleymÀn Dede (1203/1788) 
 
    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   393 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Neyzen İsmaèìl Efendi eyledi óabs-i nefes 
 Firúatile geldi nÀye naàme itmekden kesel 
 
2 Eyleyüp nÀle Sürÿrì söyledüm tÀriòini 
 Neyzeni dem-beste itdi bezm-i dünyÀda ecel (1220/1805) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   394 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Bir hüner-ver vÀr idi Rum ili eşrÀfından 
 Ehl-i meclisden iderdi nefesi defè-i kesel 
 
2 Göçdü bì-çÀre didüm nÀle idüp tÀriòin 
 Geldi itdi dehen-i neyzeni dem-beste ecel (1220/1805) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   395 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Terk idüp àÀile-i devleti úıldı bir õÀt 
 Naúşibendiye ùarìúinde sülÿk-ı èuúbÀ 
 
2 Òalvet-i meraúda girdikde didüm tÀriòin 
 Şeyò-i VÀnìnüñ İlÀhì ola cÀyı meévÀ (1216/1801) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   396 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Şeyò-i èÌsì dÀòil olsun òulde kim 
 Tekye-i fÀnìden itmişdür òurÿç 
[299][299][299][299]    
2 ÁsumÀn tÀriòe úıldı ser-fürÿ 
 Rÿó-ı èÌsì itdi eflÀke èurÿc (1206/1791) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   397 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Áòiret beytin óayÀtında yapup göçdü aña 
 Úalmadı menzil-geh-i dünyÀda Dülger-zÀde şeyò 
 
2 Sücce-veş Àvìze-i dìvÀrı bu tÀriòdür 
 ZÀviye úıldı binÀ èuúbÀda Dülger-zÀde şeyò (1208/1793) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   398 
 FÀèilÀtün MefÀèìlün Feèÿlün 
1 Göçdü èAbdülazìz Efendi-i pìr  
 Tekye-i ÚÀdirì idi aña cÀ 
 
2 Vir merìdÀn vefÀtına tÀriò 
 èAdnı Şeyò èAzìz ide meévÀ (1215/1800) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   399 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 CihÀndan göçdü yÀ hÿ Şeyò-i Faølı şimdi kim evvell 
 KerÀmetle zamÀn-ı irtióÀlin bildi cezm itdi 
 



   170 

 

 
2 GünÀhı var ise èafv ola muècemle didüm tÀriò 
 Naãÿóì-zÀde úıldı tevbe úurb-ı Óaúúa èazm itdi (1218/1803) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   400 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Mürşid-i èÀlì-himem Seyyid BahÀeddìn kim 
 Tekye-i dünyÀdan açdı menzil-i èuúbÀya rÀh 
 
2 İhtimÀm itdi Sürÿrì rıóleti tÀriòine 
 Úurb-ı maèbÿd oldu Himmet-zÀdeye ÀrÀm-gÀh (1220/1805) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   401 
   * 
1 SÀliki gerdÀz-ı úalender-òÀne-i hestì sefer 
 Der-i behişt-ÀrÀm-ı bÀrÀn merdüm-i siyaó-rÀ 
 
2 Ez-pìş-i òurdem-i teessüf keftüm ìn tÀriò-i tÀm 
 VÀh ki BabacÀn revÀn şed èÀlem-i ervÀó-rÀ (1215/1800) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   402 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 Velì Baba ki müşfiú pìr idi göçmüş velÀyetde 
 VefÀtı eğdirür ebnÀ-yı èaãra mÀtem-i ÀbÀ 
 
2 HüveydÀ ü èayÀn fevti içün yazdum iki tÀriò 
 Gidüp itdi yetìm üç dÀne ãıbyÀnı Velì Baba (1212/1797) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   403 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 ŞÀò-ı şeydÀ kim BuòÀrÀdan gelüp İslÀmbola 
 Eylemişdür òıùùa-ı èuúbÀya şimdi èazm-i rÀh 
 
2 Dilde tesbìó eylesün mecõÿblar tÀriòini 
 ŞÀh Babanuñ mÀtemi aóbÀbı şeydÀ úıldı Àh (1208/1793) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   404 
 Mefèûlü Mefâèîlün Mefèûlü Mefâèîlün 
1 Bir tekye-nişìn itdi èuúbÀya sülÿk eyvÀh 
 Òalvet-gede-i laódin pür-nÿr ide óaú Àmìn 
 
2 äordum dem-i fevtinde pìrÀn didi tÀriòin 
 èAzm eyledi firdevse Dervìş Veliyyüd-dìn (1188/1774) 
[300][300][300][300]    
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   405 
 FÀèilÀtün MefÀèìlün Feèÿlün 
1 Telò-kÀm itdi bir èazìzi ecel 
 Ki revÀnì-fürÿş idi her gÀh  
 
2 Didi ehl-i ùarìú aña tÀriò 
 Gitdi Dervìş Muãùafa eyvÀh (1206/1791) 
 
    
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   406 
 Mefèûlü Mefâèîlün Mefèûlü Mefâèîlün 
1 MelÀmiyyÿndan bir pìr úanı úuşça cÀnile 
 HezÀr-ÀsÀ iderdi óaôô-ı gül-i rÿ-yı dilÀrÀdan 
 
2 ŞebÀùuñ aóerinde fevt olunca söyledüm tÀriò 
 BahÀrı görmedi derviş-i bülbül uçdu dünyÀdan (1225/1810) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   407 
 FÀèilÀtün MefÀèìlün Feèÿlün 
1 Úıldı èazm-i harem-sarÀ-yı beúÀ 
 İõn ile nÀzikÀne Ùÿùì şeyò 
 
2 Úuşcubaşı úızı disün tÀriò 
 Uçdu ãaón-ı cinÀna Ùÿùì şeyò (1225/1810) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   408 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 ÓicÀbì-zÀde èAbdi-i faúìre úıydı óayf eğer o 
 Ki bilmezdi o cÀhiller nedür ebced eb ü ced ne 
 
2 Behişti eylesün meèvÀ Sürÿrì söyle tÀriòin 
 ŞehìdÀ göçdü Müfti-i Behisini sÀóa-i èadna (1225/1810) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   409 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 DirìàÀ kim Gümüş müftìsi gibi maèdenü’l-faøl 
 TürÀb içre nihÀn itdi felek çeşm-i aóbÀdan 
 
2 Sürÿrì gÿş idüp fevtin taóazzünle didi tÀriò 
 Maóalli èadn ola èOåmÀn Efendi göçdü dünyÀdan (1222/1807) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   410 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Fevtine müftìsi dirìàÀ kim o naórìr-i zamÀn 
 Fevt olup etrÀfa oldu şÀyegÀn peyàÀm-ı mevt 
 
2 Söyledüm peymÀnesi dolduúda tÀriò-i tamÀm 
 Áh kim nÿş eyledi VÀnì Efendi cÀm-ı mevt (1189/1775) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   411 
 FÀèilÀtün MefÀèìlün Feèÿlün 
1 Cennet olsun makÀmı kim úıldı 
 Ehl-i taúvÀnuñ ercümendi vefÀt 
 
2 İşidüp fevtini didüm tÀriò 
 İtdi ÓÀcı èAli Efendi vefÀt (1189/1775) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   412 
 Mefèûlü Fâèilâtü Mefâèîlü Fâèilün 
1 SÀbıú Naúìb Efendi-i èÁlì NejÀdımız 
 èUúbÀya úıldı èÀlem-i fÀnìden irtióÀl 
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2 TÀriò-i sÀl-i fevtin işitdüm sürÿşdan 
 Aómed Efendi eyledi firdevse intiúÀl (1190/1776) 
    
[301][301][301][301]    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   413 
 FÀèilÀtün MefÀèìlün Feèÿlün 
1 KÀtibÀn-ı umÿr-ı maókemenüñ 
 Göçdü bir hïş-mendi èuúbÀya 
 
2 Kütüb olsun kitÀba tÀriòi 
 Gitdi KÀtib Efendi èuúbÀya (1190/1776) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   414 
 MefÀèìlün FeèilÀtün Mefâèîlün Feèilün 
1 Fıúıh-ı pìr o simì sirÀc-ı ümmet Àh 
 VefÀt úıldı mezÀrında nÿr ide lemeèÀn 
 
2 CihÀna neşr ideyim yazup fevtine tÀriò * 
 Ebÿ Óanìfe civÀrında óaşr ola NuèmÀn (1192/1778) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   415 
 Mefèÿlü FÀèilÀtün Mefèÿlü FÀèilÀtün 
1 Meylì Efendi menfì olmuşdu murà-ı rÿóu 
 Burc-ı beúÀya uçdu Maàosa úalèasında 
 
2 Óabs-i nefes idince muècemle dindi tÀriò 
 İlbeğli-zÀde göçdü Maàosa úalèasında (1192/1778) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   416 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Maàosa úalèasında müfti-i sÀbıú eyvÀh 
 MünfeyÀ itdi rıólet oldu şehìd o fÀøıl 
 
2 Úabrin ùavÀf iderken tÀrìò dir sürÿşÀn 
 Óacı Óüseyin Efendi olsun cinÀna dÀòil (1192/1778) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   417 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 Maàosa úalèasında åevb-i tenden şimdi bir maôlÿm 
 Tecerrüd eylemiş èuúbÀda cennet óullesi giysün 
 
2 Mücerred-i úaãidü’l-hÀmeden guş eyledüm tÀriò 
 Şehìd oldu èAbÀyì-zÀde cennet óullesi giysün (1192/1778) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   418 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 Vücÿh-ı beldemizden nÀmdÀş-ı mefòar-i èÀlem 
 ŞehÀdet rütbesin iórÀz ile èazm itdi firdevse 
 
2 ÚabÀ-yı cismini rÿóu bıraúdıúda didüm tÀrìò 
 èAbÀyì-zÀde münfÀda cihÀndan gitdi firdevse (1192/1778) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   419 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Óayf hem-nÀm-ı Nebì úaldı gidüp menfÀda  
 Evine şehrì vücÿhundan idi dünyÀda 
 
2 Gÿş idüp fevtini muècemle didüm tÀriòin 
 Òılèati oldu kefen göçdü èAbÀyì-zÀde (1192/1778) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   420 
 FÀèilÀtün MefÀèìlün Feèÿlün 
1 Áh kim Şeykimi-i Aómed nÀm 
 RÀh-ı èuúbÀya eyledi iúdÀm 
 
2 ÒÀùırından değildi bir şey kim 
 Her fünÿn ezberinde idi tamÀm 
 
3 Fevtine oldu cevherin tÀriò 
 Úıla Şeykimli òÀce èadnı maúÀm (1193/1779) 
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[302][302][302][302]    
    
            TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   421 
 Mefâèîlün FeèilÀtün Mefâèîlün Feèilün 
1 Dirìà Óaøret-i Müfti Efendi kim õÀtı 
 MübÀlaàa ile òurd-mend idi ziyÀde fehìm 
 
2 ZamÀn-ı fevtine yazdum SürÿriyÀ tÀrìò 
 Behişte nÀil ola Naèlband-zÀde Fehìm (1194/1780) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   422 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Şehr-i İslambola gelmişdüm işitdüm göçmüş 
 Vecaè-ı iõnile èuúbÀya vilÀyetde peder 
 
2 Bu mükedderlik ile sÀde didüm tÀriò 
 Virdi fevt-i pederi ùabè-ı Sürÿrìye keder (1194/1780) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   423 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 Òamÿş itmiş ecel şimdi peder meróÿmu ölmüşken 
 KelÀmullÀh ile meélÿf o hem-nÀm-ı KelìmullÀh 
 
 
2 İşitdüm dÀr-ı àurbetde lisÀn-ı àaybdan tÀriò 
 İde MÿsÀ Efendi úabrini YezdÀn tecellìgÀh (1194/1780) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   424 
 Mefâèîlün FeèilÀtün Mefâèîlün Feèilün 
1 áınÀ-yı ùabèla Rıfúı Efendi-i meróÿm 
 Geçindi gitdi úanÀèatle geçdi eyyÀmı 
 
2 Suòan-ver idi ki ãıyt u rübÀèi-i naômı 
 Yıúardı ebniye-i çÀrùÀú-ı òıyÀmı 
 
3 Didüm gidince fenÀdan niyÀz ile tÀriò 
 BeúÀda Óaú ide Rıfúı faúìre inèÀmı (1197/1782) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   425 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Naúl ideydim dirkem İslamboldan 
 İtdi bir ùÀlib cihÀndan intiúÀl 
 
2 Úaldı àurbetde didüm tÀriòini 
 Úıldı İbrÀhim Efendi irtióÀl (1198/1783) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   426 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 MÀtem-i fevti siyeh-pÿş itdi ehl-i dÀnişi 
 Ten libÀsından çıúup bir ãÀóib-i èilm ü èamel 
 
2 Vaút-i tekfìninde tecyìz eyledüm tÀriòini 
 æevb-i mevti Geyveliye ki velì didi ecel (1198/1783) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   427 
 Mefèÿlü FÀèilÀtü MeÀèìlü Fe’ilatün 
1 ÓÀcı Òaùìbe dÀd-ı ÒudÀ idi óüsn-i ãavt 
 ÒÀmÿş úılmış anı äafer haftasında mevt 
 
2 TÀrìò söyle lafôa vü maènÀ SürÿriyÀ 
 MÿsÀ Efendi biñ iki yüz beşde oldu fevt (1205/1790) 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   428 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Nÿó Efendi kim mesin-Àdem idi úıldı vefÀt 
 Çeşmimüz bir demde biñ yaş dökdü mÀnend-i àamÀm 
 
2 äabr-ı Eyyÿb ile tÀriòin disün mÀtem-keşÀn 
 Áh èömr-i Nÿóu ùufÀn-ı ecel úıldı tamam (1205/1790) 
[303][303][303][303]    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   429 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 Òamÿş itdi ecel bir NÀãuó-ı Óaú-gÿyı óayfÀ kim 
 áuzÀt-ı ümmeti teşvìú iderdi pendi heycÀya 
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2 Derÿn-ı èaskere dÀà oldu tÀriòinde her noúùa 
 GemìngÀh-ı cihÀndan ordu şeyòi göçdü èuúbÀya (1208/1793) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   430 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 Taúayyüd itmeyüp dünyÀya bir èÀlì-himem çendÀn 
 RevÀn oldu bedenden seyr ne ùÀú eyledi rÿóu 
 
2 Sürÿrì buldu maømûnuñ úuyÿdÀtında tÀriòin 
 Muúayyed-zÀde úayd-ı tenden ıùlÀú eyledi rÿóu (1209/1794) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   431 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Óayf bir yÀr-ı úadìmüñ mÀteminden bil-tamÀm 
 Dÿd-ı Àhum itdi ÀfÀúı siyeh-pÿş-ı ôalÀm 
 
2 Úaãd-ı gülzÀr-ı beúÀ úıldıúda tÀriòin didüm 
 Gitdi İbrÀhim Efendi eyleye èadnı maúÀm (1209/1794) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   432 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Feèÿlün 
1 DirìàÀ çıúdı dükkÀn-ı cihÀndan 
 Òafìfü’r-rÿó bir ÒaffÀf KÀmil 
 
2 NiyÀz ile didüm tÀriò-i fevtin 
 İlÀhì ola nÀil-i èadnÀ FÀøıl (1212/1797) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   433 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 Felek destÀri-i meróÿm-ı LuùfullÀh Efendinüñ 
 Alup tÀc-ı óafìdin zìb-i tabut-ı cedìd itdi 
 
2 Şefìè itsün Óabìb-i Erkemin ÓÀú aña èuúbÀda 
 Ki hem-nÀmi-i õÀtile cihÀnda müstefìd itdi  
 
3 Şaúìdür gÿş idüp tÀrìò-i fevtin olmıyan maózÿn 
 Saèìd-i nÀm-kÀmı hey meded ùaèÿñ şehìd itdi (1212/1797) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   434 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Hey felek saèd-i nücÿmuñ naóse dönsün èan úarìb 
 Mevt irişdi nezd-i yÀrÀndan baèìd oldu Saèìd 
 
2 Urdu meróÿmu vebÀ óasretle tÀriòin didüm 
 VÀh kim ùÀèÿn hücÿm itdi şehìd oldu Saèìd (1212/1797) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   435 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 İrtióÀl itdi Kilisli Rÿói-i èallÀme kim 
 CÀn úatardı şièri erbÀb-ı feãÀóat cÀnına 
 
2 RÀh-ı èuúbÀya revÀn olduúda tÀriòin didüm 
 Áh kim Rÿóì cihÀndan göçdü raómet cÀnına (1213/1798) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   436 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Göçdü vebÀdan ölüp Yÿnus Efendi şehìd 
 Óücre-nişìn idi kim úıldı cinÀnı maúÀm 
 
 
2 Úaèrim-i raómete ùaldı bu tÀriòde 
 Yÿnusı óût-ı ecel eyledi Àh iltiúÀm (1217/1802) 
[304][304][304][304]    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   437 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Bend-i kÀnından bir ehl-i maèrifet itdi vefÀt 
 èÁfiyetle ola èİzzet Beğ Efendi müstedÀm 
 
2 Eyledi ezber yazup manúÿùla tÀriòini 
 ÓÀfıô İbrÀhime gülzÀr-ı beúÀ oldu maúÀm (1212/1797) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   438 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Bir ùaleb-kÀrı èulÿm itdi meded rıólet kim  
 ÕÀt-ı memdÿóunuñ ismi idi nÀm-ı Maómud 
 
2 Söyledüm óücre-i laóde girilecek tÀriòin 
 İde Óaú cennet-i firdevsi MaúÀm-ı Maómÿd (1220/1805) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   439 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 NÀmdÀr olmuş iken fenn-i muèammÀda dirìà 
 Eyledi èİzzet Efendi-i suòandÀn rıólet 
 
2 Fevtine buldum ol üstÀd-ı edìb-i tÀrìò 
 Menzilin dÀr-ı cinÀn eyleye Rabb-i èİzzet (1225/1806) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   440 
   * 
1 Úarışdı úalem-vÀr ehl-i úubÿre 
 Hüner-mend kÀtiblerüñ ercümendi 
 
2 Sürÿri-i zÀr itsün inşÀd tÀriò 
 VefÀt itdi Seyyid Muóammed Efendi (1222/1807) 
 
    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   441 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 Meded bir medrese sÀkinlerinden altı cÀn çıúdı 
 VebÀ kim şeş cihÀtı nÀsa teng itdi ãafÀ gitdi 
 
2 Añılsun cümlesi raómetle Óüznì söyledi tÀriò 
 Velì Aómed Óasan MÿsÀ SüleymÀnMuãùafa gitdi (1187/1773) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   442 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Gitdi Óabìb-zÀde bayrama irmedi óayf 
 èIyd eylesün cinÀnda nÀsuñ budur niyÀzı 
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2 Cennet gibi sekizdür meróÿm içün şu tÀriò 
 Õìlóiccenüñ başında göçdü Óüseyin áazi (1189/1775) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   443 
 Mefèûlü Fâèilâtü Mefâèìlü Fâèilün 
1 RÀh-ı seferde èavdet iderken SürÿriyÀ 
 Úatl eylemiş … bir müfsid-i èanìd 
 
2 áÀzi-i nÀmdÀr idi tÀriòini didüm 
 EyvÀh kim Óüseyni şehìd itdi bir Yezìd (1208/1793) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   444 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Úırú beşinci úışlasından bir civÀnuñ ez úaøÀ 
 CÀn dimÀàı aldı gülzÀr-ı beúÀdan rÀyióÀ 
 
2 Úazdılar senüñ mezÀrında yazup tÀriòini 
 Gel oúu Seyyid SüleymÀn rÿóu içün FÀtióÀ (1220/1805) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   445 
 Mefèûlü Fâèilâtü Mefâèìlü Fâèilün 
1 Baóre èademe pìrleri çekdirivirmiş 
 Düşdü úapudÀnlar mahn-ı óasrete eyvÀh 
[305][305][305][305]    
2 TÀriò-i vefÀtın didi aãóÀb-ı sefÀyìn 
 CÀnım kapudÀn ãaldı bizi firúate eyvÀh (1224/1809) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   446 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Ol muúallid kim Şüúÿfe ismi idi maòlaãı 
 Her şifÀsı cÀn dimÀàında olurdu èıùr-ı sÀy 
 
2 Fevt olunca bÀàbÀnlar söyledi tÀriòini 
 Misk-i Rÿmì eyleye üşkÿfe-zÀr èadnı cÀy (1200/1785) 
 
    
 



   181 

 

   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   447 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Bir òayÀl-bÀz kim eğlendiriyorken bizi Àh 
 Bì-úarÀr itdi şeb-i àamda peyÀm-ı fevti 
 
2 Didi sÀki-i ecel aña mücevher tÀriò 
 İçdi Şerbetçi Emin cürèa-i kÀs-ı mevti 
 
   TÁRTÁRTÁRTÁRİÓİÓİÓİÓ 
   448 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Başı saà olsun Efendimüñ úılup pÀyında óaú 
 Ser-tırÀş itdi ise sevú-ı beúÀya èazm-i rÀh 
 
2 Leyle-i Úadr içre meróÿm eylemişdür irtióÀl 
 TÀ be-ãubó-ı maóşer itsün rÿóunu ióyÀ ile 
 
3 Óaşr ola SelmÀn-ı pÀk ile didüm tÀriòini 
 äavdı başından cihÀn bir bir SüleymÀn göçdü Àh (1225/1806) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   449 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Ùoàrılup aòrete tìr gibi döndürdü 
 áamla úad-i pederin úavse Muóammed Çelebi 
 
 
2 Bu  riksâleciği kendiden evvel göçdü 
 Bari èuúbÀda bulup sevse Muóammed Çelebi 
 
3 Sinni gelmişdi yiñirmiye bu tÀriòde kim 
 İrtióÀl eyledi firdevse Muóammed Çelebi (1187/1773) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   450 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Fevt olup ãaóÀflardan şimdi bir ãÀóib- kütüp 
 Defter-i èömrü dürüldü mevsim-i germÀda hey 
 
2 Pìr-i rÿşen-dil idi sÿzişle tÀriòin didüm 
 Söndü şemè-i bezm-i dünyÀ gitdi Mumcu-zÀde hey (1219/1804) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   451 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Gülşenì èömründe Sünbül-zÀdenüñ 
 áonca iken ãaldı bir ùıfl-ı saèìd 
 
2 Ravøa-i cennetde itsün terbiye 
 BÀàbÀn-ı raómet-i Rabb-i Mecìd 
 
3 Bülbül-i úudsì didi tÀriòini 
 ÒÀke düşdü gül gibi èAbdulóamìd (1201/1786) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   452 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Nesl-i Sünbül-zÀdeden idi çıúarmaúla çiçek 
 İtdi toòm-ÀsÀ maúarın zìr-i òÀk-i Aómed Naôìf 
 
2 Oldu endÀmı gibi tÀriò-i fevti pür-noúù 
 èAdnı mesken eylesün maèãÿm-ı pÀk Aómed Naôìf (1212/1797) 
[306][306][306][306]    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   453 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Bir simì mÀh-ı KenèÀnı felek nÀbÿd idüp 
 èÁlemi dÀverlerine eyledi ôulmat-serÀy 
2 Söyledüm Yaèúÿb-veş giryÀn olup tÀriòini 
 Úıldı ilúÀ Yÿsufu ióvÀnı çÀh-ı laóde vÀy (1193/1779) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   454 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Óayf kim ferzend-i èAbdullÀh Aàa úıldı vefÀt 
 DÀói Àmed-i şed iderken mektebe taèlìm içün 
 
2 VÀlidi bÀrÀn idüp eşkün didi tÀriòini 
 Çıúdı evce ebr-i Àhım fevt-i İbrÀhim içün (1196/1782) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   455 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Şeyò Efendinüñ idüp èazm-i beúÀ ferzendi 
 AúrabÀsına àam-ı mÀtemi oldu şÀmil 
 
2 TÀ meded fevtine bu lafôa vü maènÀ tÀriò 
 Biñ iki yüzde vefÀt itdi Muóammed kÀmil (1200/1785) 
    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   456 
 Mefâèîlün FeèilÀtün Mefâèîlün Feèilün 
1 CenÀb-ı ÓÀcı Muóammed Aàa-yı muóteremi 
 Esìr-i hicr-i püser eyledi felek óayfÀ 
 
2 áam-ı firÀúı ile mehd úaldı cünbişden 
 Düşünce óafre-i laóde o ùıfl-ı bì-hemtÀ 
 
3 RevÀn olunca beúÀ semtine didüm tÀriòin 
 Behişti rÿó-ı Muóammed Emìn ide meévÀ (1201/1786) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   457 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Daòi ferzend-i civÀn-sÀl iken Àh 
 İntiúÀl itdi Muóammed Çelebi 
 
2 Söyledüm rıòletinüñ tÀriòin 
 İrtióÀl itdi Muóammed Çelebi (1202/1787) 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   458 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 èAbd-i memlÿkü èÖmer Aàanuñ 
 Genc iken göçdü cihÀndan feryÀd 
 
2 Telòi-i hicr ile tÀriò didi 
 CÀn-ı şìrìnini virdi FerhÀd (1204/1789) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   459 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 NÀmdÀş-ı MurtaøÀ Seyyid RıøÀ Beğ Óaøreti 
 MÀtem-i ferzend ile çekdi maóremde cefÀ 
 
2 Necli èuúbÀya revÀn olduúda tÀriòin didüm 
 CÀn-sitÀne rÿó-ı pÀki úıldı óayf Aómed èAùÀ (1202/1787) 
 
    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   460 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 Óakìm-zÀde èAli Paşanuñ aófÀd-ı güzìninden 
 Ölüp ferzendi bìmÀr-ı ecel úıldı RıøÀ Beğ Àh 
 
2 Sürÿrì gÿş idince söyledüm manúÿùile tÀriò 
 VefÀt itdi on aylıú ùıfl iken Aómed èAtÀbeğ Àh (1202/1787) 
[307][307][307][307]    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   461 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün Mefâèîlün 
1 Simì Seyyidü’l-kevneyn yaèni FÀéiz-i meróÿm 
 Naúìb-i zümre-i sÀdÀt iken göçmüşdü meévÀya 
 
2 èAúab-gìrì olup ferzend-i SÀlim nÀm nev-sÀli 
 SelÀmet buldu hicrÀn-ı pederden ol şeref-mÀye 
 
3 LisÀn-ı mÀderindendür Sürÿrì söyledi tÀriò 
 èAbìdullÀh-ı nev-SÀlim èazìmet úıldı èuúbÀya (1208/1793) 
 
    
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   462 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Zümre-i kitÀb úısmından bir ehl-i maèrifet 
 MÀtem-i ferzende dÿş oldu muèìn olsun ÒudÀ 
 
2 Óarf-i maúÿùile yazdı kitÀbdan tÀriòini 
 èAdna naúl itdi ùufÿliyetde Seyyid Muãùafa (1210/1795) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   463 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Necli Mekki Beğ Efendiye felek óayf itdi 
 èÖmr-i sermed vire bÀúìlere Óayy-i VÀóid 
 
2 Çekilüp ãavmaèa-i laóde henüz ol maèãÿm 
 Terk-i dünyÀ-yı denì eyledi hem çün zÀhid 
 
3 Úurb-ı maèbÿda yolundukda didüm tÀriò 
 Gitdi ãad Àh ãabÀvetde Muóammed èÁbid (1212/1797) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   464 
 Mefèûlü Fâèilâtün Mefèûlü Fâèilâtün 
1 SÀlim Baba’nuñ eyvÀh ferzendi göçdü nÀgÀh 
 áılmÀna itsün AllÀh rÿóun cinÀnda taúdìm 
 
2 TÀrìò-i infikÀkı iòvÀnı úıldı pÀkì 
 VahhÀba cÀn-ı pÀki itdi Selìm teslìm (1212/1797) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   465 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 Simi Óaøret-i FÀrÿú ekber-i kÀtib-i úısmet 
 Amÿm-ı rıólet-i ferzende dÿş oldu yine óayfÀ 
 
2 VebÀdan terk-i dünyÀ eyledikde söyledüm tÀriò 
 Behişti Seyyid-i İbrÀhim Edhem eyledi meévÀ (1212/1797) 
 
    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   466 
 FÀèilÀtün MefÀèìlün Feèÿlün 
1 Necl-i Aómed Efendi-i ÒaùùÀù 
 Gitdi èuúbÀya ùıfl iken óayfÀ 
 
2 Pederi yazdı ùaşına tÀriò 
 İtdi Aómed Reşìd èazm-i beúÀ (1212/1797) 
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   “TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   467 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Gühterìn-ferzend-i èAbdullÀh Aàa-yı òïş-òıãÀl 
 Ùıfl-ı endek sÀl idi dünyÀdan itdi irtióÀl 
 
2 Naúl ider óasretle ãıbyÀn rıóleti tÀriòini 
 Hey meded maèãÿm iken úıldı Muóammed intiúÀl (1218/1803) 
 
    
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   468 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Şimdi hem-nÀm-ı Nebì Seyyid Emìn 
 Kim cinÀnı eyledi ferzendi cÀy 
[308][308][308][308]    
2 İftirÀúile meh-i Õìlóiccede 
 èIyd-gÀh oldu aña mÀtem-serÀy 
 
3 Fevti tÀriòin teessüfle didi 
 Ùıfl iken èIzzet Muóammed gitdi vÀy (1220/1805) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   469 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Óaøret-i Rüstem Efendi bende-gÀnından idi 
 äÀóibin MevlÀ muèammer eylesün gitdi Óasan 
 
2 Aàladı mektebde ãıbyÀn gÿş idüp tÀriòini 
 Ùıfl-ı endek-sÀl idi èuúbÀya naúl itdi Óasan (1225/1806) 
 
 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   470 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 MuãÀóib-hÀtif-i òïş-àÿye şimdi fevt-i maòdÿmın 
 Felek úaãd-ı sitemtle mÿceb-i èaúd-i lisÀn itdi 
 
2 VefÀtıçün zebÀn-ı vÀlidinden söyledüm tÀrìò 
 Gözüm nÿru Muóammed ùıfl idi èazm-i cinÀn itdi (1225/1806) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   471 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Gül gibi evlÀd-ı Sünbül-zÀdeden bir ùıfl-ı pÀk 
 Gitdi gülzÀr-ı cihÀndan oldu reh-yÀb-ı cinÀn 
 
2 Óarf-i manúÿùile rıøvÀn söyledi tÀriòini 
 Úıldı FethullÀha MevlÀ fetó-i ebvÀb-ı cinÀn (99767 ) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   472 
 Mefâèìlün FeèilÀtün Mefâèîlün Feèilün 
1 èAzìmet eyledi èuúbÀya vÀlid-i sulùÀn 
 SarÀ-yı èadn ola mülk-i beúÀda rÿóuna cÀy 
 
2 Didüm duèÀ ile tÀriòini teessüf idüp  
 Selìm ÒÀn ola pÀyende göçdü mÀderi vÀy (1220/1805) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   473 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 MÀderi göçdü Selìm ÒÀnı ide dÀéim ÒudÀ 
 MÀtemile oldu çeşm-i ehl-i devlet óÿn-pekÀn 
 
2 ÒÀzin-i cennet dimişdür fevtinüñ tÀriòini 
 VÀlid-i sulùÀn Recende eyledi òuldı mekÀn (1220/1805) 
 
 
 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   474 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 Değildür àurre dutmuş úamet-i Zühre şeb-i àamda 
 FirÀú-ı òÀher-i şÀhenşeh-i devrÀnile úavse 
 
2 Yazılsun levóa-i ãanduúa-i úabrinde tÀriò 
 Kenìzi oldu óÿrÀ şÀh-ı sulùÀn göçdü firdevse (1217/1802) 
 
                                                
67   Doğru tarih 1177’dir.(1763) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   475 
 Mefâèìlün FeèilÀtün Mefâèîlün Feèilün 
1 FirÀú-ı òÀherinüñ luùf idüp mükÀfÀtın 
 Òidìv-i èÀleme èömr-i ebed vire YezdÀn 
 
2 Gidince mülk-i fenÀdan didi aña tÀriò 
 SarÀ-yı èadn ola YÀ Rab mekÀn-ı şÀh-ı sulùÀn (1217/1802) 
 
    
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   476 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 ŞÀh-ı sultÀn itsün ióyÀ rÿó-ı pÀkün óare dek 
 MÀderi èİãmet-penÀhì meyl-i meévÀ eyledi 
[309][309][309][309]    
2 Şarú u àarba kendi fevtinden òaber-i tÀriòle 
 Mühr-i şÀh-ı Úadìn Efendi èazm-i èuúbÀ eyledi (1215/1800) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   477 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Duòter-i ÒÀn Muãùafanuñ mÀteminden vaútìdür 
 Kim fiàÀn èÀlem-i evc-i lÀmekÀnı cÀy ide 
 
2 DÀverìn Óaú dÀéim itsün söyledüm tÀriòini 
 Áh kim fevt oldu şÀh sulùÀn cinÀnı cÀy ide (1217/1802) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   478 
 Mefèÿlü FÀèilÀtün Mefèÿlü FÀèilÀtün 
1 èAbdülóamìd ÒÀnuñ beyt-i şeref-nejÀdı 
 Gitdi yerine Allah şehzÀde itsün iósÀn 
2 TÀriòin işidenler elbet ider teessüf 
 äad óayf kim cihÀndan göçdü Òadìce SulùÀn (1190/1776) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   479 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 VelÀdetle vefÀtı altışar ayda olup vÀkıè 
 VedÀè itdi cihÀna bint-i ÒÀn Maómÿd èÀlişÀn 
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2 Olunca dÀyesi óÿr-ı cinÀn úayd eyledüm tÀriò 
 FenÀdan göçdü èadne altı aylıú FÀùımÀ SulùÀn (1224/1809) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   480 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Dÿòter-i saèd-aòter-i Maómÿd ÒÀn 
 Eylemedi èÀleme hìç iltifÀt 
 
 
2 Fevtine tÀrìò dimiş vÀyesi 
 Úıldı meded èÁyişe SulùÀn vefÀt (1225/1810) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   481 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Gitdi Esèad —zÀde dÀnişverüñ hemşìresi 
 ÕÀtına itsün müyesser Óaú TeèÀlÀ èömr-i Nÿó 
 
2 Gerden-i óÿr edÀ tÀriòi olur èaúdü’l-laél 
 Zümre-i cevr ola Fıùnat ÒÀnıma hem-rÀz-ı rÿó (1294/1877)68 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   482 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 Niçün alduñ elinden ey felek bint-i şeref-mendin 
 Dir iken necl-i Esèad-zÀdedür müfti-i devrÀnum 
 
2 SezÀ èaúdüél-laél-i gerden-i óÿr olsa tÀriòi 
 BeúÀda hem-dem-i äıddìúa olsun èÁyişe Òanım (1222/1807) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   483 
 Mefèÿlü FÀèilÀtün Mefèÿlü FÀèilÀtün 
1 Müfti’l-enÀm-ı sÀbıú virmiş idüp teessüf 
 PeyàÀm-ı fevt-i duòter àurbetde yaúdı cÀnım 
 
2 Óaú vÀlidin muèammer úılsun yazıldı tÀriò 
 èAzm eyledi beúÀya rÿó-ı Zübeyde ÒÀnım (1224/1809) 

                                                
68 Metinde tarih 1294 şeklinde verilse de doğrusu 1197’dir. 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   484 
 Mefèÿlü FÀèilÀtün Mefèÿlü FÀèilÀtün 
1 Aàlatdı eãdiúÀsın dirken óafìd-i Tevfìú 
 Fevtüñle derde düşdüm ey ümm-i mihribÀnım 
 
2 TÀriò-i irtióÀlin meróÿmenüñ didüm ben 
 Menziliñe fenÀdan göçdü Saèìde ÒÀnım (1220/1805) 
[310][310][310][310]    
    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   485 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Duòter-i èÁrif Efendi yaèni 
 Óarem-i èadna Hediye Òanım 
 
2 Rıólet itdükde didüm tÀriòini 
 Hey meded gitdi Behiye ÒÀnım (1210/1795) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   486 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Baú Óakìm-zÀde èAli Paşa-yı meróÿmuñ ecel 
 Hem serin bìmÀr-ı hicrÀn eylemişdi göçdü vÀy 
 
2 DÀr-ı dünyÀda nice itmişler ise imtizÀc 
 Olalar cennetde dÀòi hem-dem-i òalvet-rÀy 
 
3 Zümre-i óÿrÀ cinÀnda didiler tÀriòini 
 Úıldı Óaú Óacı Óanìfe Òanıma meévÀyı cÀy (1205/1790) 
 
 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   487 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Maôhar-ı raómet Naôìf Aómed Efendinüñ idüp 
 Duòter-i pÀki cihÀndan èazm-i gülzÀr-ı cinÀn 
 
2 Rÿóun istiúbÀl iderken óÿr tÀriòin dimiş 
 CilvegÀhı oldu Zeyneb ÒÀnımuñ dÀr-ı cinân (1220/1805) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   488 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 ŞefÀèatle sevindirsün anı èuúbÀda ZehrÀ kim 
 Daòi genc iken itdi terk-i fÀnì FÀùıma ÒÀnım 
 
2 İdüp Óaúúa niyÀz inşÀd úıldum fevtine tÀriò 
 İlÀhì eylesün meévÀ cinÀnı FÀùıma ÒÀnım (1200/1785) 
 
    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   489 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Úapdı ùÿùì gibi şehbÀz-ı ecel eşceğizin 
 Dest-gìr ola Çaúıcıbaşı Aàaya İlah 
 
2 Didi rÿóun göricek Zühre felekde tÀriò 
 FÀùıma ÒÀnımı hem-dem ide ZehrÀya İlah (1209/1794) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   490 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 İtdi dünyÀdan Òalìl Beğ zevcesi èazm-i beúÀ 
 Óaú ide HÀcerle hem-dem rÿó-ı ãaffet-yÀbını 
 
2 Oldu tÀriòin görenler úatre yaş eşk-i ter 
 Nÿş-ı leb ÒÀnım içe firdevsüñ Àb-ı nÀbını (1209/1794) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   491 
 Mefâèìlün FeèilÀtün Mefâèîlün Feèilün 
1 DevÀ içün gelüp İslambola bu meróÿme 
 VefÀt eyledi cennetde òarem eyleye Óaú 
2 ZamÀnile pederi … Zaèìmì idi 
 CinÀnda üstüne ÙÿbÀsını òam eyleye Óaú 
 
3 SÿrÿriyÀ didi tÀriò-i irtióÀlini òalú 
 Óabìbe ÒÀnımı ZehrÀya hem-dem eyleye óaú (1209/1794) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   492 
 Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü Fe’ilatün 
1 ŞehbÀz-ı GirÀy ÒÀn behişt ÀşiyÀnuñ Àh 
 Fevt oldu zevcesi bula uçmaúda cÀy-gÀh 
[311][311][311][311]    
2 Vaút-i vefÀtı Àòir-i şehr-i Receb idi 
 Óaúúínda óüsn-i òÀtimeye bu olur güvÀh 
 
3 TÀriò-i rıóletinde o meróÿmenüñ didüm 
 èAdnı èÁlìme ÒÀnıma mesken ide İlah (1212/1797) 
 
    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   493 
 Mefâèìlün FeèilÀtün Mefâèîlün Feèilün 
1 Mükedder eyledi ãÀóib-i GirÀy sulùÀnı 
 FirÀú-ı ãÀóibete’l-beyti dÀr-ı dünyÀda 
 
2 Maèmÿr eylesün Allah cihÀñda kendüsini 
 Óuøÿra varsun o meróÿme èadn-ı aèlÀda 
 
3 Didüm behişte òırÀmÀn olunca tÀriòin 
 äalındı cennete gitdi Óalìme Beğ-zÀde (1204/1789) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   494 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 On iki yaşına girdükde Òalìl Aàanun 
 Duòteri daèvet olundu óarem-i cennetden  
 
2 Dehen-i nÀsda vird oldu mücevher tÀriò 
 Seyr ola MÀide ÒÀnım nièam-ı cennetden (1223/1808) 
 
   
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   495 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Yine óayfÀ ki vebÀ ile Òalìl Aàanuñ 

 İtdi bir duòter-i nevrestesi rÿóun teslìm 
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2 Oldu hemşìre-i meróÿmesine hem-sÀye 
 Hem-nişìn eyleye firdevsde hem Rabb-i Raóìm 
 
3 áuããa-òavÀrÀn firÀúı didi muècem tÀriò 
 Mesken-i MÀide ÓÀnım ola cennÀt-ı naèìm (1213/1798) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   496 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Óayf kim ãÀóibete’l-beyt HidÀyet Molla 
 Rıólet itdi diyerek Rabbimi özler cÀnım 
 
 
2 Nesl-i bÿ Bekirden olmaàla anı cennetde 
 Hem-nişìn eyleye äıddìúa ile YezdÀnım 
 
3 Göçdü èuúbÀya Muóarremde didüm tÀrióin 
 Hey meded èazm-i beúÀ úıldı Óasìbe ÒÀnım (1213/1798) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   497 
 FÀèilÀtün MefÀèìlün Feèÿlün 
1 Beyt-i Seyyid èAli Efendinüñ 
 Cilve-gÀhın cinÀn ide Allah 
 
2 Didi óasretle mÀderi tÀriò 
 Úıydı ùÀèÿn èAfìfe ÒÀnıma vÀh (1213/1798) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   498 
 Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü Fe’ilatün 
1 MÀtem-geş oldu şeyò-i kirÀmı güher ki vir 
 CevlÀngeh-i Óalìlim İlÀhì cinÀn ola 
 
 
2 TÀriò-i fevti nuùú-ı èAzìz ender ile yÀd 
 Rÿó-ı èAzìze ÒÀnıma meévÀ mekÀn ola (1219/1804) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   499 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Muãùafa nÀm úapucıbaşı úılmışdı vefÀt 
 Baña açdı der-i firdevsi diyüp YezdÀnım 
[312][312][312][312]    
2 Hem-ser-i èÀbidesi duòter-i Şeyò èAbdullÀh 
 Pìr-i vÀ  öldü diyerek rabbimi özler cÀnım 
 
3 Fevtinüñ òÀce úadınlar oúusun tÀriòin 
 Úıla meévÀ-yı mekÀn FÀùıma Molla ÒÀnım (1225/1806) 
 
    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   500 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 DirìàÀ vÀlidem kim Ümm-i Gülsüm idi ism aña  
 VefÀtı oldu mesmÿèum vaùandan gelmiş èademden 
 
2 ÓarÀm olsun meserret baña bu tÀriòden soñra 
 Melÿl oldu Sürÿrì mÀderi göçmekle èÀlemden (1207/1792) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   501 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 Sürÿri-i óazìnüñ mÀderi göçmüş vilÀyetde 
 Ölüp gitdi muèammer rÿóun itsün çoú zamÀn ióyÀ 
 
2 MezÀra defn iderken söylemiş óüøøÀr tÀriòin 
 SuéÀlin Ümm-i Gülsüm Úadınuñ sehl eylesün MevlÀ (1206/1791) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   502 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Eylemiş çoúdan ki taùlìú itdiğim ÒÀtun vefÀt 
 Rÿóun AllÀh kevåer-i cennetle seyr-Àb eylesün 
 
2 Söyledüm eski óuúÿúu yÀd idüp tÀriòini 
 Óaú Nefìse Úadını firdevse reh-yÀb eylesün (1208/1793) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   503 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Fevt-i hem-serden óazìn oldu Sürÿrì Óak ide 
 Anı raómetle bunu èömr-i ebedle şÀdmÀn 
 
2 DÀr-ı dünyÀdan gidince söyledüm tÀriòini 
 Eyleye úaãr-ı cinÀnı èÁyişe Úadın mekÀn (1222/1807) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   504 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Hem-serim óabs-i nefis úıldı olup bÀdı òanÀk 
 BÀà-ı cennetde teneffüsle ide ÀrÀm-gÀh 
 
2 Óaşr ola äıddìúa ile söyledüm tÀriòini 
 èÁyişe Úadın göçüp óüznün Sürÿrì çekdi Àh (1222/1807) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   505 
 Mefâèìlün FeèilÀtün Mefâèîlün Feèilün 
1 Dirìà ãÀóibete’l-beyt Seyyid Aómed Aàa 
 VefÀt idüp ramaøÀn haftasında vaút-i saóÿr 
 
2 Didi òalÀyıú işitdikde fevtini tÀriò 
 Cemìle Úadına cennetde cÀriye ola óÿr (1205/1790) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   506 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Zevce-i Vehbì Efendi nıãf-ı mÀh-ı rÿzede 
 Nièmet-i èömründe imsÀk itdi hen-gÀm-ı saóÿr 
 
2 Söyledüm tÀriò idüp ìúÀd-ı úandìl-i duèÀ 
 Eyleye úabr-i Münevver úadını óaú cÀy-ı nÿr (1207/1792) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   507 
 MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 
1 SüleymÀn òÀce-i cennet-mekÀnuñ ehl-i beyti hem 
 Beşinci ayda fevt oldu cinÀnda cemè ide MevlÀ 
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[313][313][313][313]    
2 Yanup nìrÀn-ı hicrÀnında cìrÀnı didi tÀriò 
 Çemenim görmeye Cennet Úadın èadnı ide meévÀ (1208/1793) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   508 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Zevce-i zübde-i efrÀd-ı vücÿh-ı vÀrına 
 Gitdi èuúbÀya muèammer ide Óak evlÀdın 
 
2 İtdiler cÀnı içün Àb-ı revÀn bÀòş-ı revÀn 
 Teşneler tÀ kim içüp òayr ile añsun adın 
 
3 Fevtine çeşmesine oldu mücevher tÀriò 
 Cennet içre içe tesnìm Ruúiye Úadın (1210/1795) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   509 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 ÒazìnedÀr idi èAbdulóamìd ÒÀnuñ zamÀnında 
 Bu medfende tesettür eyleyen gencìne-i èİãmet 
 
2 äalındıúda nihÀlistÀn-ı èadna söyledüm tÀriò 
 ilÀhì eyle Nevras Úadınuñ cevlÀngehin cennet (1212/1797) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   510 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Áh kim virdi nihÀl-i çemen-i èİãmet iken 
 Böyle gül-berg-i vücÿdu ãola Nevres Úadınuñ 
 
2 Oldu menzil-res-i èuúbÀ diyelüm tÀriòin 
 Merúadi mühbiù-i envÀr ola Nevres Úadınuñ (1212/1797) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   511 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Göçdü óamlin vaøè iderken hem-ser-i Óacı Baba 
 Güdek-zÀdeyi AllÀh muèammer eylesün 
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2 Naúş-ı seng-i meşhedin kim görse dir tÀriòini 
 Óaú Emine Úadınuñ úabrin münevver eylesün (1214/1799) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   512 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 Eèazz-ı eãdiúÀmız èAzmi-i óasret-keşüñ óayfÀ 
 Vaùanda mÀderi göçmüş úoyup üç dÀne evlÀdın 
 
2 BeúÀda óaşr ide Óaú ãalÀóat ile didüm tÀriò 
 FenÀdan göçdü èiffetle cinÀna äÀlióÀ Úadın (1225/1806) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   513 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 İrtióÀl itdi Óalìm òïş-liúÀnuñ hem-seri 
 DÀòi óüsnÀsın müyesser eylesün Luùf-ı İlah 
 
2 Girdi mÀh-ı rÿzenüñ son Cumèasında merúade 
 Nièmet-i èömr ile dil-seyr olmamışdur rÀh-ı vÀh 
 
3 Söyledi kerrÿbiyÀn meróÿmenüñ tÀriòini 
 Göçdü Óüsn-Àver úadın cennÀtı úıldı cilve-gÀh (1225/1806) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   514 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 NÀmdÀş-ı duòter-i faòr-i Resul úıldı vefÀt 
 Cennet içre olsa hem-sÀye nola ZehrÀ ile 
 
2 VehbiyÀne söyledüm tÀriò-i sÀl-i fevtini 
 FÀùıma úadın beúÀda óaşr ola ZehrÀ ile (1225/1806) 
[314] 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   515 
 Mefèûlü Fâèilâtü Mefâèìlü Fâèilün 
1 ÓÀlÀ müfettişü’l-Òarameyn iken oàlunuñ 
 Óasretle óÀlin itdi diğer-gÿn úadın göçüp 
 
2 Rÿó-ı revÀnı şÀd ola tÀriòin didüm 
 İrdi muóìd-i raómete Ceyóÿn Úadın göçüp (1224/1809) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   516 
 Mefèûlü Fâèilâtün Mefèûlü Fâèilâtün 
1 EşrÀf-ı Rÿm iliden Òayrinün ehl-i beyti 
 TÀ kim meşÀm-ı cÀna aldı şemìm-i èadnı 
 
2 Farù-ı muóabbetinden virdi benimçün AllÀh 
 Esdirdi bÀà-ı dehre bÀd-ı nesìm-i èadnı 
 
3 ŞaèbÀnda úıldı rıólet inşÀd olundu tÀriò 
 İtsün Emine Molla menzil óarìm-i èadnı (1223/1808) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   517 
 FÀèilÀtün MefÀèìlün Feèÿlün 
1 Müjye semtine èazm itmiş idi 
 Oldu pÀbeste úalem liúÀ ile 
 
2 Fevt-i meróÿmeye yazdum tÀriòini 
 èÁyişe óaşr ola äıddìúa ile (1191/1777) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   518 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Ùıfl iken fevt oldı Neşéet-zÀde kim úaldı ãaà 
 VÀlidi meróÿmenüñ ióyÀ iderdi nÀmını 
 
2 Bezm-i fÀnìden çekildikde didüm tÀriòini 
 SÀki-i mevtüñ Muóammed Neşée çekdi cÀmını (1227/1812) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   519 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
1 VebÀdan gitdi Neşéet-zÀde hengÀm-ı ãabÀvetde 
 Úavuşdursun cinÀnda vÀlidi meróÿmuna RaómÀn 
 
2 Ayaú çekdikde devrüñ bezm-gÀhından didüm tÀriò 
 Muóammed Neşéeyi meclis-nişìn-i èadn ide YezdÀn69 
 

                                                
69 519:1227 (1812) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   520 
 MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 
1 Meded kim pìr-i gerdÿn cüréet itdi 
 Gücü bir ùıfl-ı endek-sÀle yetdi 
 
2 Oúunsun meclis-i óasretde tÀriò 
 Muóammed Neşée meróÿm öldü gitdi70 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   521 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
1 Ser-nüvişti èillet-i ùÀèÿn imiş 
 Bir òaù-Àver kÀtib itdi irtihÀl 
 
2 Naúl idüp fevtin didüm tÀriòini 
 Eyledi èİzzet cihÀndan intiúÀl  (1137/1724) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   522 
 FÀèilÀtün MefÀèìlün Feèÿlün 
1 Buldu ŞehzÀde CÀmièinde vuúÿè 
 Bü’l-èaceb vaúèa kim gören didi vÀy 
 
2 İtdi kendin bir aú ãaúallı helÀk  
 Úara sevdÀ getürmiş ol òïd-rÀy 
 
3 Yazdı vaútinüñ müéeõõini tÀriò 
 Atdı nefsin minÀreden biri hÀy (1229/1814) 
[315][315][315][315]    
 
     TÁRİÒTÁRİÒTÁRİÒTÁRİÒ----İ MÜFREDÁTİ MÜFREDÁTİ MÜFREDÁTİ MÜFREDÁT    
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   523 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün  
 Serìr-ÀrÀ-yı dÀd olduúda tÀriò eyledüm terúìm 
 HümÀyÿn ola ÒÀn èabdulóamìde èadlile dìhìm71 

                                                
70 520:1227 (1812) 
71 523:1187 (1773) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   524 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
 Sürÿrì buldu tÀriò-i cülÿsun şevú-yÀb oldu 
 ÒudÀvend-i zamÀn SulùÀn Selìm Cem-i cinÀn oldu72 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   525 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 TÀriòini úıldı murÀd erbÀb-ı ùabè-ı müstaúìm 
 Revnaúda evrenk-i dÀd oldu cenÀb-ı Şeh Selìm73 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   526 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Baòşiş-i tÀrìò virsün şÀèirÀne Şeh Selìm 
 DÀd-ı fermÀ pÀdişÀh oldu cihÀna Şeh Selìm74 
    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   527 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Ùabèıma tÀriòin ilhÀm eyledi Rabb-i èAlìm 
 BÀrekallÀh pÀdişÀh-ı èÀdil oldu Şeh Selìm75 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   528 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Bu maùlaè-ı nÿr-ı tÀrìòle ÀfÀúa øiyÀ virdi 
 Muóammed nÀmder-i şehzÀde dünyÀya ãafÀ virdi76 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   529 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
 Didüm tÀrìò-i mìlÀdın ki taósìn itdi şÀhenşÀh 
 Gelüp SulùÀn SüleymÀn kevne şÀd oldu şeh-i Cem-cÀh77 
                                                
72 524:1203 (1788) 
73 525:1203 (1788) 
74 526:1203 (1788) 
75 527:1203 (1788) 
76 528:1190 (1775)  
77 529:1193 (1778) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   530 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Söyledüm tÀriò-i mìlÀdın èAli vefúu’l-merÀm 
 PÀd-şÀhı itdi óaú SulùÀn Muóammedle be-kÀm78 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   531 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Eyledüm tÀrìò-i mìlÀdile şÀdÀn èÀlemi 
 Dehri memnÿn úıldı SulùÀn MuãùafÀnuñ maúdemi79 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   532 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Söyledi tÀrìò-i mìlÀdın Sürÿrì ibtidÀ 
 Oldu dehre RÀbièÀ SulùÀn gelüp revnaú-ı fezÀ80 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   533 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
 Nola bülbül-ãıfat buldumsa tÀrìòinde òïş-taèbìr 
 Olundu LÀleli’de gül gibi maèbed güzel tÀèmìr81 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   534 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Söyledüm tÀrìòin ÀsÀn eyleyüp Rabb-i èAlìm 
 SÀl-i nev geldi ola devletle dÀéim Şeh Selìm82 
[316][316][316][316]    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   535 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
 Didüm tÀrìò geldikde sene bi’l-yemn-i ve’l-iúbÀl 
 Sürÿr-efzÀ-yı SulùÀn Selìmü’l-úalb ola nev-sÀl83 
                                                
78 530:1196 (1781) 
79 531:1197 (1782) 
80 532:1189 (1775) 
81 533:1207 
82 534:1219 
83 535:1207 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   536 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
 Sürÿrìnüñ idük tÀrìòin ezber sÀl-i nev geldi 
 İlÀhì Şeh Selìm olsun muèammer sÀl-i nev geldi84 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   537 
 Mefèûlü Fâèilâtü Mefâèìlü Fâèilün 
 Úayd eyledüm yine sÀl-i tÀrìòini şehÀ 
 SulùÀn Selìme saèd ide sÀl-i nevi ÒudÀ85 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   538 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
 SürÿriyÀ sene tÀrìòini buldu ùabè-ı úavì 
 ÒudÀ saèìd ide SulùÀn Selìme sÀl-i nevi86 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   539 
 Mefâèîlün Mefâèîlün Feèilün 
 Beğendi bu tÀrìòi SulùÀn Selìm 
 Müèeyyid ola her sene ÒÀn Selìm87 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   540 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Yazdılar tÀrìò idüp vaãfın o şÀh-ı kÀmilüñ 
 Saèd ola sÀl-i cedìdi ÒÀn Selìm-i èÀdilüñ88 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   541 
 Mefèûlü Fâèilâtü Mefâèìlü Fâèilün 
 TÀriò muúaddem-i sene oldu duèa-yı şÀh 
 SÀli Selìm ÒÀna mübÀrek ide İlah89 
                                                
84 536:1200 
85 537:1197 
86 538:1211 
87 539:1223 
88 540:1214 
89 541:1214 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   542 
 Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün 
 Yazdırdı rumì sehm idüp tÀriò o şÀh-ı nÀm-ver 
 Ùaş dikdi biñ adım yere SulùÀn Selìm-i kÀm-ver90 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   543 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Dindi tÀrìò ùolunca aña óınùa ile şeèìr * 
 CÀy-gÀh-ı berekÀt oldu bu anbÀr-ı kebìr91 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   544 
 Mefâèìlün FeèilÀtün Mefâèîlün Feèilün 
 Didüm ben aña bu tÀrìòi cümleden evvel 
 Selìm ÒÀn içün ìcÀd olundu nev ãandal92 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   545 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün  
 BinÀ bulduúda encÀm eyledüm tÀriòine ÀàÀz 
 Yapıldı CÀmiè-i SulùÀn Selìm-i maèdelet-perdÀz93 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   546 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Ben raúam itdüm cemÀèat úıldı tÀrìòin óesÀb 
 Yapdı ÒÀlid CÀmiè-i SulùÀn Selìm Cem-cenÀb94 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   547 
 Mefèûlü Fâèilâtü Mefâèìlü Fâèilün 
 CÀmiède geldi òÀùıra tÀrìò-i müstaúìm 
 BünyÀd úıldı maófel-i pÀkìze ÒÀn Selìm95 
                                                
90 542:1257 (Bu tarih Rumîdir.) 
91 543:1208 
92 544:1201 
93 545:1219 
94 546:1165 
95 547:1215 
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[317][317][317][317]    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   548 
 Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün 
 Cevherli tÀrìòe beni muètÀd úıldı Şeh Selìm 
 Ceyş-i maélum úışlası bünyÀd úıldı Şeh Selìm96 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   549 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Óıfô ider tÀrìòimi cevher gibi SulùÀn Selìm 
 İtdi Óaú cumhÿru mehcÿr aldı Mıãrı ÒÀn Selîm97 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   550 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün 
 Söyledüm tÀrìò-i dil-cÿ teşne-gÀn 
 Áb-ı luùf-ı ÒÀn Selìm oldu revÀn (1225/1806) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   551 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Teşne-gÀne oldu tÀrìò-i maóal-i iltifÀt 
 Çeşme-i SultÀn Selìm aúdı al iç Àb-ı óayÀt (1225/1806) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   552 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
 MiãÀl-i teşne òÀmem sÿ-yı tÀrìòe revÀn oldu 
 Ne dil-cÿ çeşme-sÀr-ı vÀlide SulùÀn revÀn oldu98 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   553 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
 MiyÀn-ı şÀèirÀnda söylenür tÀrìò-i bì-àÀye 
 Kemer-bend oydu ÓaúúÀ şÀùır-ı cÿy-ı muãaffÀya99 

                                                
96 548:1195 
97 549:1176 
98 552:1211 
99 553:1211 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   554 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Söyledüm ùarìòin itdi bana cündìler pesend 
 PÀy-ı bend urmuş kemiyyet Àb-ı dil-cÿya bu pend100 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   555 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün  
 Söyledüm tÀriò iderken cest-i cÿ èaùşÀn-ı sebìl 
 Ábın iç meşrebce yapdı cÿd-ı şÀh SulùÀn sebìl101 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   556 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Söyledüm tÀrìòin irdikde òitÀma bu sebìl 
 PÀk meşreb şÀh-ı SulùÀn yaptı pek dil-cÿ sebìl102 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   557 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
 Gürÿh-ı teşne-gÀn-ı óaù itdi tÀrìò-i celìlinden 
 Gelüp mÀ-i óayÀt iç şÀh-ı SulùÀnuñ sebìlinden103 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   558 
 Fâèilâtün Mefâèîlün Feèûlün 
 æebt eyledi tÀrìò-i çeşme-sÀrı 
 Úıldı Òadìce äulùÀn Àb-ı zülÀli cÀrì104 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   559 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 ÒÀceden tÀriòini itdi  taèlim her ãabì 
 Yapdı şÀh SulùÀn livechullâh muèallÀ mektebi105 
                                                
100 554:1201 
101 555:1215 
102 556:1227 
103 557:1215 
104 558:1221 
105 559:1215 
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[318] 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   560 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Söyledüm tÀrìò-i raènÀ raàbet-i ãıbyÀn içün 
 ŞÀh-ı SulùÀn yapdı zìbÀ mektebi ùıflÀn içün106 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   561 
 Mefèÿlü FÀèilÀtün Mefèÿlü FÀèilÀtün 
 TÀriòle o şÀha itdüm duèÀ-yı pür sÿd 
 Maómÿd ÒÀnuñ olsun sÀl-i cedìdi meèÿd (1224/1809) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   562 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
 Sürÿrì söyledüm tÀriòini ol çetr-i zer-kÀruñ 
 Yapıldı sÀyebÀnı ÒÀn Maómÿd-ı cihÀndÀruñ (1224/1809) 
 
    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   563 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
 Yapıldı enderÿnda çeşme tÀriòin didüm óÀlÀ 
 İçek mÀ-i laùìfi eyledi Maómÿd ÒÀn icrÀ (1224/1809) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   564 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 YÀd ider tÀriò-i mìlÀdın Sürÿrì her zamÀn 
 Sÿr úıldı èÁyişe SulùÀn úudÿmunda cihÀn107 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   565 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
 Sürÿrì söyledi tÀriò-i mìlÀdın èale’l-ıùlÀú 
 Úudÿm-i èÁyişe SulùÀnla sÿr eyledi ÀfÀú108 

                                                
106 560:1209 
107 564:1224 
108 565:1224 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   566 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 æebt ider tebşìr ile tÀriò-i mìlÀdın úalem 
 Müjdeler kim baãdı kevne èÁyişe SulùÀn úadem109 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   567 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
 Sürÿrì söyledi tÀriò-i mìlÀdın olup şÀdÀn 
 Úadem baãdı neşìmen-gÀh-ı dehre FÀùıma SulùÀn110 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   568 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Úaãd-ı tÀriòle şu mıãraèı úıldum inşÀ 
 Maúãada irdi geçüp ãadra Muóammed Paşa111 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   569 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Söyleyüp èÀleme tÀriòini itdüm ifşÀ  
 ŞÀn bulup mühr ile kÀm aldı Muóammed Paşa112 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   570 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Yoú bu tÀriò-i ãadÀretde tekellüf óÀşÀ 
 Úadr ile ãÀóib-i ãadr oldu Muóammed Paşa113 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   571 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 İşte tÀriòi ki nÀm aldı Muóammed Paşa 
 Buldu şÀn mühr ile kÀm aldı Muóammed Paşa114 
                                                
109 566:1224 
110 567:1226 
111 568:1190 
112 569:1190 
113 570:1192 
114 571:1196 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   572 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 äadra tÀriò-i úudÿmü budur ol õìşÀnuñ 
 Mühr ile úadri bülend oldu Yeğen Paşanuñ115 
[319][319][319][319]    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   573 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Çeşme yapdırdı der-i vÀlÀda sadr-ı kÀm-yÀb 
 Áb-ı zemzem iç gelüp bÀb- Òalìl Paşada yap116 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   574 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Mesnedin teşrìf idince söyledüm tÀriò-i tÀm 
 Mühr alup ãadra gelüp oldı èAli Paşa be-nÀm (1199/1784) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   575 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 İşte tÀriò-i ãadÀret ki pek aèlÀdur bu 
 äadr-ı èÀlìye münasib èAli Paşadur bu(1199/1784) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   576 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 ÒÀùır-ı şÀèire tÀriò-i dilÀrÀ geldi 
 Saèd ola ãadra müdìr-i èAli Paşa geldi(1199/1784) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   577 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
 Sürÿrì yazdı tÀriò-i vezìr-i maèdelet-kÀrı 
 Óasan Paşaya ãadr-ı cÀhını saèd eyleye BÀrì (1203/1788) 
 
   
 
                                                
115 572:1196 
116 573:1170 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   578 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
 Gidüp tÀriòini virdüm olunca maèdelet-baòşa 
 Gelüp ãadr-ı muèallÀya vezìr oldu Óasan Paşa (1204/1789) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   579 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
 Naôìri gelmemişdür ãadra bu tÀriòe dek óÀşÀ 
 Alup nÀm-Àver oldu èadlile mührü Óasan Paşa (1204/1789/1204/1789) 
 
   TTTTÁRİÓÁRİÓÁRİÓÁRİÓ 
   580 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 İtdi dünyÀya bu tÀriòde óükmün icrÀ 
 DÀéimÀ mühr ile aókÀm ide èİzzet Paşa (1209/1794) 
 
    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   581 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Münker olmaz kimse şu tÀriòde óÀşÀ bu sene 
 äadra aórÀ geldi İsmaèìl Paşa bu sene (1220/1805) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   582 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Söyledüm tÀriò şÀd olduúda èÀlem dÀd ile 
 äadra geldi MuãùafÀ Paşa-yı Ekrem dÀd ile (1222/1807) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   583 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
 Sürÿri yazdı ãÀóib- mühr içün tÀrìò-i şevú-efzÀ 
 Mezìd oldu safÀsı ãadra geçdi MuãùafÀ Paşa 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   584 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
 Didi ordu ahÀlìsi aña tÀrìò-i bì-hemtÀ 
 Müeyyed eylesün Óaú ãadra geldi MuãùafÀ Paşa (1222/1807) 
[3[3[3[320]20]20]20]    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   585 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
 Olunca mühre nÀéil eyledüm tÀriòini inşÀ 
 İlÀhì ola dÀéim ãadr-ı aèlÀda Memiş Paşa (1223/1808) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   586 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Ol vekìl-i muùlaúuñ úayd itdi tÀriòin úalem 
 BÀrekallÀh ãadra geldi Àãaf-ı Aómed-i şeym (1226) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   587 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 İtdüm olduúda úapÿdÀn Nasbi tÀriòin beyÀn 
 Seyl-i dÀdın úıldı deryÀya èAli Paşa revÀn (1224/1809) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   588 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 ÓamdullÀh kim didüm tÀriò-i cÀhın dil-peõìr 
 Şükr ola elùÀf-ı Óaúúa oldu Óaúúı Beğ vezìr (1210/1795) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   589 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
 Yazup tÀriòini èarø eyledüm ãadr-ı felek-cÀha 
 Müzeyyen yapdı úaãr-ı Àãaf-ı èaleyhüm şÀha (1212/1797) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   590 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
 Alup úatèì cevÀb efrenc ider tÀriòini iúrÀr 
 AmÀn düşmeni kesdi süyÿf-ı zecr ile cezzÀr (1213/1798) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   591 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 İtdi tÀriòle èaùşÀnı Sürÿrì seyyÀl 
 Çeşmesinden èAli Paşanuñ al iç aúdı zülÀl (1223/1808) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   592 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Söyledüm tÀriò-i cÀhın saèd ide Rabb-i Mucìb 
 èİlm-i Esèad-zÀde virdi mesned-i eftÀya zìb (1192/1778) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   593 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Söyledüm tÀrìò-i ùaróın itmeyüp sehv ü òaùÀ 
 Mesned-i müfti-i devrÀn mecmaè-ı cÿd u èaùÀ (1198/1783) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   594 
 Mefèÿlü FÀèilÀtün Mefèÿlü FÀèilÀtün 
 TÀrìò-gÿyın eyler èaùÀ ile muèazzez 
 èÁrif Efendi oldu eftÀ ile muèazzez (1199/1784) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   595 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Úordum ehl-i naômile tÀriòini söyleşmeyi 
 Müfti-i èÀlem yeñi yapdı sebìl üçeşmeyi (1210/1795) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   596 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Kaèbe óaúúıçün didüm tÀriò-i dil-cÿyın metìn 
 Úıldı mÀ-i zemzem-i cÿdın revÀn müfti-i dìn (1215/1800) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   597 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
  Söyleyüp tÀriò-i naãbın úıldum icrÀ-yı rüsÿm 
 Úavl-i SilÀó-zÀdeyi fetvÀ bilür ehl-i èulÿm (1218/1803) 
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[321][321][321][321]    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   598 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
 Didüm tÀriòini maúbÿl-i erbÀb-ı èulÿm oldu 
 MekÀrimle èAùÀullÀh Efendi ãadr-ı Rÿm oldu (1219/1804) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   599 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
 Sürÿri bendesi tÀriò-i naãbın dil-i pend itdi 
 Emìn Beğ cÀh-ı Anaùolınuñ şÀnın bülend itdi (1225/1806) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   600 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Rütbenüñ tÀrìn ilhÀm eyledi AllÀh baña 
 Saèd ola Rüstem Efendi pÀye-i Kaèbe saña (1218/1803) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   601 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
 Úudÿmünde ahÀlì başladı tÀriòin imlÀya 
 Muóaããıl-zÀde şÀyÀndur ki molla oldu şeh-pÀye (1225/1806) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   602 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Oldu tÀriòin görünce óÀsuduñ vechi èabÿs 
 Saèy idüp èÁãım Efendi aldı dÀnişle rüéÿs (1212/1797) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   603 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
 Didüm tÀrìò-i tedrìs olunca nÀéil-i maúãad 
 Olup çesbÀn rüéÿsa enderÿndan çıúdı Mìr Aómed (1218/1803) 
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   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   604 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Yaz bu tÀriòim ki ey ÙÀlib idersin intifÀè 
 Oúu Vehbì tuòbesin kesb ile vezne iùlÀè117 
    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   605 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Yazdı tÀriòin Sürÿrì raàbet-i ãıbyÀn içün 
 Oldu mekteb lÀne-i zìbende Óaú ÚuréÀn içün (1207/1792) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   606 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 İşte tÀriòi bu dil-cÿ çeşme-sÀruñ gÿş idüñ 
 Rÿó-ı Meryem Úadın içün Àb-ı óayvÀn nÿş idüñ (1208/1793) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   607 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 LÀyıú-ı tÀrìòdür ol bì-bedel maèãÿm-ı pÀk 
 Luùf-ı MevlÀ oldu èİãmet Beğ güzel maèãÿm-ı pÀk (1210/1795) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   608 
 Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün 
 Didüm tÀriòini dehre úadem baãduúda bi’l-ièzÀz 
 Muóammed Rifèatüñ oldu úudÿmü mehde zìb-endÀz (1209/1794) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   609 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Söyledüm tÀrìò kim òurşìd-veş raòşandedür 
 Nÿr-ı Şemseddìn Muóammedle cihÀn zìbendedür (1219/1804) 
    
    
    
    

                                                
117 Bu kıtanın tarihi bulunamadı. 
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[322][322][322][322]    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   610 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Sünneti tÀriòi muècemdür o ùıfl-ı erşedüñ 
 Saèd ide sÿr-ı òitÀnın Óaú Muóammed Esèaduñ (1210/1795) 
 
    
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   611 
 Mefèûlü Fâèilâtü Mefâèìlü Fâèilün 
 Şaèbanda söyledüm aña tÀrìò-i pür noúù 
 èİzzet Efendi rÿyuna geldi Recebde óaù (1222/1807) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   612 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Söyledüm tÀrìò-i òaù-ı nev èAli veche’l-èumÿm 
 İúóisÀr-ı óüsne úıldı èasker-i sevdÀn hücÿm (1202/1787) 
 
   TÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓTÁRİÓ 
   613 
 FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün Fe’ilatün 
 Virdi bu tÀrìò-i lióye úalb-i èuşşÀúa àamÿm 
 Mülk-i óüsne çend-i òaù úıldı iki yüzden hücÿm (1205/1790) 
     Tam 
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Afife Hanım 497/2 
Ahmed 441 
Ahmed Aga (Gaffar-zÀde) 49/2 
Ahmed Aga T. 5/2, 335/2, 338/1 
Ahmed AtÀbeğ 460/2 
Ahmed Beğ 24/3, T.2/2 
Ahmed Beğ Efendi 343/2 
Ahmed Dede 389/2 
Ahmed èAtÀ 459/2, 93/2 
Ahmed Efendi 216/2, 263/2, 412/2, 90/1 
Ahmed Efendi-i HattÀt 466/1 
Ahmed Nazìf 452 
Ahmed-i Şeym 586 
Ahmet Reşit 466/2 
Ali Ağa 336/2 
Ali Beğ 342/2 
Ali Dede 388/2 
Ali Efendi 100/1 
Ali Nejad 412/1, 126/1 
Ali Paşa 181/2, 574, 575, 576, 587, 591, 
12/2 
Alì PaşÀ-yı Ekrem T. 11/2 

Ali RÀéik 356/3 
Ali RızÀ 97/3 
AlicÀh Beğ 146/1 
Álìme Hanım 492/3 

Anadolu 599 
Anatolı 213/1, 214/1, 125/1, 311/1, 
327/1, 97/1 
Arab-zÀde Zeki 291/1-2 
Árif Beğ 107/2, 64/2, 65/2 
Arif Efendi (Dürri-zâde) 206/1, 207/2 
Arif Efendi 136/1, 268/1, 269/1, 320/3, 
485/1, 594 
Asım 157/2 
Ásım Efendi 602, 96/1 
ÁsitÀn-ı Nakşibend 43/3 
Áşir Efendi 22/1 
AtÀ Beğ 99/1 
AtÀbeğ 26/2 
AtÀullÀh Efendi 192/1, 193/2, 598 
Áteşì zÀde T. 8/2 
Átıf Efendi 372/2 
Âtıf-zÀde 256/2 
Ayişe 517/2 
Áyişe Kadın 503/2, 504/2 
Áyişe SultÀn 480/2, 53/3, 564, 565, 566 
Ayni Efendi 60/1, 82/1 
Ayşe Hanım 482/2 
Azìze Hanım 498/2 
 
 ----BBBB----    
BÀbì-zÀde 217/2 
BağçasarÀy 71/1 
Bağdat 181/1, 230/1, 296/1 
Baki 352/2 
Balcı-zÀde 318/2 
BattÀl Paşa 180/2 
Beğli Arif Beğ Efendi 345/2 
Beğlikçi 347/1 
Beğlikçi Efendi 21/1 
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Behcet Efendi 257/2 
Behiye Hanım 485/2 
Bekir Paşa 370/2 
BuhÀrÀ 403/1 
BuhÀrÀyì 42/1 
 
 ----CCCC----    
CÀmì Hüseyin Efendi 32/1 
Cavid Ahmed Beğ Efendi 341/1-2 
CelÀlì 36/1 
CelÀlì Efendi 35/3 
Cemile Kadın 505/2, 507/2 
Ceyhÿn Kadın 515/2 
 
 ----ÇÇÇÇ----    
Çakıcıbaşı Ağa 489/1 
Çavuşbaşı Turan Beğ 344/2 
Çeşmì-zÀde 262/1 
 
 ----DDDD----    
DebbÀà-zÀde 243/1 
Dervìş Mustafa 405/2 
Dervìş Veliyyüd-dìn 404/2 
DindÀrì Efendi (Şeyh) 47/3 
Dürrì Efendi 360/1-2, 361/1-2 
Dürrì-zÀde 186/1-2, 192/2 
 
 ----EEEE----    
Eb-i Eyyub 234/1, 235/1, 242/1 
Ebu Bekir 496 
Ebu Bekir Efendi 296/2 
Ebu Hanife 414 
Ebu Bekir Efendi 230/2, 35/1 
Ebÿ Bekr Ağa 326/2 
Edhem Efendi T.7/2 
Edip 357/1-2 
Ekmelì Dede 388/1 
Emìn Ağa 104/1 
Emin Beğ 599 
Emìn Beğ Efendi 215/2 
Emine Hanım (Emin Ağa kızı) 104/2 
Emine Kadın 511/2 

Emine Molla 516/3 
Enverì 354/2 
Enverì 358/2, 359/2 
Esad Beğ 258/2 
EsadzÀde 481/1, 482/1 
Esèad (Arif Efendi oğlu) 268/2 
Esèad 62/2 
Esèad Efendi 188/2 
Esèad Efendi zÀde-i èAllÀme T. 13/1 
Esèad èÖmer Aàa T. 19/1 
Esèad-zÀde 592 
Eser Efe 311/1 
EsrÀr Dede 386 
Eşref Ali Efendi 267/2 
Eşref Zeyni 37/2 
Eşref-i dÀniş pesend 148/2 
 
 ----FFFF----    
FÀéiz 461/1 
FÀtıma Hanım (İsmet Beğ kızı) 101/2 
FÀtıma Hanım 488/1-2, 489/2 
FÀtıma Kadın 514/2 
FÀtıma Molla Hanım 499/3 
FÀtımÀ SultÀn 479/2, 567 
FÀzıl-ı ŞÀmi 222/1 
Fazíl Beğ 378/3 
Fıtnat Hanım 481/2 
Fikri Efendi 287/2 
Firdevsì Efendi 365/2, 366/2 
 
    ----GGGG----    
Galata 391/1 
Galib Dede 383 
Gelibolu 192/2 
Geyve 426/2 
Giray 71/2, 72/2, 79/3 

Giray Han 381, 71/1, T.3/2 
GirÀy HÀn zÀde 30/1, 72/1, 79/1 
Gümüş 409/1 
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----HHHH----    
Habìbe Hanım 491/3 
HÀcer 490/1 
HÀcı Aàa (Mustafa) 46/1 
HÀcı Ali Efendi 411/2 
Hacı Bektaş 328/1 
HÀcı Halìl Ağa 85/1 
Hacı Hanìf Efendi 363/2 
HÀcı Hatìbe 427/1 
Hacı Hüseyin Ağa Oğlu 333/1 
Hacı Hüseyin Efendi 416/2 
HÀcı Muhammed Aàa 456/1 
HÀcı MusÀ Ağa zÀde 334/1 
Hadìce SultÀn 478/2 
HaffÀf Kamil 432/1 
HÀfız İbrÀhim 437/2 
Hafìd Tevfìk 23/1 
Hakìm Çelebi 38/2 
Hakìm-zÀde èAli Paşa 460/1, 486/1 
Hakkı Beğ 588 
Haleb 249/1, 255/1-2 
Halid Camii 545, 546 
Halìl Ağa 494/1, 495/1 
Halìl Beğ (Ata Beğ oğlu) 99/2 
Halìl Beğ 490/1, 28/1, 29/1, 38/1, 573 
Halìm 102/1, 513/1 
HÀlim Baba 319/1 
Halim GirÀy 30/3 
Halìme Beğ-zÀde 493/3 
Hamdi Molla 243/2 
HamdullÀh Beğ 219/1-2 
HamdullÀh Çeşmì- zÀde 147/1 
Hamdullah Efendi 220/3 
Hamid Beğ 113/2 
HÀmid-zÀde 199/2 
HÀn Abdulhamid 523 
HÀn Mahmÿd 479/1, 480/1 
HÀn Mustafa 477/1 
Hanìfe Hanım 486/3 
Hanya 379/1 
HanzÀde 310/2 
Harameyn 515/1 

Harìk-zÀde 35/1 
Hasan (Ali Ağa oğlu) 91/2 
Hasan 441, 469/2 
Hasan Ağa 334/3 
Hasan Beğ 115/2 
Hasan Efendi 253/2 
Hasan Paşa 172/2, 51/1, 577, 578, 579 
Hasan-ı Mansÿr 34/1 
Hasìbe Hanım 496/3 
Haşim 308/2 
HÀşim Efendi 265/1-2, 266/1-2 
HayÀtì zÀde 125/1 
Haydar Ali 336/1 
Hayri 350/2 
HayrullÀh (Vehbi Efendi oğlu) 94/2 
Hayrullah 118/2 
Hazret-i èÁşir Efendi 69/1 
Hazret-i RÀtıb Efendi 70/1 
Hazret-i TÀhir Efendi 148/1 
HicÀbì-zÀde Abdi 408/1 
HidÀyet Molla 496/1 
Himmet-zÀde Seyyid BahÀeddìn 400 
Hoca Efendi 73/1 
Hoca Neşéet 74/ , 73/2 
Hocası èİzzet Efendi 146/1 
HorasÀnì 42/1 
Hulus Dede 387/2 
Hurşid Efendi 353/2 
Hüsam 238/2, 239/2 
Hüseyin Efendi 309/1-2 
Hüseyin Gazi 442, 443 
Hüsn Paşa 24/1 
 
 ----IIII----İİİİ----    
Itrì Beğ 145/2 
Izzet Muhammed 468/2 
İbrÀhim 454/2 
İbrahim Ağa 150/1-2, 331/2 
İbrahim Efendi (Müderris) 282/2 
İbrÀhim Efendi 190/2, 425/2, 431/2 
İbrÀhim Paşa-zÀde 232/1 
ÌsÀ Aàa 20/2 
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İshak Efendi (Tekyesi) 43/3 
İshak Efendi 32/2 
İsmÀèil Efendi 227/1, 231/1 
İsmÀèil Nevres 96/2 
İsmaèìl Paşa 581 
İsmÀil Paşa (Seyyid) 174/2 
İsmet Beğ 101/1, 211/1-2, 607 
İsmet Beğ Efendi 107/1 
İsmet Beğ Efendi ZÀde 54/1 
İstanbul 145/2, 146/2, 147/1 
192/2,120/2, 121/1, 121/2, 13/3,  
217/1, 219/1, 220/2, 240/1, 249/1, 
275/1, 403/1, 422/1, 491/1 
İzmir 226/1, 49/2 
İzzet 521/2 
İzzet Beğ 347/2, 348/1-2, 349/2 
İzzet Beğ Efendi 437/1, 17/2 
İzzet Efendi 370/1, 439, 611 
İzzet Paşa 580 
 
    KKKK----    
Kabe 199/1, 201/1, 150/1-2, 245/2, 
246/1-2, 363/2, 600 
Kadìm YahyÀ 83/2 
Kadîn Efendi 476/2 
KÀmil Efendi 204/2, 204/2, 15/2 
Kapucıbaşı Mustafa 499/1 
KarahisÀrì 283/1 
Karamürsel 25/1 
Kastamonu 312/1, 313/1, 315/1 
KÀtib Árif Efendi 81/1 
KÀtib Efendi 413/2 
Kebìrì-zÀde(Eyyüb Mollası) 229/1 
Kenan 453 
Kethüda Beğ 343/1 
Kilisli Rÿhi 435/1 
Konya 178/1 
Kostantiniye 218/1 
Kudsi Efendi 244/3, 245/2, 246/2, 
247/1-2, 248/2 

Kudsi Efendi 270/2, 271/2, 272/2, 
273/2, 274/1, 275/2, 276/2, 277/2, 
278/1-2, 279/1-2, 286/1 
Kuşcubaşı 407/2 
Kutb Efendi 224/1 
Kuyucaklı 226/3 
KuzÀt-ı Rÿmili 301/1, 302/1, 307/1 
 
 ----LLLL----    
Laleli 533 
Lutfullah 116/1, 117/1 
LutfullÀh Efendi 433/1 
LutfullÀh Münèim 59/3 
LutfullÀh-ı Molla 317/2 
 
    ----MMMM----    
Magosa 415, 416/1, 417/1 
Mahmÿd HÀn 561, 562, 563,  
MÀide Hanım 494/2, 495/3 
Matlubì-zÀde Muhammed TÀhir 103/1 
Mehmed-i tile 56/1 
Mekke 200/1, 244/1, 246/1, 249/1, 82/2 
Mekki Beğ Efendi 463/1 
Mekkî Efendi 200/201/203 
Melek Paşa 173/2 
Memiş Paşa 585 
Meryem Kadın 606 
Mescid-i Üçbaş 50/3 
Mesèÿd Efendi 147/2 
Mesèÿd Molla 262/2 
Mevlevì HÀfız Dede 384/2 
Mevlevì Mahir 367/3 
Meylì Efendi 415/1 
MezÀr-ı dühter-i HÀn-ı Bayezìd 53/1 
Mısır 549 
Mir äadık Yusuf Aga 108/1, 108/3, 
109/1 
Mir Ahmed 114/1, 114/2, 344/1, 51/2 
603 
Mìr Árif 28/2, 54/2 
Mìr HÀmid 56/2 
Mìr Nÿrì 346/2 
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Mìr YahyÀ 75/1 
Molla Efendi 63/3 
Mostar 136/2 
Mr äalih 110/1, 110/2 
Muhammed (Ayni Efendi oğlu) 82/2 
Muhammed (Giray Han’ın Oğlu) 79/1 
Muhammed (HÀcı Halìl Ağa oğlu) 85/1 

Muhammed (Mir Ahmed’in oğlu) 114/1 
Muhammed 455/2, 470, 528, 68/2 
Muhammed Ábid 463/3 
Muhammed Beğ 339/1, 342/1 
Muhammed Beğ Efendi 232/2, 233/2 
Muhammed Çelebi 449, 457 
Muhammed èÁrif 95/1-2 
Muhammed èİffetì 81/2 
Muhammed Emìn (Al iEfendi oğlu) 
100/2 
Muhammed Emìn 456/2 
Muhammed Esèad 610 
Muhammed Nebìl Beğ 55/2 
Muhammed Neşée 518, 519, 520, 73/2 
Muhammed Paşa (Şakir) 92/3 
Muhammed Paşa 568, 569, 570, 571 
Muhammed RızÀ (86/2) 
Muhammed Rifèat (Raşit Efendi oğlu) 
87/2, 88/2 
Muhammed Rifèat 608 
Muhammed ŞÀkir 92/1-2 
Muhammet 467/2 
Muhassıl-zÀde 601 
Mukayyed-zÀde 430/2 
Mumcu-zÀde 450/2 
Mustafa 84/1, 84/2 
Mustafa Ağa 332/2 
Mustafa Aşir Efendi 208/2 
Mustafa Beğ 75/2 
Mustafa èİffet 76/2 
Mustafa KÀmil 89/2 
Mustafa Nÿrì 80/1 
Mustafa Paşa 175/2, 176/2, 177/2 
MustafÀ Paşa 582, 583, 584 
Mustafa441 

MÿsÀ 441 
MÿsÀ Efendi 423/2, 427/2 
 
  

----NNNN----    
NÀbi-i pìr 59/2 
Naèìm 355/2 
Naèìm Efendi (HÀdimì zÀde) 151/1 
NÀilì Paşa 346/1 
Nâimâ 186/2 
Nakib Efendi 412/1 
Nakşibendi 395/1 
Nalband-zÀde Fehìm 421/2 
Nasuhzâde Şeyh Fazlı 399 
Naşid İbrahim Beğ 340/1-2 
Nazìf Ahmed Efendi 487/1 
Nebìl Beğ 55/1 
Necìbe Hanım 105/2 
Neèalibend-zÀde 63/2 
Nefìse Hanım  8/1 
Nefìse Kadın 502/2 
Nesibe Hanım 105/1 
Neşéet Efendi 382 
Neşéet-zÀde 518, 519 
Nevres Kadın 509/2, 510 
Neyzen İsmaèìl Efendi 393/1 
NuèmÀn Beğ 27/2, 371/2 
NuèmÀn Efendi 250/3, 251/2, 252/2 
Nuri Efendi 259/2 
Nusret Efendi 260/2 
Nÿh Beğ 380/2 
Nÿh Efendi 428 
Nÿreddid Efendi 229/3 
Nÿrì Beğ 29/2 
Nÿrì Efendi 34/2, 89/1 
 
 
 ----OOOO----    
Osman Efendi 234/2, 235/2, 297/2, 
298/2, 370/3, 409/2, 95/1 
OsmÀn Efendi ZÀde T.2/1 
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 ----ÖÖÖÖ----    
Ömer (Ahmet Efendi oğlu) 90/2 
Ömer Ağa 330/1, 458/1 
Ömer Beğ Efendi 213/2, 214/2 
Ömer Efendi 311/2 
Ömer Gera 233/1 
Ömer Medìd 224/1 
 
 ----PPPP----    
Pertev Efendi 375, 376, 377 
Polat Ağa 337/1 
 
 ----RRRR----    
RÀbièÀ SultÀn 532 
RÀif Efendi 98/1 
RÀif İsmÀil Paşa 179/2 
RÀmiz Paşa 187/2 
RÀsim Efendi 58/2 
RÀşid Efendi 362/2, 87/1, 88/1 
Ratıp Efendi 364/2 
Reşìd 155/1 
Rıfkı Efendi 424 
Rodos 364/1-2 
Ruhi Dede 391/2 
Rukiye (Tahi kızı) 103/2 
Rukiye Kadın 508/3 
Rum 143/1, 144/2 
Rum eşrafı 297/1, 309/1 
Rumeli 136/1, 394/1, 516/1, 598, 295/1, 
299/1, 326/1 
Rus 187/1 
Rüstem Efendi 469/1, 600 
 
    ----SSSS----    
SÀdık Beğ 25/2, 153/2, 154/2, 66/2 
äadík Efendi 23/2, 225/1 
Sadım Paşa 233/1 
Sadr-ı Anadolu 133/1 
Sadr-ı Rûm 209/1, 210/1 
Sadrì Efendi 31/2 
Saèdì Efendi 312/2, 313/2, 314/2, 315/2 
Saèìd 434 

Saèìd Efendi 67/1 
SafÀ Paşa 175/1 
Safiye (Abdulgani kızı) 106/2 
Safiye (Süruri’nin kızı) 140/2 
Said (Kız) 303/1-2 
Saide Hanım 484/2 
äÀlihÀ Kadın 512/2 
SÀlih Efendi 228/2 
Salim 461/2-3 
SÀlim Baba 319/2, 464/1 
SelÀmì Efendi 61/2 
SelÀnik 147/1, 43/1 
Selim II (Sultan) 167/1, 168/2, 169/2, 
524, 525, 526, 527, 534, 535, 536, 537, 
538, 539, 540, 541, 542, 544, 545, 546, 
547, 548, 549, 550, 551, 133/1, 133/2, 
472/2, 473/1 
Semi HaydÀr 91/1 
SerdÀr Aàa 19/2, 330/2 
Sermed Molla 221/1 
Seyyid Ahmed Aàa 505/1 
Seyyid èAli 96/1 
Seyyid èAli Ağa 327/3 
Seyyid èAli Beğ 93/1 
Seyyid èAli Efendi 497/1 
Seyyid èAtÀullÀh Beğ 111/1, 112/1, 
112/2 
Seyyid Emìn 468/1 
Seyyid İbrÀhim 149/1 
Seyyid İbrÀhim Efendi T.6/2 
Seyyid İbrÀhim Paşa-zÀde 179/1 
Seyyid Muhammed Efendi 440/2 
Seyyid Mustafa 462 
Seyyid Mustafa Ağa 333/2 
Seyyid RızÀ Beğ 459/1 
Seyyid SüleymÀn 444/2 
Seyyid-i İbrÀhim Edhem 465/2 
Sıdıka Hanım (Halim kızı) 102/3 
Sıdkı Efendi 283/2, 284/2 
Sıdkı-i İbrÀhim 284/1 
SilÀh-zÀde 597 
Siroz 297/2, 298/1 
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Sokrat 306/1 
SultÀn Muhammed 530 
SultÀn Mustafa 162/2, 163/2, 164/2, 
165/2, 166/1-2, 170/3 
SultÀn MustafÀn 531 
SultÀn SüleymÀn 529 
SüleymÀn 441, 448/3 
SüleymÀn Dede 392/2 
SüleymÀn Paşa 178/2, 185/2,  9/2  
SünbülzÀde 116/2, 117/2, 33/1, 451/1, 
452/1, 471/1 
Sünbül-zÀde Vehbi 293/1-2, 294/1-2 
SünbülzÀde Vehbi 316/1-2, 317/1 
 
 -ŞŞŞŞ----    
Şair Azmi Efendi 321/2, 322/1-2, 323, 
324, 325 
ŞehbÀz-ı GirÀy HÀn 492/1 
Şehr-i İslambol 146/1 
Şehzâde Camii 522/1 
Şeker-zÀde 221/2 
Şemseddìn Efendi 212/2 
Şemseddin Muhammed 609 
Şemseddin Muhammed 77/1, 77/2, 
78/1, 78/2 
Şerbetçi Emin 447/2 
Şerìf 189/2 
Şerif Efendi (Esèad zÀde) 194/2, 195/1-
2 
Şerìf Efendi 218/2 
Şerìf Efendi 67/1 
Şeyh Dülgerzâde 397 
Şeyh èAbdullÀh 499/2 
Şeyh İsa 396 
Şeyh Tuti 303/2 
Şeyh-i VÀnì 395/2 
Şeyhülislam Esèad-zÀde 123/2, 124/1 
ŞeyhülislÀm suhandÀn-ı èArìf T.14/1 
ŞeyhülislÀmuñ Hulÿsi 41/1 
Şeykimî Ahmed 420 
Şümni 308/1, 352/2 
 

 ----TTTT----    
TÀceddìn 69/2 
TÀhir Efendi 256/1 
TÀhir Efendi-zÀde 267/1 
Tahir Ömer-zÀde 378/1 
Tahsìn Efendi 57/1 
Tayyar Paşa 184/1-2 
Tevfìk Efendi 196/2 
Tornova 240/1, 241/1 
Tÿr-zÀde 52/2 
Tÿtì Şeyh 407/2 
 
 ----ÜÜÜÜ----    
Ümm-i Gülsüm 500/1, 501/2 
Ürgüp 285/1-2 
Üsküdar 387/1 
 
 ----VVVV----    
VÀnì Efendi 410/2 
VÀsıf Efendi 368/2, 369 
VefÀ (Şeyh-i Merhÿm) 39/1 
VefÀ Şeyhi 264/1-2 
Vehbì 33/2, 352/1, 604 
Vehbì Efendi 506/1, 94/1 
VehbizÀde Molla 118/1 
Vehbì-zÀde Molla 59/1 
Velì 441 
Velì Baba 402/2 
Veliyyüddìn Efendi zÀde 16/2, 135/1 
 
    ----YYYY----    
YahyÀ Beğ 76/1 
YahyÀ Efendi 197/2 
YahyÀ-yı KÀmi 379/2 
Yakup 453 
Yeğen Paşa 127/1, 572 
YesÀrì Efendi 304/1-2, 305/1 
Yöğrük-zÀde 300/2 
Yusuf Efendi 242/2 
Yümnì Beğ 92/1 
Yÿnus Efendi 436 
Yÿsuf 453 
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Yÿsuf Aàa 152/1-2-3, 18/2 
Yÿsuf Ağa 329/1, 64/1, 65/1, 66/1 
 
 
  
    

----ZZZZ---- 
ZÀl Paşa 180/1 
Zehra 488/1, 489/2, 491/3, 514 
Zeyneb Hanım 487/2 
Zübeyde Hanım 483/2 
Zühdi-i Hattat 306/2

 
 


